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Önsöz

Bir millet olarak refahımız, her birimizin bireyler olarak kişisel 
mali refahına bağlıdır.

Bu kitap her birimizin kişisel başarılarıyla ilgilenir. Başarı, kendi çabalarımızın 
ve yeteneklerimizin sonucu olarak elde ettiğimiz kazanımlar anlamına gelir. Uygun 
hazırlık, başarımızın anahtarıdır. Eylemlerimiz düşüncelerimizden daha akıllıca 
olamaz. Düşüncelerimiz anlayışımızdan daha akıllıca olamaz.

Bu zayıf keseler için çareler kitabı, finansal anlayışa yönelik bir rehber 
olarak adlandırılmıştır. Aslında amacı da budur: Finansal başarıya ulaşmak için 
hırslı olanlara, para kazanmalarına, parayı saklamalarına ve fazlalıklarının 
daha fazla para kazandırmasına yardımcı olacak bir içgörü sunmak.

İlerleyen sayfalarda, finansın temel prensiplerinin beslendiği ve 
günümüzde tüm dünyada kabul gören ve kullanılan beşiğe, yani Babil'e 
geri dönüyoruz.

Yazar, yeni okuyuculara da, ülkenin dört bir yanından 
okuyucuların coşkuyla aktardığı, büyüyen banka hesapları, daha 
büyük mali başarılar ve zorlu kişisel mali sorunların çözümleri için aynı 
ilhamı, sayfalarının da içermesini dilemekten mutluluk duymaktadır.

Bu hikayeleri arkadaşlarına, akrabalarına, çalışanlarına ve 
ortaklarına cömert miktarlarda dağıtan iş yöneticilerine, yazar bu 
fırsatı minnettarlığını ifade etmek için kullanıyor. Hiçbir destek, 
öğretilerini takdir eden pratik adamlarınkinden daha yüksek olamazdı 
çünkü kendileri, savunduğu prensipleri uygulayarak önemli başarılara 
ulaştılar.

Babil, antik dünyanın en zengin şehri oldu çünkü vatandaşları 
zamanlarının en zengin insanlarıydı. Paranın değerini biliyorlardı. Para 
edinme, parayı tutma ve paralarının daha fazla para kazandırmasını 
sağlama konusunda sağlam finansal prensipler uyguluyorlardı. Hepimizin 
arzuladığı şeyi kendileri için sağlıyorlardı... gelecek için gelirler.
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Babil'in Tarihsel Bir Taslağı

Tarih sayfalarında Babil'den daha ihtişamlı bir şehir yaşamaz. Adı bile 
zenginlik ve ihtişam vizyonlarını çağrıştırır. Altın ve mücevher hazineleri 
muhteşemdi. İnsan doğal olarak böylesine zengin bir şehri, ormanlar ve 
madenler gibi zengin doğal kaynaklarla çevrili, tropikal lüksün uygun bir 
ortamında yerleşmiş olarak hayal eder. Durum böyle değildi. Fırat Nehri'nin 
yanında, düz ve kurak bir vadide yer alıyordu. Ormanları, madenleri yoktu - 
hatta inşa etmek için taş bile yoktu. Doğal bir ticaret yolu üzerinde bile yer 
almıyordu. Yağış, mahsul yetiştirmek için yeterli değildi.

Babil, insanın elindeki tüm araçları kullanarak büyük hedeflere 
ulaşma yeteneğinin olağanüstü bir örneğidir. Bu büyük şehri destekleyen 
tüm kaynaklar insan tarafından geliştirilmiştir. Tüm zenginlikleri insan 
yapımıdır.

Babil'in sadece iki doğal kaynağı vardı: verimli toprak ve nehirdeki 
su. Bu veya başka bir günün en büyük mühendislik başarılarından 
biriyle, Babil mühendisleri barajlar ve muazzam sulama kanalları 
aracılığıyla suları nehirden saptırdılar. Bu kurak vadinin çok uzağına, 
hayat veren suları verimli toprağın üzerine dökmek için bu kanallar 
uzanıyordu. Bu, tarihin bildiği ilk mühendislik başarıları arasında yer alır. 
Bu sulama sisteminin ödülü, dünyanın daha önce hiç görmediği kadar 
bol üründü.

Neyse ki, uzun varlığı boyunca Babil, fetih ve yağmanın sadece 
tesadüfi olduğu ardışık kral soyları tarafından yönetildi. Birçok savaşa 
girmiş olsa da, bunların çoğu yereldi veya Babil'in muhteşem 
hazinelerine göz diken diğer ülkelerden gelen hırslı fatihlere karşı 
savunma amaçlıydı. Babil'in seçkin yöneticileri, bilgelikleri, 
girişimcilikleri ve adaletleri nedeniyle tarihte yaşıyorlar. Babil, tüm 
ulusların egoizmlerine saygı gösterebilmesi için bilinen dünyayı 
fethetmeye çalışan gösterişli hükümdarlar üretmedi.

Bir şehir olarak Babil artık yok. Binlerce yıl boyunca şehri inşa eden ve 
koruyan enerji veren insan güçleri geri çekildiğinde, şehir kısa sürede terk 
edilmiş bir harabeye dönüştü. Şehrin yeri, Süveyş Kanalı'nın yaklaşık altı yüz 
mil doğusunda, Basra Körfezi'nin hemen kuzeyinde Asya'dadır. Enlem, 
Ekvator'un yaklaşık otuz derece üzerindedir, pratik olarak
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Arizona'daki Yuma ile aynıydı. Bu Amerikan şehrininkine benzer bir iklime 
sahipti, sıcak ve kuru.

Bugün, bir zamanlar kalabalık bir sulama tarım bölgesi olan bu Fırat 
vadisi, tekrar rüzgârla savrulan kurak bir çoraklığa dönüşmüştür. Seyrek otlar 
ve çöl çalıları rüzgârla savrulan kumlara karşı var olmaya çalışmaktadır. Verimli 
tarlalar, devasa şehirler ve zengin malların uzun kervanları artık yok olmuştur. 
Küçük sürüleri güderek kıt bir geçim sağlayan göçebe Arap grupları, tek 
sakinleridir. Hristiyanlık döneminin başlangıcından beri böyledir.

Bu vadi toprak tepeciklerle kaplıdır. Yüzyıllar boyunca gezginler tarafından 
başka bir şey olarak düşünülmemişlerdir. Arkeologların dikkati nihayet ara sıra 
yağan yağmur fırtınalarıyla yıkanan kırık çanak çömlek ve tuğla parçaları 
nedeniyle onlara çekilmiştir. Avrupa ve Amerika müzeleri tarafından finanse 
edilen keşif gezileri, kazı yapmak ve ne bulunabileceğini görmek için buraya 
gönderilmiştir. Kazma ve kürekler kısa sürede bu tepelerin antik şehirler 
olduğunu kanıtlamıştır. Bunlara şehir mezarları da denebilir.

Babil bunlardan biriydi. Üzerinde yaklaşık yirmi yüzyıl boyunca 
esen rüzgarlar çöl tozunu dağıtmıştı. Başlangıçta tuğladan yapılmış olan 
tüm açık duvarlar parçalanmış ve bir kez daha toprağa dönmüştü. 
Zengin şehir Babil de bugün böyledir. O kadar uzun süredir terk edilmiş 
bir toprak yığını ki, sokaklardaki asırların çöpleri ve asil tapınak ve 
saraylarının yıkılmış enkazı dikkatlice kaldırılıncaya kadar yaşayan hiç 
kimse adını bile bilmiyordu.

Birçok bilim insanı, Babil ve bu vadideki diğer şehirlerin medeniyetini 
kesin bir kaydı bulunan en eski medeniyet olarak kabul eder. 8000 yıl öncesine 
kadar uzanan kesin tarihler kanıtlanmıştır. Bu bağlamda ilginç bir gerçek, bu 
tarihleri   belirlemek için kullanılan araçlardır. Babil kalıntılarında bir güneş 
tutulmasının açıklamaları ortaya çıkarıldı. Modern gökbilimciler, Babil'de 
görülebilen böyle bir tutulmanın ne zaman meydana geldiğini kolayca 
hesapladılar ve böylece kendi takvimleri ile bizimki arasında bilinen bir ilişki 
kurdular.

Bu şekilde, 8000 yıl önce Babil'de yaşayan Sümerlilerin surlarla 
çevrili şehirlerde yaşadıklarını kanıtladık. Bu tür şehirlerin kaç yüzyıl 
önce var olduğunu ancak tahmin edebiliriz. Sakinleri, sadece surların 
içinde yaşayan barbarlar değildi. Eğitimli ve aydınlanmış insanlardı. 
Yazılı tarihe göre, ilk mühendisler, ilk astronomlar, ilk matematikçiler, 
ilk finansçılar ve yazılı bir dile sahip olan ilk insanlardı.
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Kurak vadiyi bir tarım cennetine dönüştüren sulama 
sistemlerinden daha önce bahsedilmişti. Bu kanalların kalıntıları hala 
izlenebiliyor, ancak çoğunlukla biriken kumla dolu. Bazıları o kadar 
büyüktü ki, suları boşaldığında, bir düzine at sırtında yan yana 
binilebilirdi. Boyut olarak Colorado ve Utah'taki en büyük kanallarla 
kıyaslanabilirler.

Vadi topraklarını sulamanın yanı sıra, Babil mühendisleri benzer 
büyüklükte başka bir projeyi daha tamamladılar. Karmaşık bir drenaj 
sistemi aracılığıyla Fırat ve Dicle Nehirlerinin ağızlarındaki muazzam 
bir bataklık alanını geri kazandılar ve burayı da ekime açtılar.

Yunan gezgin ve tarihçi Herodot, Babil'i en parlak döneminde 
ziyaret etti ve bize bir yabancı tarafından bilinen tek tanımı verdi. 
Yazıları, şehrin ve halkının sıra dışı geleneklerinin grafiksel bir tanımını 
verir. Toprağın olağanüstü verimliliğinden ve ürettikleri bol miktardaki 
buğday ve arpa hasadından bahseder.

Babil'in ihtişamı soldu ama bilgeliği bizim için korundu. Bunun 
için kayıt biçimlerine borçluyuz. O uzak günlerde, kağıt kullanımı 
henüz icat edilmemişti. Bunun yerine, yazılarını nemli kil tabletlere 
zahmetle kazıdılar. Tamamlandıklarında, bunlar pişirildi ve sert 
kiremit haline geldi. Boyutları yaklaşık altıya sekiz inç ve kalınlıkları bir 
inçti.

Yaygın olarak adlandırıldıkları gibi bu kil tabletler, tıpkı modern yazı 
biçimlerini kullandığımız gibi kullanılıyordu. Üzerlerine efsaneler, şiir, tarih, 
kraliyet kararnamelerinin transkripsiyonları, ülke yasaları, mülkiyet hakları, 
senet ve hatta uzak şehirlere haberciler tarafından gönderilen mektuplar 
kazınmıştı. Bu kil tabletlerden, insanların mahrem, kişisel meselelerine dair 
bir içgörü edinmemize izin veriliyor. Örneğin, açıkça bir taşra bakkalının 
kayıtlarından alınan bir tablet, belirli bir tarihte belirli bir müşterinin bir inek 
getirdiğini ve bunu yedi çuval buğdayla değiştirdiğini, üçünün o anda 
teslim edildiğini ve diğer dördünün müşterinin zevkini beklediğini anlatıyor.

Arkeologlar, yıkık şehirlerin derinliklerine güvenle gömülen bu tabletlerden yüz 
binlercesini içeren kütüphaneler halindeki eserleri ortaya çıkardılar.

Babil'in olağanüstü harikalarından biri de şehri çevreleyen muazzam 
surlardı. Antik çağda yaşayanlar bunları Mısır'ın büyük piramidiyle birlikte 
"dünyanın yedi harikası" arasında sayıyorlardı. Kraliçe Semiramis
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Şehrin erken tarihi boyunca ilk duvarları inşa ettiği kabul edilir. Modern 
kazıcılar orijinal duvarlara dair hiçbir iz bulamadılar. Tam yükseklikleri de 
bilinmiyor. Erken dönem yazarlarının yaptığı açıklamalara göre, yaklaşık elli 
ila altmış fit yüksekliğinde oldukları, dış tarafları yanmış tuğla ile kaplı 
olduğu ve ayrıca derin bir su hendeği ile korunduğu tahmin ediliyor.

Daha sonraki ve daha ünlü duvarlar, İsa'dan yaklaşık altı yüz yıl 
önce Kral Nabopolassar tarafından başlatıldı. Yeniden inşayı o kadar 
büyük bir ölçekte planladı ki, işin bittiğini görmeye ömrü yetmedi. Bu, 
İncil tarihinde ismi bilinen oğlu Nebuchadnezzar'a bırakıldı.

Bu sonraki duvarların yüksekliği ve uzunluğu inanılması güçtür. 
Güvenilir kaynaklara göre, yaklaşık yüz altmış fit yüksekliğinde oldukları, 
yani modern on beş katlı bir ofis binasının yüksekliğine eşit olduğu 
bildirilmiştir. Toplam uzunluğu dokuz ila on bir mil arasında tahmin 
edilmektedir. Tepesi o kadar genişti ki, etrafından altı atlı bir araba 
geçebilirdi. Bu muazzam yapıdan geriye, temellerin ve hendeğin 
parçaları dışında pek bir şey kalmamıştır. Araplar, doğanın tahribatına ek 
olarak, tuğlayı başka yerlerde inşaat amaçlı çıkararak yıkımı 
tamamlamışlardır.

Babil surlarına karşı, o fetih savaşları çağının neredeyse her 
fatihinin muzaffer orduları sırayla yürüyordu. Bir sürü kral Babil'i 
kuşattı, ama her seferinde boşuna. O günün istilacı orduları hafife 
alınmamalıydı. Tarihçiler 10.000 atlı, 25.000 savaş arabası, alayda 1000 
adam bulunan 1200 piyade alayı gibi birimlerden bahseder. Genellikle 
önerilen yürüyüş hattı boyunca savaş malzemeleri ve yiyecek depoları 
toplamak için iki veya üç yıllık hazırlık gerekirdi.

Babil şehri modern bir şehre çok benzer şekilde düzenlenmişti. Sokaklar ve 
dükkanlar vardı. Seyyar satıcılar mallarını yerleşim bölgelerinde sunuyorlardı. 
Rahipler muhteşem tapınaklarda görev yapıyorlardı. Şehrin içinde kraliyet 
sarayları için bir iç muhafaza vardı. Burayla ilgili duvarların şehrin 
etrafındakilerden daha yüksek olduğu söyleniyordu.

Babilliler sanatta yetenekliydi. Bunlara heykelcilik, resim, dokuma, 
altın işleme ve metal silah ve tarım aletleri üretimi de dahildi. 
Kuyumcuları çoğu sanatsal mücevheri yarattı. Zengin vatandaşlarının 
mezarlarından birçok örnek çıkarıldı ve şu anda dünyanın önde gelen 
müzelerinde sergileniyor.
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Dünyanın geri kalanının henüz taş başlı baltalarla ağaçları kestiği veya 
çakmaktaşından yapılmış mızrak ve oklarla avlanıp savaştığı çok erken bir 
dönemde, Babilliler metal başlı baltalar, mızraklar ve oklar kullanıyorlardı.

Babilliler akıllı finansörler ve tüccarlardı. Bildiğimiz kadarıyla, 
değişim aracı olarak parayı, senetleri ve yazılı mülkiyet tapularını ilk 
icat edenler onlardı.

Babil, İsa'nın doğumundan yaklaşık 540 yıl öncesine kadar düşman 
orduları tarafından asla girilmedi. O zaman bile surlar ele geçirilmedi. 
Babil'in düşüşünün hikayesi oldukça sıra dışıdır. O dönemin büyük 
fatihlerinden biri olan Kiros, şehre saldırmayı amaçladı ve zaptedilemez 
surlarını ele geçirmeyi umuyordu. Babil Kralı Nabonidus'un danışmanları, 
onu Kiros ile buluşmaya ve şehrin kuşatılmasını beklemeden ona savaş 
açmaya ikna ettiler. Babil ordusuna karşı sonraki yenilgide, şehirden 
kaçtılar. Kiros, bunun üzerine açık kapılardan girdi ve direniş göstermeden 
şehri ele geçirdi.

Bundan sonra şehrin gücü ve prestiji yavaş yavaş azaldı ve birkaç 
yüz yıl içinde sonunda terk edildi, terk edildi, rüzgarların ve fırtınaların, 
ihtişamının başlangıçta inşa edildiği o çöl toprağını bir kez daha 
düzeltmesine bırakıldı. Babil düşmüştü, bir daha asla yükselmeyecekti, 
ancak medeniyet ona çok şey borçludur.

Zamanın asırları tapınaklarının gururlu duvarlarını toz haline getirmiş, 
ama Babil'in bilgeliği kalıcıdır.

Para, dünyevi başarının ölçüldüğü araçtır. Para, dünyanın 
sunduğu en iyi şeylerin tadını çıkarmayı mümkün kılar. Para, 
edinimini yöneten basit yasaları anlayanlar için bol miktarda 
bulunur.
Para bugün, altı bin yıl önce Babil sokaklarında varlıklı insanların 

yaşadığı dönemdeki yasalarla yönetiliyor.
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Altın İsteyen Adam

Babil'in savaş arabası üreticisi Bansir tamamen cesaretini 
kaybetmişti. Mülkünü çevreleyen alçak duvardaki koltuğundan, sade 
evine ve kısmen tamamlanmış bir savaş arabasının durduğu açık 
atölyeye hüzünle bakıyordu.

Karısı sık sık açık kapıda belirirdi. Ona doğru attığı gizli bakışlar, 
yemek torbasının neredeyse boş olduğunu ve arabayı bitirmek, çekiçlemek 
ve yontmak, cilalamak ve boyamak, tekerlek jantlarının üzerine deriyi 
germek, teslimata hazırlamak ve böylece zengin müşterisinden teslim 
alabilmek için işte olması gerektiğini hatırlatıyordu.

Yine de, şişman, kaslı vücudu duvara hantal bir şekilde 
oturmuştu. Yavaş zihni, cevabını bulamadığı bir sorunla sabırla 
boğuşuyordu. Fırat vadisinin tipik özelliği olan sıcak, tropikal güneş, 
acımasızca üzerine vuruyordu. Alnında ter damlaları oluşuyordu ve 
fark edilmeden aşağı doğru akıp göğsündeki tüylü ormanda 
kayboluyordu.

Evinin ötesinde, kralın sarayını çevreleyen yüksek teraslı duvar 
yükseliyordu. Yakınlarda, mavi gökleri yarıp geçen Bel Tapınağı'nın boyalı 
kulesi vardı. Böyle bir ihtişamın gölgesinde, sade evi ve çok daha az düzenli 
ve iyi bakılmış diğer birçok ev vardı. Babil böyleydi — ihtişam ve sefaletin, 
göz kamaştırıcı zenginliğin ve korkunç yoksulluğun bir karışımı, şehrin 
koruyucu duvarları içinde plan veya sistem olmaksızın bir araya toplanmıştı.

Arkasında, dönüp bakmaya tenezzül etseydi, zenginlerin 
gürültülü arabaları sandaletli tüccarları ve yalınayak dilencileri itip 
kakıyordu. Zenginler bile, her biri asma bahçelere dökülecek ağır bir 
keçi tulumu su taşıyan, "Kralın İşi"ndeki uzun köle su taşıyıcıları 
sıralarının yolunu açmak için oluklara dönmek zorunda kalıyorlardı.

Bansir, kalabalık şehrin karmaşık gürültüsünü duymak veya dikkate 
almak için kendi sorununa fazla dalmıştı. Onu hayal dünyasından 
uyandıran şey, tanıdık bir lirin tellerinin beklenmedik şakırtısıydı. Döndü 
ve en yakın arkadaşının hassas, gülümseyen yüzüne baktı — müzisyen 
Kobbi.
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"Tanrılar sana büyük bir cömertlikle kutsasın, iyi dostum," diye başladı 
Kobbi, ayrıntılı bir selamla. "Yine de, öyle görünüyor ki onlar zaten o kadar 
cömert davrandılar ki, uğraşmana gerek yok. Senin iyi şansına seninle birlikte 
seviniyorum. Dahası, bunu seninle paylaşmak bile isterdim. Lütfen, şişkin 
olması gereken kesenden, yoksa dükkanında meşgul olurdun, sadece iki 
mütevazı şekel çıkar ve bu geceki soyluların ziyafetine kadar bana ödünç ver. 
Geri dönmeden önce onları özlemeyeceksin."

"İki şekelim olsa bile," diye cevapladı Bansir kasvetli bir şekilde, "kimseye 
ödünç veremezdim - en yakın arkadaşlarıma bile; çünkü onlar benim servetim 
olurdu - tüm servetim. Hiç kimse tüm servetini ödünç vermez, en yakın 
arkadaşına bile."

"Ne," diye haykırdı Kobbi gerçek bir şaşkınlıkla, "Kesende tek bir şekel 
bile yokken, bir duvarın üzerinde heykel gibi oturuyorsun! Neden o arabayı 
tamamlamıyorsun? Başka türlü asil iştahını nasıl karşılayabilirsin? Sana 
benzemiyor dostum. Sonsuz enerjin nerede? Seni üzen bir şey mi var? 
Tanrılar sana dert mi getirdi?"

“Tanrılardan gelen bir işkence olmalı,” diye kabul etti Bansir. “Bir 
rüyayla başladı, anlamsız bir rüya, kendimi varlıklı bir adam 
sanıyordum. Kemerimde paralarla dolu güzel bir kese asılıydı. 
Dilencilere umursamazca özgürce attığım şekeller vardı; karım için süs 
eşyaları ve kendim için arzuladığım her şeyi satın aldığım gümüş 
parçaları vardı; gelecekten emin hissetmemi ve gümüşü harcamaktan 
korkmamamı sağlayan altın parçaları vardı. İçimde muhteşem bir 
memnuniyet duygusu vardı! Beni çalışkan arkadaşın olarak 
tanıyamazdın. Karımı da tanıyamazdın, yüzü kırışıksızdı ve mutlulukla 
parlıyordu. O yine evliliğimizin ilk günlerindeki gülümseyen bakireydi.”

"Gerçekten hoş bir rüyaydı," diye yorumladı Kobbi, "ama neden 
uyandırdığı hoş duygular seni duvardaki asık suratlı bir heykele dönüştürsün?"

“Neden, gerçekten! Çünkü uyandığımda ve kesemin ne kadar boş 
olduğunu hatırladığımda, bir isyan duygusu beni ele geçirdi. Bunu birlikte 
konuşalım, çünkü denizcilerin dediği gibi, ikimiz de aynı teknedeyiz. 
Gençken, bilgelik öğrenmek için birlikte rahiplere giderdik. Genç adamlar 
olarak, birbirimizin zevklerini paylaşırdık. Yetişkin adamlar olarak, her 
zaman yakın arkadaş olduk. Türümüzün memnun tebaası olduk. Uzun 
saatler çalışmak ve kazancımızı özgürce harcamaktan memnun olduk. 
Geçen yıllarda çok para kazandık, ancak gelen sevinçleri henüz bilmiyoruz
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zenginlikten, onlar hakkında rüya görmeliyiz. Bah! Biz aptal koyunlardan daha mı 
fazlasıyız? Dünyanın en zengin şehrinde yaşıyoruz. Gezginler, zenginlikte hiçbirinin 
onunla boy ölçüşemeyeceğini söylüyor. Etrafımızda çok fazla zenginlik sergileniyor, 
ama bizim ondan hiçbir şeyimiz yok. Yarım ömür süren sıkı çalışmadan sonra, en iyi 
arkadaşlarım, boş bir keseyle bana, "Bu geceki soyluların ziyafetine kadar iki şekel 
kadar bir şey ödünç alabilir miyim?" diyorsun. O zaman ne cevap veriyorum? "İşte 
kesem; içindekileri memnuniyetle paylaşırım" mı diyorum? Hayır, kesemin seninki 
kadar boş olduğunu kabul ediyorum. Sorun ne? Neden yiyecek ve cübbe için 
fazlasıyla yeterli olan gümüş ve altın elde edemiyoruz?

"Oğullarımızı da düşünün," diye devam etti Bansir, "babalarının 
izinden gitmiyorlar mı? Onlar, aileleri, oğulları ve oğullarının aileleri, 
hayatları boyunca böyle altın hazinedarlarının ortasında yaşamalı ve yine 
de bizim gibi ekşi keçi sütü ve yulaf lapasıyla ziyafet çekmekten memnun 
olmalılar mı?"

"Yıllarca süren dostluğumuz boyunca hiç böyle konuşmamıştın, 
Bansir." Kobbi şaşırmıştı.

“Bütün o yıllar boyunca hiç böyle düşünmemiştim. Şafak vakti karanlığın 
beni durdurmasına kadar, bir adamın yapabileceği en iyi arabaları inşa etmek 
için çalıştım, yumuşak kalplilikle bir gün Tanrıların değerli işlerimi takdir edip 
bana büyük bir refah bahşedeceğini umdum. Bunu asla yapmadılar. Sonunda, 
bunu asla yapmayacaklarını anladım. Bu yüzden kalbim üzgün. Varlıklı bir 
adam olmak istiyorum. Topraklara ve sığırlara sahip olmak istiyorum, 
kesemde güzel cübbeler ve paralar olsun istiyorum. Sırtımdaki tüm güçle, 
ellerimdeki tüm beceriyle, zihnimdeki tüm kurnazlıkla bunlar için çalışmaya 
razıyım, ancak emeklerimin adil bir şekilde ödüllendirilmesini istiyorum. Sorun 
ne? Tekrar soruyorum! Neden bunları satın alabilecek altına sahip olanlar için 
bu kadar bol olan iyi şeylerden hak ettiğimiz payı alamıyoruz?”

"Bir cevap bilseydim!" diye cevapladı Kobbi. "Senden daha iyi tatmin 
olmadım. Lirimden kazandığım para hızla tükeniyor. Ailemin aç kalmaması 
için sık sık plan ve düzen kurmalıyım. Ayrıca, göğsümün içinde, zihnimden 
geçen müzik ezgilerini gerçekten söyleyebilecek kadar büyük bir lire karşı 
derin bir özlem var. Böyle bir enstrümanla, kralın daha önce duyduğundan 
daha güzel müzikler yapabilirim."

"Böyle bir lir senin olmalı. Babil'deki hiçbir adam onu   daha tatlı bir şekilde 
şarkı söyletemezdi; onu bu kadar tatlı bir şekilde şarkı söyletemezdi, sadece kral 
değil, Tanrılar bile memnun olurdu. Ama onu nasıl güvence altına alabilirsin ki
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ikimiz de kralın köleleri kadar fakir miyiz? Çanı dinleyin! İşte 
geliyorlar." Nehirden dar sokaktan zahmetle yukarı doğru yürüyen 
yarı çıplak, terli su taşıyıcılarının uzun sütununu işaret etti. Beş kişi yan 
yana yürüdüler, her biri ağır bir keçi derisi su altında eğilmişti.

"Onları yöneten adam, iyi bir adamdır." Kobbi, yük taşımadan 
önde yürüyen çanı takan kişiyi işaret etti. "Kendi ülkesinde önemli bir 
adam, kolayca görülebilir."

"Sırada birçok iyi figür var," diye onayladı Bansir, "bizim kadar iyi 
adamlar. Kuzeyden uzun boylu, sarışın adamlar, güneyden gülen siyah 
adamlar, yakın ülkelerden ufak tefek kahverengi adamlar. Hepsi 
nehirden bahçelere, ileri geri, gün be gün, yıl be yıl birlikte yürüyorlar. 
Beklenecek mutluluktan eser yok. Uyumak için saman yataklar
— sert tahıl lapası yemek. Zavallı hayvanlara acı, Kobbi!”

"Onlara acıyorum. Yine de, kendimize özgür insanlar desek de, ne kadar az iyi 
durumda olduğumuzu görmemi sağlıyorsun."

Bu gerçek, Kobbi, ne kadar tatsız bir düşünce olsa da. Yıl be yıl kölece 
hayatlar yaşayarak devam etmek istemiyoruz. Çalışmak, çalışmak, çalışmak! Hiçbir 
yere varamıyoruz.”

"Başkalarının altını nasıl elde ettiğini ve onların yaptıklarını nasıl yaptıklarını öğrenemez miyiz?" 

diye sordu Kobbi.

"Belki bilenlerden istesek öğrenebileceğimiz bir sır vardır," diye 
cevapladı Bansir düşünceli bir şekilde.

"Bugün," diye önerdi Kobbi, "altın arabasında giden eski dostumuz Arkad'ın 
yanından geçtim. Şunu söyleyeceğim, o, onun konumundaki birçok kişinin onun 
hakkını düşünebileceği gibi, benim mütevazı başımın üzerinden bakmadı. Bunun 
yerine, tüm izleyicilerin onu selamladığını ve müzisyen Kobbi'ye dostluk 
gülümsemesini bahşettiğini görebilmeleri için elini salladı."

"Babil'in en zengin adamı olduğu iddia ediliyor," diye düşündü Bansir. "O kadar 
zengin ki kral hazine işlerinde onun altın yardımını aradığı söyleniyor," diye 

cevapladı Kobbi. "O kadar zengin ki," diye sözünü kesti Bansir, "Gecenin karanlığında 
onunla karşılaşırsam, ellerimi şişko cüzdanına koyacağımdan korkuyorum"

"Saçmalık," diye azarladı Kobbi, "bir adamın serveti taşıdığı kesede 
değildir. Şişman bir kese, onu dolduracak altın bir dere yoksa çabucak boşalır. 
Arkad'ın ne kadar cömertçe harcarsa harcasın, kesesini sürekli dolu tutan bir 
geliri vardır."
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"Gelir, işte mesele bu," diye haykırdı Bansir. "Duvarın üzerinde otursam da, uzak 
diyarlara seyahat etsem de keseme akmaya devam edecek bir gelir istiyorum. Arkad bir 
adamın kendi kendine nasıl gelir elde edebileceğini biliyor olmalı. Bunun benimki kadar 
yavaş bir zihne açıklayabileceği bir şey olduğunu mu sanıyorsun?"

"Sanırım bilgisini oğlu Nomasir'e öğretti," diye yanıtladı Kobbi. 
"Ninova'ya gitmedi mi ve handa anlatılanlara göre, babasının yardımı 
olmadan o şehrin en zengin adamlarından biri olmadı mı?"

“Kobbi, bana nadir bir düşünce getiriyorsun.” Bansir’in gözlerinde 
yeni bir ışık parladı. “İyi bir arkadaştan akıllıca tavsiye almak hiçbir şeye 
mal olmaz ve Arkad her zaman öyleydi. Cüzdanlarımız bir yıl önceki şahin 
yuvası kadar boş olsa da önemli değil. Bu bizi alıkoymasın. Bolluk içinde 
altınsız kalmaktan bıktık. Varlıklı adamlar olmak istiyoruz. Gel, Arkad’a 
gidelim ve kendimiz için de nasıl gelir elde edebileceğimizi soralım.”

Gerçek bir ilhamla konuşuyorsun, Bansir. Aklıma yeni bir anlayış 
getiriyorsun. Neden hiçbir zaman bir zenginlik ölçüsü bulamadığımızı 
anlamamı sağlıyorsun. Hiçbir zaman onu aramadık. Babil'deki en sağlam 
arabaları inşa etmek için sabırla çalıştın. En iyi çabalarını bu amaca 
adadın. Bu nedenle, bunda başarılı oldun. Ben yetenekli bir lir sanatçısı 
olmaya çalıştım. Ve bunda da başarılı oldum.

“En iyi çabalarımızı harcadığımız şeylerde başarılı olduk. Tanrılar böyle 
devam etmemize izin vermekten memnundu. Şimdi, sonunda, yükselen 
güneşten gelen o parlak ışık gibi bir ışık görüyoruz. Daha fazla şey 
öğrenmemizi ve daha fazla gelişmemizi emrediyor. Yeni bir anlayışla, 
arzularımızı yerine getirmek için onurlu yollar bulacağız.”

"Bugün Arkad'a gidelim," diye ısrar etti Bansir, "Ayrıca, çocukluğumuzdaki, 
bizden daha iyi durumda olmayan diğer arkadaşlarımızdan da bize katılmalarını 
isteyelim ki onlar da onun bilgeliğinden pay alabilsinler."

"Sen dostlarını her zaman böyle düşündün, Bansir. Bu yüzden çok sayıda dostun 
var. Senin dediğin gibi olacak. Bugün gidiyoruz ve onları da yanımızda götürüyoruz."
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Babil'in En Zengin Adamı

Eski Babil'de bir zamanlar Arkad adında çok zengin bir adam 
yaşardı. Her yerde büyük servetiyle ünlüydü. Ayrıca cömertliğiyle de 
ünlüydü. Hayır işlerinde cömertti. Ailesine karşı cömertti. Kendi 
harcamalarında cömertti. Ama yine de her yıl serveti harcadığından 
daha hızlı artıyordu.

Ve gençliğinden bazı arkadaşları yanına gelip şöyle dediler: "Sen, 
Arkad, bizden daha şanslısın. Biz varoluş mücadelesi verirken sen tüm 
Babil'in en zengin adamı oldun. Sen en güzel giysileri giyebilirsin ve en 
nadir yiyeceklerin tadını çıkarabilirsin, oysa biz ailelerimizi sunulabilir 
giysilerle giydirebilir ve onları elimizden geldiğince besleyebilirsek memnun 
olmalıyız.

“Yine de, bir zamanlar eşittik. Aynı hocanın altında okuduk. Aynı 
oyunlarda oynadık. Ve ne çalışmalarda ne de oyunlarda bizi geride 
bırakmadın. Ve o zamandan beri, bizden daha onurlu bir vatandaş 
olmadın.

"Hiçbir zaman daha fazla veya daha sadık bir şekilde çalışmadın, yargılayabildiğimiz 
kadarıyla. Öyleyse, neden kararsız bir kader seni hayatın tüm güzelliklerinin tadını çıkarmak 
için seçsin ve eşit derecede hak eden bizleri görmezden gelsin?"

Bunun üzerine Arkad onlara şöyle dedi: "Gençliğimizden bu yana 
geçen yıllarda eğer sadece zar zor geçinebiliyorsanız, bu ya servet 
edinmeyi yöneten yasaları öğrenmediğiniz ya da bunlara uymadığınız 
içindir.

"'Fickle Fate', kimseye kalıcı bir iyilik getirmeyen kötü bir tanrıçadır. 
Aksine, kazanılmamış altın yağdırdığı hemen hemen her erkeğe yıkım getirir. 
Şehvetli harcamacılar yaratır, bunlar aldıkları her şeyi kısa sürede harcarlar ve 
tatmin etme yeteneğine sahip olmadıkları bunaltıcı iştahlar ve arzularla 
kuşatılırlar. Yine de onun kayırdığı diğerleri cimri olur ve servetlerini biriktirir, 
sahip olduklarını harcamaktan korkarlar, çünkü onları yerine koyabilecek 
yeteneğe sahip olmadıklarını bilirler. Ayrıca soygunculardan korkarlar ve 
kendilerini boşluk ve gizli sefalet dolu bir hayata mahkûm ederler.

"Muhtemelen kazanılmamış altını alıp üzerine eklemeler yapabilen ve mutlu ve 
memnun vatandaşlar olmaya devam edebilen başkaları da vardır. Ama onlar o kadar az ki,
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onları sadece kulaktan dolma bilgilerle biliyorum. Aniden zengin olan adamları 
düşünün ve bu şeylerin böyle olup olmadığına bakın.

“Arkadaşları, servet miras almış tanıdıkları adamlar arasında bu 
sözlerin doğru olduğunu kabul ettiler ve ondan bu kadar çok refaha 
nasıl sahip olduğunu açıklamasını rica ettiler, bu yüzden devam etti: 
“Gençliğimde etrafıma baktım ve mutluluk ve memnuniyet getirecek 
tüm iyi şeyleri gördüm. Ve servetin tüm bunların gücünü artırdığını 
fark ettim. “Zenginlik bir güçtür. Zenginlikle birçok şey mümkündür.

“Bir kimse evi en zengin mobilyalarla süsleyebilir. “Bir kimse uzak denizlere 
yelken açabilir. “Bir kimse uzak diyarların lezzetleriyle ziyafet çekebilir.

“Altın işçisinin ve taş cilacısının süs eşyalarını satın alabilirsiniz.

“Hatta tanrılar için muazzam tapınaklar bile inşa edilebilir.
“İnsan bütün bunları ve daha pek çok şeyi yapabilir ki, bunlar 

duyular için zevk ve ruh için tatmindir.
“Ve tüm bunları fark ettiğimde, kendi kendime hayatın 

güzelliklerinden payımı almaya karar verdim. Başkalarının tadını 
çıkarırken kıskançlıkla uzaktan bakanlardan olmayacaktım. Saygın 
görünen en ucuz giysiyi giymekle yetinmeyecektim. Fakir bir adamın 
kaderiyle yetinmeyecektim. Tam tersine, kendimi bu güzellikler 
ziyafetine konuk edecektim.

"Bildiğiniz gibi, mütevazı bir tüccarın oğlu, miras umudu olmayan 
büyük bir ailenin çocuğu ve sizin de açıkça söylediğiniz gibi üstün güçlere 
veya bilgeliğe sahip olmadığım için, arzuladığım şeyi başarmak için zamana 
ve çalışmaya ihtiyacım olduğuna karar verdim.

"Zaman konusuna gelince, tüm insanlar bolca zamana sahiptir. Siz, her biriniz, 
kendinizi zenginleştirmek için yeterli zamanı kaçırdınız. Yine de, kabul ediyorsunuz; iyi 
ailelerinizden başka gösterecek hiçbir şeyiniz yok, onlarla haklı olarak gurur 
duyabilirsiniz.

“Öğrenmeye gelince, bilge öğretmenimiz bize öğrenmenin iki tür 
olduğunu öğretmedi mi: Bir tür, öğrendiğimiz ve bildiğimiz şeyler, diğeri ise 
bize bilmediğimiz şeyleri nasıl bulacağımızı öğreten eğitimdir?

“Bu yüzden servetin nasıl biriktirilebileceğini bulmaya karar verdim ve 
bulduğumda bunu görevim haline getirip iyi yapmaya karar verdim. Çünkü, 
güneş ışığının parlaklığında yaşarken tadını çıkarmamız akıllıca değil midir,
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Ruh dünyasının karanlığına doğru yola çıktığımızda başımıza yeterince üzüntü 
çökecek değil mi?

“Kayıtlar salonunda bir katip olarak iş buldum ve her gün uzun 
saatler kil tabletler üzerinde çalıştım. Hafta hafta ve ay ay çalıştım, 
ancak kazancım için gösterebileceğim hiçbir şey yoktu. Yiyecek, 
giyecek, tanrılara kefaret ve ne olduğunu hatırlayamadığım diğer 
şeyler tüm kazancımı tüketti. Ancak kararlılığım beni terk etmedi.

“Ve bir gün tefeci Algamish şehir efendisinin evine geldi ve 
Dokuzuncu Kanun’un bir kopyasını emretti ve bana dedi ki, bunu iki gün 
içinde almalıyım ve eğer iş o zamana kadar tamamlanırsa sana iki bakır 
vereceğim.”

“Bu yüzden çok çalıştım, ama yasa uzundu ve Algamish döndüğünde 
görev bitmemişti. Öfkeliydi ve eğer onun kölesi olsaydım beni döverdi. Ama 
şehir efendisinin bana zarar vermesine izin vermeyeceğini bildiğimden 
korkmadım, bu yüzden ona dedim ki, 'Algamish, sen çok zengin bir 
adamsın. Bana nasıl zengin olabileceğimi söyle, bütün gece kilin üzerine 
oyacağım ve güneş doğduğunda tamamlanacak.'

"Bana gülümsedi ve şöyle cevap verdi: 'Sen ileri görüşlü bir düzenbazsın, ama biz buna 
pazarlık diyelim.'

"Bütün gece sırtım ağrısa da ve fitilin kokusu başımı ağrıtsa da 
gözlerim neredeyse göremeyecek hale geldi. Ama gün doğarken geri 
döndüğünde tabletler tamamlanmıştı.

"'Şimdi,' dedim, 'bana ne söz verdin, söyle.'
"'Sen pazarlığımızın sana düşen kısmını yerine getirdin, oğlum,' dedi 

bana nazikçe, 've ben de benimkini yerine getirmeye hazırım. Sana bilmek 
istediğin bu şeyleri söyleyeceğim çünkü yaşlanıyorum ve yaşlı bir dil sallamayı 
sever. Ve gençlik öğüt almak için yaşına geldiğinde yılların bilgeliğini alır. Fakat 
gençlik çoğu zaman yaşlılığın sadece geçmiş günlerin bilgeliğini bildiğini ve bu 
yüzden bundan faydalanmadığını düşünür. Fakat şunu unutma, bugün 
parlayan güneş, baban doğduğunda parlayan güneştir ve son torunun 
karanlığa gömüldüğünde de parlamaya devam edecektir.

"Gençlik düşünceleri," diye devam etti, "gökyüzünü sık sık aydınlatan 
meteorlar gibi parlayan parlak ışıklardır; ama yaşlılığın bilgeliği, denizcinin 
rotasını belirlemesi için onlara güvenebileceği kadar değişmeden parlayan 
sabit yıldızlar gibidir.
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“'Sözlerimi iyi anla, yoksa sana anlatacağım gerçeği 
kavrayamayacaksın ve gecenin emeğinin boşa gittiğini düşüneceksin.'

"Sonra bana tüylü kaşlarının altından kurnazca baktı ve alçak, güçlü bir tonda 
şöyle dedi: 'Kazandığım her şeyin bir kısmının benim olacağına karar verdiğimde 
zenginliğe giden yolu buldum. Sen de öyle yapacaksın.'

"Sonra bana öyle bir bakışla bakmaya devam etti ki, bakışlarının beni deldiğini hissettim ama 

başka bir şey söylemedi.

"'Hepsi bu kadar mı?' diye sordum.

'Bu, bir çobanın yüreğini bir tefecinin yüreğine dönüştürmeye 
yeter' diye cevap verdi.

"'Ama kazandığım her şey benim olacak, öyle değil mi?' diye sordum.

“'Kesinlikle hayır,' diye cevapladı. 'Giysi üreticisine ödeme yapmıyor musun? 
Sandalet üreticisine ödeme yapmıyor musun? Yediğin şeylerin parasını ödemiyor 
musun? Harcamadan Babil'de yaşayabilir misin? Geçmiş ağızdan kazandığın 
paranın karşılığında gösterebileceğin ne var? Geçen yıl için ne var? Aptal! Kendine 
değil herkese ödüyorsun. Aptal, başkaları için çalışıyorsun. Bir köle ol ve efendinin 
sana yemen ve giymen için verdiği şey için çalış. Kazandığının onda birini kendine 
saklasaydın, on yılda ne kadarın olurdu?'

“Rakamlar konusundaki bilgim beni terk etmedi ve 'Bir yılda 
kazandığım kadar' diye cevap verdim.

"'Yalnızca gerçeğin yarısını söylüyorsun,' diye karşılık verdi. 'Biriktirdiğin her 
altın parçası senin için çalışacak bir köledir. Kazandığın her bakır para da senin için 
kazanabilecek bir çocuğudur. Eğer zengin olmak istiyorsan, biriktirdiğin para 
kazanmalı ve çocukları da kazanmalı ki hepsi sana özlemini çektiğin bolluğu vermeye 
yardımcı olsun.

"'Uzun gece çalışmanızın karşılığında sizi aldattığımı mı düşünüyorsunuz,' diye 
devam etti, 'ama size sunduğum gerçeği kavrayacak zekaya sahipseniz, size bin kat 
fazlasını öderim.

“'Kazandığınız her şeyin bir kısmı sizindir. Ne kadar az kazanırsanız kazanın, 
onda birinden az olmamalıdır. Karşılayabileceğiniz kadar fazla olabilir. Önce 
kendinize ödeme yapın. Giysi üreticisinden ve sandalet üreticisinden geri 
kalanından ödeyebileceğinizden fazlasını satın almayın ve yine de yiyecek, sadaka 
ve tanrılara kefaret için yeterli paranız olsun.

"Zenginlik, bir ağaç gibi, küçük bir tohumdan büyür. Biriktirdiğiniz ilk 
bakır, zenginlik ağacınızın büyüyeceği tohumdur. Bu tohumu ne kadar 
erken ekerseniz ağaç o kadar erken büyür. Ve ne kadar sadık olursanız
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'O ağacı düzenli tasarruflarla besleyip sularsan, onun gölgesinde 
huzura kavuşursun.'

“Böyle diyerek haplarını alıp gitti.
“Bana söylediklerini çok düşündüm ve mantıklı geldi. Bu yüzden 

denemeye karar verdim. Her ödeme aldığımda her on bakır parçasından 
bir tane alıp sakladım. Ve ne kadar garip görünse de, eskisinden daha az 
param yoktu. Onlarsız idare etmeyi başardığım için pek bir fark görmedim. 
Ama çoğu zaman, biriktirdiklerim büyümeye başlayınca, tüccarların Fenike 
topraklarından develer ve gemilerle getirdikleri güzel şeylerden bazılarını 
satın almak için harcamaya meylederdim. Ama akıllıca davranıp kendimi 
tuttum.

“Algamish gittikten on ikinci ay sonra tekrar geldi ve bana, 
'Oğlum, geçen yıl kazandığının onda birinden azını kendine ödedin 
mi?' dedi.

"Gururla cevap verdim: 'Evet, efendim, yaptım.'
"'Bu iyi,' diye cevap verdi gülümseyerek bana, 'peki sen ne yaptın 
bununla?'
"'Bunu, bana uzak denizlerde seyahat ettiğini ve Tyre'da benim için 

Fenikelilerin nadir mücevherlerini satın alacağını söyleyen tuğlacı Azmur'a 
verdim. Geri döndüğünde bunları yüksek fiyatlara satacağız ve kazancı 
paylaşacağız.'

“'Her aptal öğrenmek zorundadır,' diye homurdandı, 'ama neden bir 
tuğlacının mücevherler hakkındaki bilgisine güvenesin ki? Ekmekçiye gidip 
yıldızlar hakkında bilgi mi almak istiyorsun? Hayır, tuniğim üzerine yemin ederim 
ki, eğer düşünme gücün olsaydı, astroloğa giderdin. Birikimlerin gitti, genç, servet 
ağacını köklerinden söktün. Ama bir tane daha dik. Tekrar dene. Ve bir dahaki 
sefere mücevherler hakkında tavsiye almak istiyorsan, mücevher tüccarına git. 
Koyunlar hakkında gerçeği bilmek istiyorsan, çobana git. Tavsiye, özgürce verilen 
bir şeydir, ama yalnızca almaya değer olanı aldığından emin ol. Bu konularda 
deneyimsiz birinden birikimi hakkında tavsiye alan kişi, onların fikirlerinin 
yanlışlığını kanıtlamanın bedelini birikimiyle ödeyecektir.' Bunu söyledikten sonra 
uzaklaştı.

“Ve dediği gibi oldu. Çünkü Fenikeliler alçaktır ve Azmur’a mücevher gibi 
görünen değersiz cam parçaları satarlardı. Fakat Algamish’in bana emrettiği 
gibi, her on bakırı tekrar biriktirdim, çünkü artık alışkanlık edinmiştim ve artık 
zor değildi.
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“Yine, on iki ay sonra, Algamish katiplerin odasına geldi ve bana 
hitap etti. 'Seni en son gördüğümden beri ne kadar ilerleme kaydettin?'

"'Kendime sadakatle ödeme yaptım,' diye cevap verdim, 've birikimlerimi bronz 
satın alması için kalkan yapımcısı Agger'e emanet ettim ve o da bana her dört ayda 
bir kirayı ödüyor.'

"'Bu iyi. Peki kirayı ne yapacaksın?'
"'Bal, güzel şarap ve baharatlı kekle büyük bir ziyafet çekiyorum. Ayrıca 

kendime kırmızı bir tunik aldım. Ve bir gün binmek için kendime genç bir 
eşek alacağım.'

"Bunun üzerine Algamish güldü, 'Biriktirdiğin çocukları yiyorsun. O zaman 
onların senin için çalışmasını nasıl bekliyorsun? Ve senin için çalışacak çocukları 
nasıl olabilir? Önce kendine altın kölelerden oluşan bir ordu edin ve sonra 
pişmanlık duymadan birçok zengin ziyafetin tadını çıkar.' Böyle söyleyerek tekrar 
uzaklaştı.

“İki yıl boyunca onu tekrar görmedim, bir kez daha geri 
döndüğünde yüzü derin çizgilerle doluydu ve gözleri sarkmıştı, çünkü 
çok yaşlı bir adam oluyordu. Ve bana, 'Arkad, hayalini kurduğun 
servete henüz ulaşabildin mi?' dedi.

“Ve ben cevap verdim, 'Henüz arzuladığımın hepsi değil, ama birazı var ve daha fazlasını 

kazandırıyor, ve kazancı daha fazlasını kazandırıyor.'

“'Ve hala tuğlacıların tavsiyesini mi dinliyorsun?' “'Tuğla yapımı 
hakkında iyi tavsiyeler veriyorlar,' diye karşılık verdim.
“'Arkad,' diye devam etti, 'derslerini iyi öğrendin. Önce 

kazanabileceğinden daha azıyla yaşamayı öğrendin. Sonra kendi 
deneyimleriyle bunu verebilecek yeterliliğe sahip olanlardan tavsiye 
almayı öğrendin. Ve son olarak, altını senin için çalıştırmayı öğrendin.

“'Kendine parayı nasıl kazanacağını, nasıl saklayacağını ve nasıl 
kullanacağını öğrettin. Bu nedenle, sorumlu bir pozisyon için yeterlisin. 
Yaşlanıyorum. Oğullarım sadece harcamayı düşünüyor ve kazanmayı hiç 
düşünmüyor. İlgi alanlarım büyük ve ilgilenemeyeceğim kadar çok 
korkuyorum. Eğer Nippur'a gidersen ve oradaki topraklarıma bakarsan, seni 
ortağım yapacağım ve mülkümü paylaşacaksın.'

"Bu yüzden Nippur'a gittim ve büyük olan mülklerinin sorumluluğunu 
üstlendim. Ve hırsla dolu olduğum ve serveti başarıyla yönetmenin üç 
yasasını öğrendiğim için, mülklerinin değerini büyük ölçüde artırma 
olanağına sahip oldum.
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Böylece çok başarılı oldum ve Algamish'in ruhu karanlık küreye doğru 
yola çıktığında, onun kanun uyarınca düzenlediği gibi onun mirasına ortak 
oldum." Arkad böyle söyledi ve hikayesini bitirdiğinde, arkadaşlarından biri 
şöyle dedi: "Algamish'in seni mirasçı yapması gerçekten şanslıymış."

“Sadece onunla tanışmadan önce gelişme arzusuna sahip olduğum 
için şanslıyım. Dört yıl boyunca kazandığımın onda birini saklayarak 
amacımın kesinliğini kanıtlamadım mı? Yıllarca balıkların alışkanlıklarını 
inceleyen ve her değişen rüzgarda ağlarını onların etrafına atabilen bir 
balıkçıya şanslı der misiniz? Fırsat, hazırlıksız olanlarla vakit kaybetmeyen 
kibirli bir tanrıçadır.”

"İlk yılki birikimlerinizi kaybettikten sonra devam etmek için güçlü bir iradeye sahip 
oldunuz. Bu açıdan sıra dışısınız," diye konuştu bir diğeri.

"İrade gücü!" diye karşılık verdi Arkad. "Ne saçmalık. İrade gücünün bir 
insana devenin taşıyamayacağı bir yükü kaldırma ya da öküzlerin yerinden 
oynatamayacağı bir yükü çekme gücü verdiğini mi sanıyorsun? İrade gücü, 
kendine koyduğun bir görevi yerine getirmek için gösterdiğin yılmaz 
kararlılıktan başka bir şey değildir. Kendime bir görev verirsem, ne kadar 
önemsiz olursa olsun, onu yerine getiririm. Yoksa önemli şeyler yapmak 
için kendime nasıl güvenebilirim? Kendime, 'Şehre doğru köprüden yüz gün 
yürürken, yoldan bir çakıl taşı alıp dereye atacağım,' desem, yaparım. 
Yedinci gün hatırlamadan geçersem, kendime, Yarın aynı işi görecek iki 
çakıl taşı atacağım, demem. Bunun yerine, adımlarımı geri çeker ve çakıl 
taşını atardım. Yirminci gün de, 'Arkad, bu işe yaramaz. Her gün bir çakıl 
taşı atmanın sana ne faydası var?' demem. Bir avuç at ve bitir.' Hayır, bunu 
söylemem ve yapmam. Kendime bir görev verdiğimde, onu tamamlarım. 
Bu nedenle, zor ve pratik olmayan görevlere başlamamaya dikkat 
ediyorum, çünkü boş zamanı seviyorum.”

Sonra bir başka arkadaşım söz aldı ve şöyle dedi: "Eğer anlattığın şey doğruysa ve 
söylediğin gibi makul görünüyorsa, o zaman bu kadar basit bir şey olsa bile, eğer herkes 
bunu yapsa, herkese yetecek kadar zenginlik olmazdı."

“Zenginlik, insanların enerji harcadığı her yerde büyür,” diye cevapladı 
Arkad. “Zengin bir adam ona yeni bir saray inşa ederse, ödediği altınlar 
gider mi? Hayır, tuğlacının bir kısmı, işçinin bir kısmı, sanatçının bir kısmı 
vardır. Ve evde çalışan herkesin bir kısmı vardır. Yine de saray 
tamamlandığında, maliyetinin tamamına değmez mi? Ve üzerinde durduğu 
zemin, orada olduğu için daha değerli değil midir? Ve ona bitişik zemin, 
orada olduğu için daha değerli değil midir? Zenginlik sihirli yollarla büyür.
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Hiç kimse bunun sınırını kehanet edemez. Fenikeliler denizlerdeki 
ticaret gemilerinden gelen zenginlikle çorak kıyılarda büyük şehirler 
kurmadılar mı?”

“O zaman bize ne yapmamızı tavsiye ediyorsun ki biz de zengin 
olalım?” diye sordu bir başka arkadaşı. “Yıllar geçti ve artık genç adamlar 
değiliz ve bir kenara koyduğumuz hiçbir şey yok.”

"Size Algamish'in bilgeliğini alıp kendinize şunu söylemenizi tavsiye 
ediyorum: 'Kazandığım her şeyin bir kısmı benimdir.' Sabah kalktığınızda bunu 
söyleyin. Öğleyin söyleyin. Gece söyleyin. Her günün her saati söyleyin. Kelimeler 
gökyüzünde ateş harfleri gibi belirginleşene kadar kendinize söyleyin.

“Kendinizi bu fikirle etkileyin. Kendinizi bu düşünceyle doldurun. Sonra akıllıca 
görünen her ne varsa onu alın. Onda birinden az olmasın ve kenara koyun. Gerekirse 
diğer harcamalarınızı buna göre ayarlayın. Ama önce o kısmı kenara koyun. Yakında, 
yalnızca sizin sahip olduğunuz bir hazineye sahip olmanın ne kadar zengin bir duygu 
olduğunu anlayacaksınız. Büyüdükçe sizi teşvik edecek. Yeni bir yaşam sevinci sizi 
heyecanlandıracak. Daha fazlasını kazanmak için daha büyük çabalar göstereceksiniz. 
Çünkü artan kazançlarınızın aynı yüzdesi sizin de saklamanız için olmayacak mı?

"O zaman hazinenin senin için çalışmasını öğren. Onu kölen yap. Onun 
çocuklarını ve çocuklarının çocuklarını senin için çalıştır.

“Geleceğin için bir gelir sağla. Yaşlılara bak ve gelecek günlerde sen 
de onların arasında sayılacağını unutma. Bu yüzden hazineni en büyük 
dikkatle yatır ki kaybolmasın. Faizci getiri oranları, sadece dikkatsizleri 
kayıp ve pişmanlık kayalarına çekmek için şarkı söyleyen aldatıcı 
sirenlerdir.

"Ayrıca, Tanrılar seni kendi alemlerine çağırdığında, ailenin ihtiyaç 
duymamasını sağla. Bu tür bir koruma için, düzenli aralıklarla küçük 
ödemelerle tedarik sağlamak her zaman mümkündür. Bu nedenle, tedbirli 
adam, böyle akıllıca bir amaç için büyük bir meblağın mevcut olmasını 
bekleyerek gecikmez.

“Akıllı adamlara danışın. Günlük işleri parayla uğraşmak olan 
adamların tavsiyesini alın. Paramı tuğlacı Azmur'un yargısına emanet 
ederek yaptığım hatadan sizi kurtarsınlar. Küçük ve güvenli bir getiri, 
riskten çok daha arzu edilirdir.

"Burada olduğunuz süre boyunca hayatın tadını çıkarın. Kendinizi fazla zorlamayın veya 
çok fazla biriktirmeye çalışmayın. Kazandığınız her şeyin onda biri rahatlıkla tutabileceğiniz 
kadarsa, bu kısmı tutmaktan memnun olun. Gelirinize göre başka türlü yaşayın
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ve cimri olmayın ve harcamaktan korkmayın. Hayat güzeldir ve hayat 
değerli şeylerle ve zevk alınacak şeylerle doludur.”

Arkadaşları ona teşekkür edip gittiler. Bazıları sessizdi çünkü hayal 
güçleri yoktu ve anlayamıyorlardı. Bazıları alaycıydı çünkü bu kadar 
zengin birinin, o kadar şanslı olmayan eski arkadaşlarıyla paylaşması 
gerektiğini düşünüyorlardı. Ama bazılarının gözlerinde yeni bir ışık vardı. 
Algamish'in her seferinde yazıcıların odasına geri dönmesinin sebebinin, 
karanlıktan aydınlığa doğru yol alan bir adamı izlemek olduğunu fark 
ettiler. O adam ışığı bulduğunda, onu bekleyen bir yer vardı. Kimse kendi 
anlayışını kendisi geliştirinceye, fırsata hazır oluncaya kadar o yeri 
dolduramazdı.

Bunlar, sonraki yıllarda Arkad'ı sık sık ziyaret edenlerdi ve Arkad onları 
memnuniyetle kabul etti. Onlara öğüt verdi ve geniş deneyime sahip 
insanların her zaman yapmaktan mutluluk duyduğu gibi bilgeliğini onlara 
cömertçe verdi. Ve tasarruflarını öyle bir şekilde yatırmalarına yardımcı oldu ki, 
güvenli bir şekilde iyi bir faiz getirecek ve ne kaybolacak ne de temettü 
ödemeyen yatırımlara karışacaktı.

Bu adamların hayatlarındaki dönüm noktası, Algamish'ten 
Arkad'a ve Arkad'dan onlara gelen gerçeği fark ettikleri gün geldi.

Kazandığınızın bir kısmı sizin olur.
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Zayıf Bir Çanta İçin Yedi Çözüm

Babil'in ihtişamı devam ediyor. Çağlar boyunca ünü bize en zengin 
şehirlerden biri olarak, hazineleri ise muhteşem olarak ulaşıyor.

Ancak her zaman böyle değildi. Babil'in zenginlikleri halkının 
bilgeliğinin sonuçlarıydı. Önce zengin olmayı öğrenmeleri gerekiyordu.

İyi Kral Sargon, düşmanları Elamlıları yendikten sonra Babil'e 
döndüğünde ciddi bir durumla karşı karşıya kaldı. Kraliyet Şansölyesi 
bunu Kral'a şöyle açıkladı:

"Majestelerinin büyük sulama kanallarını ve Tanrıların görkemli 
tapınaklarını inşa etmesiyle halkımıza uzun yıllar boyunca büyük refah 
getirildi, ancak şimdi bu çalışmalar tamamlandığında halk kendi geçimini 
sağlayamıyor gibi görünüyor.

“İşçiler işsiz. Tüccarların çok az müşterisi var. Çiftçiler ürünlerini 
satamıyor. İnsanların yiyecek satın almak için yeterli altını yok.”

"Peki bu büyük gelişmeler için harcadığımız bütün altınlar nereye 
gitti?" diye sordu Kral.

"Korkarım ki," diye yanıtladı Şansölye, "şehrimizin birkaç çok 
zengin adamının eline geçti. Halkımızın çoğunun parmaklarının 
arasından keçi sütü süzgeçten geçtiği kadar hızlı bir şekilde süzüldü. 
Şimdi altın akışı durduğuna göre, halkımızın çoğu kazançları için hiçbir 
şey yapamıyor."

Kral bir süre düşündü. Sonra sordu, "Neden bu kadar az adam 
tüm altını elde edebiliyor?"

"Çünkü nasıl yapacaklarını biliyorlar," diye cevapladı Şansölye. "Bir adam nasıl 
yapacağını bildiği için başarılı olduğu için kınanamaz. Aynı şekilde, bir adamdan adil 
bir şekilde kazandığı şeyi alıp daha az yetenekli adamlara vermek de adil bir şekilde 
yapılamaz."

"Ama neden," diye sordu Kral, "bütün insanlar altın biriktirmeyi 
öğrenmesinler ve böylece zengin ve müreffeh olmasınlar?"

Oldukça mümkün, ekselansları. Ama onlara kim öğretebilir? Kesinlikle rahipler 
değil, çünkü onlar para kazanmanın hiçbir şeyini bilmiyorlar.”

Kral, "Şehrimizde zengin olmanın yollarını en iyi kim bilir, Şansölye?" 
diye sordu.
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"Sorunuz kendi kendine cevap veriyor, majesteleri. Babil'de en 
büyük serveti kim biriktirdi?"

"Güzel söyledin, yetenekli Şansölyem. Arkad. O Babil'in en zengin 
adamı. Onu yarın bana getirin."

Ertesi gün, Kral'ın buyurduğu gibi, Arkad, yetmiş yaşına rağmen 
dik ve canlı bir şekilde onun karşısında belirdi.

Kral, “Arkad,” dedi, “Babil’in en zengin adamı olduğun doğru 
mu?”

"Böyle bildirildi, majesteleri ve hiç kimse buna itiraz etmiyor."
"Nasıl bu kadar zengin oldun?"
“Güzel şehrimizin tüm vatandaşlarına sunulan fırsatlardan 
yararlanarak.”
"Başlangıçta hiçbir şeyin yok muydu?"
"Sadece büyük bir zenginlik arzusu. Bunun dışında hiçbir şey."
“Arkad,” diye devam etti Kral, “şehrimiz çok mutsuz bir durumdadır 

çünkü birkaç adam servet edinmeyi biliyor ve bu yüzden onu tekeline alıyor, 
vatandaşlarımızın büyük çoğunluğu ise aldıkları altının herhangi bir kısmını 
nasıl saklayacaklarını bilmiyor. Benim arzum Babil’in dünyanın en zengin şehri 
olmasıdır. Bu nedenle, çok sayıda zengin adamın şehri olmalıdır. Bu nedenle, 
tüm insanlara nasıl zenginlik edineceklerini öğretmeliyiz. Söyle bana, Arkad, 
servet edinmenin bir sırrı var mı? Öğretilebilir mi?”

"Pratiktir, majesteleri. Bir kişinin bildiği şey başkalarına 
öğretilebilir."
Kralın gözleri parladı. “Arkad, duymak istediğim sözleri 

söylüyorsun. Kendini bu büyük davaya adayacak mısın? Bilgini, her biri 
diğerlerine öğretecek olan öğretmenler okuluna mı öğreteceksin, ta ki 
alanımdaki her değerli konuya bu gerçekleri öğretecek kadar eğitimli 
olana kadar?”

Arkad eğildi ve dedi ki, "Ben senin emrindeki alçakgönüllü 
hizmetkarınım. Sahip olduğum her türlü bilgiyi, diğer insanların iyiliği 
ve Kralımın şanı için memnuniyetle vereceğim. İyi şansölyeniz benim 
için yüz kişilik bir sınıf ayarlasın ve onlara kesemi şişiren, tüm Babil'de 
ondan daha zayıfı olmayan o yedi ilacı öğreteyim."

İki hafta sonra, Kral'ın emrine uyarak, seçilmiş yüz kişi, Öğrenme 
Tapınağı'nın büyük salonunda toplandı ve oturdu.

www.forexgercekleri.xyz - [Twitter: @eseckal]



yarım daire şeklinde renkli halkalar. Arkad, üzerinde kutsal bir lambanın dumanının tüttüğü 
ve tuhaf ve hoş bir koku yaydığı küçük bir taburenin yanında oturuyordu.

"İşte Babil'in en zengin adamı," diye fısıldadı bir öğrenci, Arkad ayağa 
kalkarken komşusunu dürterek. "O da bizim gibi bir adam."

“Büyük Kralımızın görev bilincine sahip bir tebaası olarak,” diye söze başladı 
Arkad, “hizmetinizde sizin önünüzde duruyorum. Çünkü bir zamanlar çok fazla 
altın isteyen fakir bir gençtim ve onu elde etmemi sağlayan bilgiyi bulduğum için, 
bilgimi size aktarmamı istiyor.

"Servetimi en mütevazı şekilde başlattım. Sizin ve Babil'deki her vatandaşın 
tam olarak yararlanamadığı hiçbir avantajım olmadı."

Hazinemin ilk deposu bir kuyu kesesiydi. Onun işe yaramaz boşluğundan 
nefret ediyordum. Yuvarlak ve dolu olmasını, altın sesiyle şıngırdamasını 
istiyordum. Bu yüzden, zayıf bir kese için her çareyi aradım. Yedi tane buldum.

“Önümde toplanan sizlere, çok altın isteyen herkese tavsiye 
ettiğim, zayıf kese için yedi çareyi açıklayacağım. Yedi gün boyunca 
her gün size yedi çarelerden birini açıklayacağım.

“Vereceğim bilgiyi dikkatle dinleyin. Bunu benimle tartışın. Bunu kendi 
aranızda tartışın. Bu dersleri iyice öğrenin ki, siz de kendi kesenize zenginlik 
tohumunu ekebilesiniz. Her biriniz önce kendi servetini inşa etmeye akıllıca 
başlamalısınız. O zaman yetenekli olacaksınız ve ancak o zaman bu gerçekleri 
başkalarına öğretebileceksiniz.

"Size keselerinizi nasıl şişireceğinizi basit yollarla öğreteceğim. Bu, 
zenginlik tapınağına giden ilk adımdır ve ayaklarını ilk basamağa sağlam bir 
şekilde basamayan hiç kimse tırmanamaz.

“Şimdi ilk çareyi ele alacağız.”

İlk Çare — Kesenizi Şişmanlatmaya Başlayın

Arkad ikinci sıradaki düşünceli bir adama hitap etti. "Sevgili 
dostum, hangi zanaatta çalışıyorsun?"

"Ben," diye cevap verdi adam, "bir katibim ve kil tabletler üzerine kayıtlar 
kazıyorum."
"Ben bile böyle bir işte ilk bakır paralarımı kazandım. Bu nedenle, sen de 

bir servet inşa etmek için aynı fırsata sahipsin."
Daha geride, kırmızı yüzlü bir adama konuştu. "Lütfen ekmeğini kazanmak için 

ne yaptığını da söyle?"
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"Ben," diye cevapladı bu adam, "bir et kasabıyım. Çiftçilerin yetiştirdiği 
keçileri satın alıp kesiyorum ve etini ev hanımlarına, derilerini de sandalet 
yapımcılarına satıyorum."

“Çünkü sen de çalışıyor ve kazanıyorsun, benim sahip olduğum her 
üstünlüğe sahipsin.”

Arkad bu şekilde her bir adamın geçimini sağlamak için nasıl çalıştığını 
bulmaya devam etti. Onlara soru sormayı bitirdiğinde şöyle dedi:

“Şimdi, öğrencilerim, insanların para kazanabileceği birçok iş ve 
emek olduğunu görebilirsiniz. Kazanma yollarının her biri, işçinin 
emeğiyle kendi kesesine bir kısmını aktardığı bir altın akışıdır. Bu 
nedenle, her birinizin kesesine yeteneğine göre büyük veya küçük bir 
para akışı akmaktadır. Öyle değil mi?”

Bunun üzerine bunun böyle olduğunu kabul ettiler. “O zaman,” diye devam etti 
Arkad, “eğer her biriniz kendisi için bir servet inşa etmek istiyorsa, halihazırda 
kurmuş olduğu servet kaynağını kullanarak başlamak akıllıca olmaz mı?”

Onlar da buna razı oldular.

Sonra Arkad, kendini yumurta tüccarı ilan eden mütevazı bir adama 
döndü. "Sepetlerinden birini seçip her sabah içine on yumurta koyarsan 
ve her akşam içinden dokuz yumurta çıkarırsan, sonunda ne olacak?"

“Zamanla taşacak.” “Neden?”

"Çünkü her gün çıkardığımdan bir yumurta daha fazla koyuyorum."
Arkad sınıfa gülümseyerek döndü. "Burada zayıf bir cüzdanı olan 

var mı?"
Önce eğlenmiş gibi göründüler. Sonra güldüler. Son olarak şaka yollu 

çantalarını salladılar.
“Tamam,” diye devam etti, “Şimdi sana zayıf bir keseyi iyileştirmek için 

öğrendiğim ilk çareyi anlatacağım. Yumurta tüccarına önerdiğimi aynen yap. 
Kesenine koyduğun her on sikke için sadece dokuzunu kullanmak üzere çıkar. 
Kesen hemen şişmanlamaya başlayacak ve artan ağırlığı elinde hoş bir his 
uyandıracak ve ruhuna tatmin getirecek.

“Söylediklerimle basitliği yüzünden alay etme. Gerçek her zaman basittir. Sana 
servetimi nasıl inşa ettiğimi anlatacağımı söylemiştim. Bu benim başlangıcımdı. Ben de 
zayıf bir kese taşıyordum ve içimde arzularımı tatmin edecek hiçbir şey olmadığı için ona 
lanet ediyordum. Ama kesemden içine koyduğum on parçadan sadece dokuzunu 
çıkarmaya başladığımda, şişmanlamaya başladı. Seninki de öyle olacak.
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“Şimdi nedenini bilmediğim garip bir gerçeği anlatacağım. 
Kazancımın onda dokuzundan fazlasını ödemeyi bıraktığımda, yine aynı 
şekilde idare etmeyi başardım. Eskisinden daha kısa değildim. Ayrıca, 
çok geçmeden, paralar bana eskisinden daha kolay geldi. Elbette ki, 
Tanrıların bir yasasıdır ki, kazancının belli bir kısmını saklayıp 
harcamayan kişiye altın daha kolay gelecektir. Aynı şekilde, kesesi boş 
olan kişi altından kaçınır.

“Hangisini daha çok arzuluyorsun? Her günkü arzularının tatmini mi, 
bir mücevher, bir parça süs eşyası, daha iyi bir giysi, daha fazla yiyecek; 
hızla kaybolup unutulan şeyler mi? Yoksa önemli mallar, altın, topraklar, 
sürüler, mallar, gelir getiren yatırımlar mı? Kesenizden çıkardığınız paralar 
ilkini getirir. İçinde bıraktığınız paralar ikincisini getirecektir.

“Öğrencilerim, bu benim zayıf kesem için keşfettiğim ilk çareydi: 'Her on 
madeni para koyduğumda, sadece dokuzunu harcıyorum.' Bunu aranızda tartışın. 
Eğer biri bunun doğru olmadığını kanıtlarsa, yarın tekrar ne zaman buluşacağımızı 
bana söyleyin.”

İkinci Çare — Harcamalarınızı Kontrol Edin

“Öğrencilerimden bazıları bana şunu sordular: Bir adam 
kazandığının onda birini kesesinde nasıl tutabilir ki, kazandığı paralar 
gerekli harcamalarını karşılamaya yetmiyor?” Arkad ikinci gün 
öğrencilerine böyle seslendi.

“Dün kaçınız ince çantalar taşıyordu?” 
“Hepimiz,” diye cevapladı sınıf.
“Yine de, hepiniz aynı kazanmıyorsunuz. Bazıları diğerlerinden çok daha fazla 

kazanıyor. Bazılarının geçindirmesi gereken çok daha büyük aileleri var. Yine de, tüm keseler 
eşit derecede zayıftı. Şimdi sana insanlar ve insan oğulları hakkında alışılmadık bir gerçek 
söyleyeceğim. Bu şudur; her birimizin 'gerekli harcamalarımız' dediği şey, aksini iddia 
etmediğimiz sürece her zaman gelirlerimize eşit olacak şekilde büyüyecektir.

"Gerekli harcamaları arzularınızla karıştırmayın. Her biriniz, iyi aileleriniz ile 
birlikte, kazancınızın tatmin edebileceğinden daha fazla arzuya sahipsiniz. Bu 
nedenle, kazançlarınız bu arzuları tatmin etmek için harcanır, gidebildiği kadar. 
Yine de birçok tatmin edilmemiş arzuyu koruyorsunuz.

"Bütün insanlar tatmin edebileceklerinden daha fazla arzuyla 
yükümlüdür. Zenginliğim sayesinde her arzuyu tatmin edebileceğimi mi 
sanıyorsun? Bu yanlış bir fikir. Zamanımın sınırları var. Gücümün sınırları var.
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seyahat edebileceğim mesafenin sınırları var. Ne yiyebileceğimin sınırları var. 
Ne kadar zevk alabileceğimin sınırları var.

"Sana diyorum ki, tıpkı çiftçinin kökleri için yer bıraktığı her yerde 
yabani otların büyümesi gibi, arzular da tatmin olma olasılığı 
olduğunda insanlarda özgürce büyür. Senin arzuların çoktur ve tatmin 
edebileceklerin ise çok azdır.

"Alışılmış yaşam alışkanlıklarınızı dikkatlice inceleyin. Burada, akıllıca 
azaltılabilecek veya ortadan kaldırılabilecek belirli kabul edilmiş harcamalar 
sıklıkla bulunabilir. Sloganınız, harcanan her para için talep edilen takdir edilen 
değerin yüzde yüzü olsun.

“Bu nedenle, harcamak istediğin her şeyi kil üzerine kazı. Gerekli 
olanları ve gelirinin onda dokuzunu harcayarak mümkün olanları seç. 
Geri kalanını çiz ve onları tatmin edilmemesi gereken o büyük arzu 
kalabalığının bir parçası olarak düşün ve pişman olma.

“Öyleyse gerekli harcamalarını bütçele. Kesenini şişiren onda birine 
dokunma. Gerçekleşen büyük arzunun bu olmasına izin ver. Bütçenle 
çalışmaya devam et, sana yardımcı olması için onu ayarlamaya devam et. Onu 
şişiren keseni savunmada ilk yardımcın yap.”

Bunun üzerine kırmızı ve altın rengi bir cübbe giyen öğrencilerden biri ayağa kalktı ve 
şöyle dedi: "Ben özgür bir adamım. Hayatın güzelliklerinin tadını çıkarmanın benim hakkım 
olduğuna inanıyorum. Bu yüzden ne kadar harcayabileceğimi ve ne için harcayabileceğimi 
belirleyen bir bütçenin köleliğine isyan ediyorum. Hayatımdan çok fazla zevk alacağını ve yük 
taşımanın beni bir eşeğin sırtında yükten biraz daha fazla yapacağını düşünüyorum."

Arkad ona şöyle cevap verdi: "Dostum, senin bütçeni kim 
belirleyecek?"
"Bunu kendim için yaparım" diye yanıtladı protesto eden.
"Bu durumda bir yük hayvanı yükünü bütçeleyecek olsaydı, içine 

mücevherler, halılar ve ağır altın külçeleri de ekler miydi? Hayır, öyle değil. Çöl 
yolculuğu için saman, tahıl ve bir torba su eklerdi.

“Bütçenin amacı kesenizin şişmesine yardımcı olmaktır. İhtiyaçlarınızı 
karşılamanıza ve mümkün olduğu ölçüde diğer isteklerinizi karşılamanıza yardımcı 
olmaktır. En değerli isteklerinizi, onları sıradan isteklerinizden koruyarak 
gerçekleştirmenizi sağlamaktır. Karanlık bir mağaradaki parlak bir ışık gibi bütçeniz, 
kesenizdeki sızıntıları gösterir ve bunları durdurmanızı ve harcamalarınızı belirli ve 
tatmin edici amaçlar için kontrol etmenizi sağlar.
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“Bu, o zaman, zayıf bir kese için ikinci çaredir. Harcamalarını 
bütçele ki, ihtiyaçlarını karşılamak, eğlencelerini karşılamak ve değerli 
arzularını tatmin etmek için kazancının dokuzda dokuzundan fazlasını 
harcamadan paran olsun.”

Üçüncü Çare — Altınını Çoğalt

“İşte, zayıf kesen semiriyor. Kazandıklarının onda birini orada bırakmak 
için kendini disiplin altına aldın. Büyüyen hazineni korumak için 
harcamalarını kontrol ettin. Sonra, hazineni emek verip artırmanın yollarını 
düşüneceğiz. Bir kesedeki altın sahip olunması için hoştur ve cimri bir ruhu 
tatmin eder ama hiçbir şey kazandırmaz. Kazançlarımızdan elde ettiğimiz 
altın sadece başlangıçtır. Elde edeceği kazançlar servetimizi inşa edecektir.” 
Arkad, üçüncü gün sınıfına böyle konuştu.

"O halde altınımızı nasıl işe koyabiliriz? İlk yatırımım talihsizdi, çünkü 
her şeyimi kaybettim. Hikayesini daha sonra anlatacağım. İlk karlı 
yatırımım, Aggar adında bir kalkan üreticisine verdiğim borçtu. Her yıl bir 
kez, ticaretinde kullanmak üzere deniz aşırı ülkelerden getirdiği büyük 
miktarda bronz satın alırdı. Tüccarlara ödeme yapmak için yeterli sermayesi 
olmadığından, fazladan parası olanlardan borç alırdı. Şerefli bir adamdı. 
Borçlarını, kalkanlarını satarken cömert bir kira ile birlikte geri öderdi.

“Ona her borç verdiğimde, bana ödediği kirayı da geri borç verdim. Bu 
nedenle sadece sermayem artmadı, aynı zamanda kazancım da arttı. En 
memnuniyet verici olan şey, bu meblağların cüzdanıma geri dönmesiydi.

“Size söylüyorum, öğrencilerim, bir adamın zenginliği kesesinde 
taşıdığı paralarda değil; biriktirdiği gelirdir, kesesine sürekli akan ve 
onu her zaman şişkin tutan altın akıntıdır. Her insanın arzuladığı 
budur. Siz, her birinizin arzuladığı budur; ister çalışın ister seyahat 
edin, gelmeye devam eden bir gelir.

"Büyük bir gelir elde ettim. O kadar büyük ki bana çok zengin bir 
adam deniyor. Aggar'a verdiğim krediler, karlı yatırım konusunda ilk 
eğitimimdi. Bu deneyimden bilgelik kazanarak, sermayem arttıkça 
kredilerimi ve yatırımlarımı genişlettim. İlk başta birkaç kaynaktan, daha 
sonra birçok kaynaktan, karar vereceğim akıllıca kullanımlar için cüzdanıma 
altın bir servet akışı aktı.

“İşte, mütevazı kazançlarımdan bir sürü altın köle doğurdum, her 
biri çalışıp daha fazla altın kazandı. Onlar benim için çalıştıkça,
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onların çocukları da çalıştı ve çocuklarının çocukları da çalıştılar, ortak 
çabalarından elde edilen gelir büyük oldu.

“Aşağıdakilerden göreceğin gibi, makul kazançlar elde 
edildiğinde altın hızla artar: Bir çiftçi, ilk oğlu doğduğunda, on gümüş 
parçasını bir tefeciye götürüp, oğlu yirmi yaşına gelene kadar kiraya 
vermesini istedi. Tefeci bunu yaptı ve kiranın her dört yılda bir 
değerinin dörtte biri olması konusunda anlaştı. Çiftçi, oğluna ait 
olarak ayırdığı bu meblağın ana paraya eklenmesini istedi.

“Çocuk yirmi yaşına geldiğinde, çiftçi gümüş hakkında bilgi 
almak için tekrar tefeciye gitti. Tefeci, bu meblağın bileşik faizle 
artırıldığı için, başlangıçtaki on gümüş parçasının şimdi otuz buçuk 
parçaya çıktığını açıkladı.

“Çiftçi çok memnun oldu ve oğlunun paralara ihtiyacı olmadığı 
için onları tefeciye bıraktı. Oğul elli yaşına geldiğinde, baba bu arada 
öbür dünyaya göçmüşken, tefeci oğluna yüz altmış yedi gümüş para 
ödedi.

“Böylece elli yılda yatırım kira bedeli olarak neredeyse on yedi 
katına çıktı.

“İşte, zayıf bir kese için üçüncü çare: Her parayı, tarladaki sürüler 
gibi kendi türünü çoğaltacak ve sana gelir getirecek şekilde, sürekli 
olarak kesene akacak bir servet akışı sağlayacak şekilde çalışmaya 
koymak.”

Dördüncü Çare — Hazinelerinizi Kayıplardan Koruyun

"Talihsizlik parlayan bir lekeyi sever. Bir adamın kesesindeki altın sıkı bir şekilde 
korunmalıdır, aksi takdirde kaybolur. Bu yüzden önce küçük miktarları güvence altına 
almamız ve Tanrılar bize daha büyüklerini emanet etmeden önce onları korumayı 
öğrenmemiz akıllıca olur." Arkad dördüncü gün sınıfına böyle konuştu.

"Her altın sahibi, en makul projelere yatırım yaparak büyük 
meblağlar kazanabileceği görünen fırsatlar tarafından cezbedilir. Çoğu 
zaman arkadaşlar ve akrabalar bu tür yatırımlara hevesle girer ve onu 
takip etmeye teşvik eder.
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“Yatırım yapmanın ilk sağlam ilkesi, ana paranızın güvenliğidir. Ana paranızı 
kaybetme ihtimaliniz varken daha büyük kazançlara kapılmak akıllıca mıdır? Ben 
hayır diyorum. Riskin cezası muhtemel kayıptır. Hazinenizden ayrılmadan önce, 
güvenli bir şekilde geri alınabileceğine dair her güvenceyi dikkatlice inceleyin. Hızlı bir 
şekilde servet edinme konusundaki romantik arzularınıza aldanmayın.

"Birine ödünç vermeden önce onun geri ödeme gücüne ve bunu 
yapma konusundaki itibarına güven ki, istemeden de olsa zor kazanılmış 
hazineni ona hediye etmiş olma.

“Herhangi bir alanda yatırım olarak kullanmadan önce, onu 
kuşatabilecek tehlikeleri öğrenin.

“O zamanlar ilk yatırımım benim için bir trajediydi. Bir yıllık saklı 
birikimimi, uzak denizlerde seyahat eden ve Tyre'da Fenikelilerin nadir 
mücevherlerini benim için satın almayı kabul eden Azmur adlı bir tuğla 
üreticisine emanet ettim. Bunları döndüğünde satıp karı paylaşacaktık. 
Fenikeliler alçaktı ve ona cam parçaları sattılar. Hazinem kayboldu. Bugün, 
eğitimim bana bir tuğla üreticisine mücevher satın alma emanet etmenin ne 
kadar aptalca olduğunu hemen gösterecekti.

“Bu nedenle, deneyimlerimin bilgeliğinden sana tavsiyede 
bulunuyorum: Hazinelerini yatırımların olası tuzaklarına emanet ederken 
kendi bilgeliğine fazla güvenme. Parayı kâr için kullanma konusunda 
deneyimli olanların bilgeliğine danışmak çok daha iyidir. Bu tür tavsiyeler 
istendiğinde özgürce verilir ve yatırmayı düşündüğün tutara eşit bir altın 
değerine kolayca sahip olabilir. Gerçekte, seni kayıptan kurtarıyorsa gerçek 
değeri budur.

“Bu, o zaman, zayıf bir kese için dördüncü çaredir ve keseniz iyice 
dolduğunda boşalmasını engelliyorsa büyük önem taşır. Hazinenizi, yalnızca 
ana paranızın güvende olduğu, istendiğinde geri alınabileceği ve adil bir kira 
toplamakta başarısız olmayacağınız yerlere yatırım yaparak kayıplardan 
koruyun. Akıllı adamlara danışın. Altının karlı bir şekilde işlenmesinde 
deneyimli olanların tavsiyelerini alın. Onların bilgeliği hazinenizi güvenli 
olmayan yatırımlardan korusun.”

Beşinci Çare — Meskeninizi Karlı Bir Yatırım Haline Getirin

"Bir adam kazancının dokuz bölümünü yaşamak ve hayatın tadını çıkarmak için 
ayırırsa ve bu dokuz bölümün herhangi bir bölümünü karlı bir işe dönüştürebilirse,
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"Eğer yatırımını refahına zarar vermeden yaparsa, hazineleri o kadar hızlı 
büyüyecektir." Arkad, beşinci derste sınıfına böyle söyledi.

"Babil'deki adamlarımızın çoğu ailelerini yakışıksız yerlerde 
büyütüyor. Karılarının bir kadının kalbini sevindiren çiçekleri 
yetiştirecek yerlerinin olmadığı ve çocuklarının kirli sokaklar dışında 
oyun oynayacak yerlerinin olmadığı odalar için titiz ev sahiplerine 
cömert kiralar ödüyorlar.

"Hiçbir adamın ailesi, çocuklarının temiz toprakta oynayabileceği ve karısının 
sadece çiçek değil, aynı zamanda ailesini besleyecek iyi ve zengin otlar yetiştirebileceği 
bir toprağa sahip olmadıkça hayatın tadını tam olarak çıkaramaz.

“Bir adamın yüreğine kendi ağaçlarından incir ve kendi asmalarından 
üzüm yemek mutluluk getirir. Kendi evine sahip olmak ve onu gururla 
bakabileceği bir yere sahip olmak, yüreğine güven ve tüm çabalarının arkasına 
daha fazla çaba koyar. Bu nedenle, her adamın kendisini ve ailesini barındıran 
çatıya sahip olmasını tavsiye ediyorum.

“İyi niyetli herhangi bir adamın kendi evine sahip olması da imkânsız 
değildir. Büyük kralımız Babil surlarını o kadar genişletmedi mi ki, surların 
içinde çok fazla toprak artık kullanılmıyor ve en makul fiyatlarla satın 
alınabiliyor?

“Ayrıca size diyorum ki, öğrencilerim, tefeciler aileleri için ev ve toprak 
arayan insanların isteklerini memnuniyetle dikkate alırlar. Bu tür övgüye 
değer amaçlar için tuğlacıya ve inşaatçıya borçlanmak için, eğer bu amaç 
için kendin sağladığın gerekli meblağın makul bir kısmını gösterebilirsen, 
memnuniyetle borç alabilirsin.

“Sonra ev inşa edildiğinde, ev sahibine ödediğin düzenlilikle 
tefeciye ödeme yapabilirsin. Çünkü her ödeme tefeciye olan borcunu 
azaltacağından, birkaç yıl onun borcunu karşılayacaktır.

“O zaman yüreğin sevinecek, çünkü kendi hakkınla değerli bir mülke 
sahip olacaksın ve tek masrafın kralın vergileri olacak.

“Ayrıca iyi karın da elbiselerini yıkamak için nehre daha sık gidecek, 
böylece her dönüşte büyüyen bitkilerin üzerine dökmek üzere bir keçi tulumu 
su getirecek.

“Böylece kendi evine sahip olan adama birçok bereket gelir. Ve bu onun 
yaşam maliyetini büyük ölçüde azaltacak, kazancının daha fazlasını zevkler ve 
arzularının tatmini için kullanılabilir hale getirecektir. Bu, o zaman, zayıf bir kese 
için beşinci çaredir: Kendi evine sahip ol.”
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Altıncı Çare — Gelecekteki Gelirinizi Sigortalayın

“Her insanın hayatı çocukluğundan yaşlılığına kadar sürer. Bu hayat 
yoludur ve hiçbir insan Tanrılar onu erkenden öte dünyaya çağırmadığı 
sürece bundan sapamaz. Bu yüzden diyorum ki, bir insanın artık genç 
olmadığı gelecek günlerde uygun bir gelir için hazırlık yapması ve artık 
onlarla birlikte olmadığında onları rahatlatmak ve desteklemek için ailesi 
için hazırlıklar yapması gerekir. Bu ders, zaman seni öğrenmeye daha az 
yetenekli hale getirdiğinde dolu bir kese sağlamayı öğretecektir.” Arkad 
altıncı gün sınıfına böyle seslendi.

"Zenginlik yasalarını anladığı için artan bir fazlalık elde eden 
adam, gelecekteki o günleri düşünmelidir. Uzun yıllar boyunca 
güvenle dayanabilecek, ancak çok akıllıca beklediği zaman geldiğinde 
mevcut olacak belirli yatırımlar veya tedarikler planlamalıdır.

"Bir adamın geleceği için güvenlik sağlamasının çeşitli yolları vardır. 
Bir saklanma yeri sağlayabilir ve oraya gizli bir hazine gömebilir. Yine de, 
ne kadar beceriyle saklanırsa saklansın, yine de hırsızların ganimeti 
olabilir. Bu nedenle bu planı önermiyorum.

"Bir adam bu amaçla evler veya araziler satın alabilir. Gelecekteki 
yararlılıkları ve değerleri açısından akıllıca seçilirlerse, değerleri kalıcıdır ve 
kazançları veya satışları onun amacına iyi hizmet edecektir.

“Bir adam tefeciye küçük bir miktar borç verebilir ve bunu 
düzenli aralıklarla artırabilir. Tefecinin buna eklediği kira, bu artışa 
büyük ölçüde eklenecektir. Kısa bir süre önce bana sekiz yıl boyunca 
her hafta tefeciye iki parça gümüş yatırdığını açıklayan Ansan adında 
bir sandalet üreticisi tanıyorum. Tefeci ona yakın zamanda çok 
sevindiği bir muhasebe vermişti. Her dört yıl için değerlerinin dörtte 
biri oranındaki kirasıyla birlikte küçük mevduatlarının toplamı artık bin 
kırk gümüşe ulaşmıştı.

"Ben de ona, sayılar hakkındaki bilgimle, on iki yıl sonra, eğer her 
hafta sadece iki gümüş para tutarındaki düzenli mevduatını tutarsa, 
tefecinin ona dört bin gümüş para borcu olacağını, bunun da hayatının geri 
kalanında layık bir yeterlilik olacağını göstererek onu memnuniyetle daha 
da cesaretlendirdim.

"Elbette, düzenli olarak yapılan bu kadar küçük bir ödeme bu kadar karlı 
sonuçlar ürettiğinde, hiç kimse bir hazineyi sigortalatmamayı göze alamaz.
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işleri ve yatırımları ne kadar iyi olursa olsun, yaşlılığı ve ailesinin 
korunması için.

"Bunun hakkında daha fazla şey söyleyebilmeyi isterdim. Aklımda bir 
gün akıllı düşünen insanların, birçok insanın düzenli olarak sadece önemsiz bir 
miktar ödediği, toplamın öbür tarafa geçen her üyenin ailesi için yüklü bir 
miktar oluşturduğu bir ölüm sigortası planı tasarlayacaklarına dair bir inanç 
var. Bunu arzu edilir bir şey olarak görüyorum ve şiddetle tavsiye edebilirim.

Ancak bugün bu mümkün değil çünkü işlemesi için herhangi bir adamın 
veya ortaklığın ömrünün ötesine ulaşması gerekiyor. Kralın tahtı kadar 
istikrarlı olmalı. Bir gün böyle bir planın gerçekleşeceğini ve birçok adam için 
büyük bir lütuf olacağını hissediyorum çünkü ilk küçük ödeme bile bir üyenin 
ölmesi durumunda ailesi için büyük bir servet sağlayacak.

“Ama kendi günümüzde yaşadığımız ve gelecek günlerde 
yaşamadığımız için, amaçlarımızı gerçekleştirmenin bu araçlarından ve 
yollarından yararlanmalıyız. Bu nedenle, tüm insanlara, akıllıca ve iyi 
düşünülmüş yöntemlerle, olgunluk yıllarında zayıf bir kese için önlem 
almalarını tavsiye ediyorum. Çünkü artık para kazanamayan bir adam 
veya başı olmayan bir aile için zayıf bir kese acı bir trajedidir. “Bu, zayıf 
bir kese için altıncı tedavidir. Büyüyen yaşının ihtiyaçlarını ve ailenin 
korunmasını önceden karşıla.”

Yedinci Çare — Kazanma Yeteneğinizi Artırın

“Bugün size, öğrencilerim, zayıf bir kese için en hayati çarelerden 
birinden bahsedeceğim. Yine de, altından değil, kendinizden, önümde 
oturan, çok renkli cübbelerin altındaki adamlardan bahsedeceğim. Size, 
insanların zihinlerinde ve yaşamlarında başarıları için veya aleyhine çalışan 
şeylerden bahsedeceğim.” Arkad, yedinci günde sınıfına böyle hitap etti.

“Kısa bir süre önce borç almak isteyen genç bir adam yanıma geldi. 
Ona ihtiyacının nedenini sorduğumda, kazancının masraflarını 
karşılamaya yetmediğinden yakındı. Bunun üzerine ona, bu durumda, 
borcu geri ödeyecek fazladan bir kazanç kapasitesine sahip olmadığı için 
tefecinin fakir bir müşterisi olduğunu açıkladım.

"'Genç adam, sana gereken şey,' dedim ona, 'daha fazla para kazanmak. 
Kazanma kapasiteni artırmak için ne yapacaksın?'
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"'Yapabileceğim her şeyi' diye cevapladı. 'Ücretimin artırılması için 
efendime iki ay içinde altı kez başvurdum, ancak başarılı olamadım. Hiçbir 
adam bundan daha sık gidemez.'

"Basitliğine gülümseyebiliriz, ancak kazancını artırmak için hayati 
gerekliliklerden birine sahipti. İçinde daha fazla kazanmaya yönelik güçlü bir 
arzu vardı, uygun ve takdire şayan bir arzu.

“Önceki başarı arzu olmalıdır. Arzuların güçlü ve kesin olmalıdır. Genel 
arzular zayıf özlemlerdir. Bir adamın zengin olmayı istemesi pek de amaç 
değildir. Bir adamın beş altın istemesi, yerine getirmek için zorlayabileceği elle 
tutulur bir arzudur. Beş altın isteme arzusunu onu güvence altına almak için 
güçlü bir amaç ile destekledikten sonra, on altın, sonra yirmi altın ve daha 
sonra bin altın elde etmenin benzer yollarını bulabilir ve işte, zengin olmuştur. 
Tek kesin küçük arzusunu güvence altına almayı öğrenirken, daha büyük bir 
arzuyu güvence altına almak için kendini eğitmiştir. Zenginliğin biriktirildiği 
süreç budur: önce küçük miktarlarda, sonra bir adam öğrendikçe ve daha 
yetenekli hale geldikçe daha büyük miktarlarda.

"Arzular basit ve kesin olmalıdır. Çok fazla, çok kafa karıştırıcı veya bir adamın 
başarması için gereken eğitimin ötesinde olmaları durumunda kendi amaçlarını 
bozarlar."

Bir adam mesleğinde kendini mükemmelleştirdikçe kazanma 
yeteneği de artar. O günlerde, her gün birkaç bakır para karşılığında kil 
üzerine oyma yapan mütevazı bir yazıcıyken, diğer işçilerin benden daha 
fazla iş yaptığını ve daha fazla ücret aldığını gözlemledim. Bu nedenle, hiç 
kimsenin beni geçemeyeceğine karar verdim. Onların daha büyük 
başarısının nedenini keşfetmem de uzun sürmedi. İşime daha fazla ilgi, 
görevime daha fazla konsantrasyon, çabamda daha fazla ısrar ve işte, çok 
az adam bir günde benden daha fazla tablet oyabilirdi. Artan becerim 
makul bir hızla ödüllendirildi ve tanınma talebinde bulunmak için ustama 
altı kez gitmem gerekmedi.

“Ne kadar çok bilgelik bilirsek, o kadar çok kazanabiliriz. Zanaatında daha 
çok şey öğrenmeye çalışan adam zengin bir şekilde ödüllendirilecektir. Eğer bir 
zanaatkarsa, aynı alanda en yetenekli olanların yöntemlerini ve araçlarını 
öğrenmeye çalışabilir. Eğer yasa veya şifa konusunda çalışıyorsa, mesleğindeki 
diğer insanlarla istişare edebilir ve bilgi alışverişinde bulunabilir. Eğer bir 
tüccarsa, sürekli olarak daha düşük fiyatlara satın alınabilen daha iyi mallar 
arayabilir.

www.forexgercekleri.xyz - [Twitter: @eseckal]



“İnsanın işleri her zaman değişir ve gelişir çünkü keskin zekalı insanlar, 
himayesine bağlı oldukları kişilere daha iyi hizmet edebilmek için daha büyük 
beceri ararlar. Bu nedenle, tüm insanları ilerlemenin ön saflarında olmaya ve 
geride kalmamak için hareketsiz kalmamaya çağırıyorum. “Bir insanın hayatını 
kazançlı deneyimlerle zenginleştirecek birçok şey gelir. Bir insan, kendine saygı 
duyuyorsa aşağıdakiler gibi şeyler yapmalıdır:

“Kişi borcunu elinden geldiğince en kısa zamanda ödemeli, 
ödeyemeyeceği şeyi satın almamalıdır.

“Ailesine iyi bakmalıdır ki, onlar kendisi hakkında iyi düşünsünler ve iyi 
konuşsunlar.
"Tanrılar onu çağırdığı takdirde, malının uygun ve onurlu bir şekilde 

bölüşülmesini sağlayacak bir vasiyetname düzenlemelidir.
“O, talihsizliklere uğrayan ve onlara çarpanlara karşı şefkatli olmalı ve 

onlara makul sınırlar içinde yardım etmelidir. Kendisine yakın olanlara karşı 
düşünceli davranışlarda bulunmalıdır.

“Dolayısıyla zayıf bir kese için yedinci ve son çare kendi güçlerini 
geliştirmek, çalışmak ve daha bilge olmak, daha becerikli olmak, kendine saygı 
duyacak şekilde hareket etmektir. Böylece dikkatlice düşünülmüş arzularını 
başarmak için kendine güven kazanacaksın.

“Bunlar, uzun ve başarılı bir yaşamın deneyiminden yola çıkarak, 
zenginlik arzulayan tüm erkekler için ısrarla vurguladığım, zayıf bir kese için 
yedi çaredir. “Öğrencilerim, Babil'de sizin hayal ettiğinizden daha fazla altın 
var. Herkes için bolluk var.

“Git ve bu gerçekleri uygula ki, hakkın olduğu gibi refaha 
kavuşup zenginleşebilesin.

"Sen git ve bu gerçekleri öğret ki, Majestelerinin her şerefli 
tebaası da sevgili şehrimizin geniş zenginliğinden cömertçe pay 
alabilsin."
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İyi Şans Tanrıçası ile Tanışın

Eğer bir adam şanslıysa, onun iyi talihinin olası 
boyutunu önceden tahmin etmek mümkün değildir. 
Onu Fırat'a atın ve büyük ihtimalle elinde bir inci ile 
yüzecektir.

— Babil Atasözü.

Şanslı olma arzusu evrenseldir. Bu arzu, dört bin yıl önce antik 
Babil'de erkeklerin göğüslerinde olduğu kadar, bugün de erkeklerin 
kalplerinde güçlüdür. Hepimiz, kaprisli İyi Şans Tanrıçası'nın bizi 
kayırmasını umuyoruz.

Onunla tanışıp sadece olumlu ilgisini değil, aynı zamanda cömert iyiliklerini 
de çekebileceğimiz bir yol var mı? İyi şansı çekmenin bir yolu var mı?

Antik Babil'in adamlarının bilmek istediği şey tam olarak buydu. Tam olarak 
bulmaya karar verdikleri şey buydu. Onlar kurnaz adamlardı ve keskin 
düşünürlerdi. Bu, şehirlerinin neden zamanlarının en zengin ve en güçlü şehri 
olduğunu açıklıyor.

O uzak geçmişte, okulları veya kolejleri yoktu. Yine de bir 
öğrenme merkezleri vardı ve bu çok pratikti. Babil'deki kuleli binalar 
arasında, Kral Sarayı, Asma Bahçeler ve Tanrılar Tapınakları ile aynı 
öneme sahip olan bir tanesi vardı. Tarih kitaplarında bundan çok az 
bahsedilir, daha çok hiç bahsedilmez, ancak o zamanın düşüncesi 
üzerinde güçlü bir etki bırakmıştır.

Bu bina, geçmişin bilgeliğinin gönüllü öğretmenler tarafından 
açıklandığı ve halkın ilgisini çeken konuların açık forumlarda tartışıldığı 
Öğrenme Tapınağı'ydı. Duvarları içinde tüm insanlar eşit olarak 
buluşuyordu. En mütevazı köleler bile kraliyet evinden bir prensin fikirlerine 
cezasızca itiraz edebiliyordu.

Öğrenme Tapınağı'nı sık sık ziyaret edenler arasında, Babil'in en zengin adamı 
olarak anılan Arkad adında bilge ve zengin bir adam vardı. Neredeyse her akşam 
büyük bir grup adamın, bazıları yaşlı, bazıları çok genç, ama çoğunlukla orta yaşlı, 
ilginç konuları tartışmak ve münakaşa etmek için bir araya geldiği kendi özel salonu 
vardı. İyi şansı nasıl çekeceklerini bilip bilmediklerini görmek için onları dinleyelim.
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Güneş çöl tozunun pusundan parlayan büyük kırmızı bir ateş topu 
gibi batmıştı ki Arkad alışkın olduğu platforma doğru yürüdü. Zaten dört 
seksen adam onun gelişini bekliyordu, yere serilmiş küçük halılarının 
üzerinde uzanmışlardı. Daha fazlası da geliyordu.

"Bu gece neyi konuşacağız?" diye sordu Arkad.
Kısa bir tereddütten sonra, uzun boylu bir kumaş dokumacısı ona seslendi, her 

zamanki gibi ayağa kalktı. "Tartışılmasını istediğim bir konu var ama size, Arkad'a ve 
buradaki iyi dostlarıma saçma gelmesin diye söylemekten çekiniyorum."

Hem Arkad'ın hem de diğerlerinin çağrıları üzerine bunu sunması için teşvik 
edildiğinde şöyle devam etti: "Bugün şanslıyım çünkü içinde altın parçaları olan 
bir kese buldum. Şanslı olmaya devam etmek en büyük arzum. Tüm insanların 
benimle aynı arzuyu paylaştığını hissederek, iyi şansı nasıl çekeceğimizi 
tartışmamızı öneriyorum, böylece onu nasıl cezbedebileceğimizi keşfedebiliriz."

“Çok ilginç bir konu sunuldu,” diye yorumladı Arkad, “tartışmamıza en layık 
olanlardan biri. Bazı erkekler için iyi şans, bir kaza gibi, amaçsızca veya sebepsiz 
yere birinin başına gelebilecek bir şanstan başka bir şey ifade etmez. Diğerleri ise 
tüm iyi şansların kışkırtıcısının, kendisini memnun edenleri cömert hediyelerle 
ödüllendirmek için her zaman istekli olan en cömert tanrıçamız Ashtar olduğuna 
inanır. Konuşun dostlarım, ne diyorsunuz, iyi şansın her birimizi ve hepimizi 
ziyaret etmesini sağlayacak bir araç olup olmadığını bulmaya mı çalışalım?”

"Evet! Evet! Ve çoğu!" diye yanıtladı giderek artan hevesli dinleyici 
grubu.
Bunun üzerine Arkad şöyle devam etti: “Tartışmamıza başlamak için, öncelikle 

aramızdan, kumaş dokuyan birinin yaşadığına benzer deneyimler yaşamış, çaba 
harcamadan değerli hazineler veya mücevherler bulmuş veya almış olanların 
deneyimlerini dinleyelim.”

Bir an herkes etrafına bakınıp birinin cevap vermesini bekledi ama kimse 
cevap vermedi.

"Ne, kimse mi?" dedi Arkad, "o zaman bu tür iyi şanslar gerçekten nadir 
olmalı. Şimdi aramamıza nerede devam edeceğimize dair bir öneri sunacak 
olan kim?"

"Bunu yapacağım," dedi iyi giyimli genç bir adam ayağa kalkarak. "Bir adam 
şanstan bahsettiğinde düşüncelerinin kazanç masalarına yönelmesi doğal değil 
midir? Orada birçok erkeğin tanrıçanın lütfunu dileyerek onları zengin kazançlarla 
kutsamasını umduğunu görmüyor muyuz?"

www.forexgercekleri.xyz - [Twitter: @eseckal]



Yerine oturduğunda bir ses, "Durma! Hikayene devam et! Bize anlat, kumar 
masalarında tanrıçanın gözüne mi girdin? Küpleri kırmızı tarafı yukarı bakacak 
şekilde mi çevirdi ki sen de krupiyenin cebinden keseni doldurdun, yoksa mavi 
tarafların yukarı bakmasına mı izin verdi ki krupiye senin zor kazanılmış gümüş 
paralarını topladı?" diye bağırdı.

Genç adam iyi niyetli kahkahalara katıldı, sonra cevap verdi, "Orada 
olduğumu bile bilmiyormuş gibi göründüğünü itiraf etmekten çekinmiyorum. 
Peki ya geri kalanınız?

Onu, sizin lehinize küpleri yuvarlamak için bu tür yerlerde beklerken buldunuz 
mu? Hem duymak hem de öğrenmek için can atıyoruz.”

"Akıllıca bir başlangıç," diye atıldı Arkad. "Burada her sorunun tüm yönlerini 
ele almak için buluşuyoruz. Kumar masasını görmezden gelmek, çoğu erkeğin 
ortak içgüdüsünü, çok altın kazanma umuduyla az miktarda gümüşle şansını 
deneme sevgisini göz ardı etmek olurdu."

"Bu bana dünkü yarışları hatırlattı," diye seslendi başka bir dinleyici. 
"Eğer tanrıça oyun masalarına sık sık geliyorsa, yaldızlı arabaların ve 
köpüren atların çok daha fazla heyecan sunduğu yarışları kesinlikle 
gözden kaçırmıyor. Bize dürüstçe söyle, Arkad, dün Ninova'dan gelen o 
gri atlara bahsini koymanı fısıldadı mı? Tam arkanda duruyordum ve 
senin bahsini gri atlara koyduğunu duyduğumda kulaklarıma 
inanamadım. Sen de hepimiz kadar iyi biliyorsun ki, Asur'daki hiçbir 
takım adil bir yarışta sevgili koyunlarımızı yenemez.

"Tanrıça kulağına grilere bahis oynamanı mı fısıldadı, çünkü son 
virajda içerideki siyahlar tökezleyecek ve koyu renklerimize öyle karışacak ki 
griler yarışı kazanacak ve haksız bir zafer elde edecekler?"

Arkad şakalaşmaya hoşgörüyle gülümsedi. "İyi tanrıçanın herhangi bir 
adamın at yarışına bu kadar ilgi göstereceğini düşünmemiz için ne sebebimiz 
var? Bana göre o, ihtiyacı olanlara yardım etmek ve hak edenleri 
ödüllendirmek zevki olan bir aşk ve onur tanrıçasıdır. Onu, kumar masalarında 
veya erkeklerin kazandıklarından daha fazla altın kaybettiği yarışlarda değil, 
erkeklerin yaptıklarının daha değerli ve daha fazla ödüle layık olduğu başka 
yerlerde bulmaya çalışıyorum.

"Toprağı sürerken, dürüst ticarette, insanın tüm işlerinde, çabaları 
ve işlemleri karşılığında kar elde etme fırsatı vardır. Belki de her zaman 
ödüllendirilmeyecektir çünkü bazen yargısı hatalı olabilir ve diğer 
zamanlarda rüzgarlar ve hava koşulları çabalarını boşa çıkarabilir.
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Yine de, ısrar ederse, genellikle kârını gerçekleştirmeyi bekleyebilir. Bunun 
nedeni, kâr şanslarının her zaman onun lehine olmasıdır.

“Ancak, bir adam oyun oynadığında, durum tersine döner çünkü kâr 
şansları her zaman onun aleyhine ve her zaman oyun bekçisinin lehinedir. 
Oyun, her zaman bekçinin lehine olacak şekilde düzenlenmiştir. Oyuncuların 
bahse girdiği paralardan kendisi için cömert bir kâr elde etmeyi planladığı iş 
onun işidir. Çok az oyuncu, oyun bekçisinin kârlarının ne kadar kesin ve kendi 
kazanma şanslarının ne kadar belirsiz olduğunu fark eder.

“Örneğin, küp üzerine oynanan bahisleri ele alalım. Her atışta hangi tarafın 
en üstte olacağına bahse gireriz. Kırmızı taraf olursa oyun yöneticisi bize 
bahsimizin dört katını öder. Ancak beş kenardan herhangi biri en üstte gelirse 
bahsimizi kaybederiz. Dolayısıyla rakamlar her atışta kaybetmek için beş şansımız 
olduğunu, ancak kırmızı dörtte bir ödediği için kazanmak için dört şansımız 
olduğunu gösterir. Bir gecelik oyunda oyun yöneticisi, bahse konulan tüm 
paraların beşte birini kendi karı olarak tutmayı bekleyebilir. Bir adam, tüm 
bahislerinin beşte birini kaybetmesi için ayarlanmış oranlara karşı ara sıra 
kazanmayı bekleyebilir mi?”

"Yine de bazı adamlar zaman zaman büyük meblağlar kazanıyor," diye gönüllü oldu 

dinleyicilerden biri.

"Kesinlikle öyle," diye devam etti Arkad. "Bunu fark edince, bu şekilde 
elde edilen paranın bu kadar şanslı olanlara kalıcı bir değer getirip 
getirmediği sorusu aklıma geliyor. Tanıdıklarım arasında Babil'in başarılı 
adamlarından birçoğu var, ancak aralarından başarısını böyle bir kaynaktan 
başlatan tek bir kişiyi bile adlandıramıyorum.

"Bu gece burada toplanan sizler, önemli vatandaşlarımızdan çok daha 
fazlasını tanıyorsunuz. Başarılı vatandaşlarımızdan kaçının başarılarının 
başlangıcını oyun masalarına bağlayabileceğini öğrenmek benim için çok ilgi 
çekici olurdu. Her biriniz tanıdıklarınızdan bahsederseniz ne dersiniz?"

Uzun bir sessizlikten sonra, bir şakacı, "Sorunuz av hayvanı bekçilerini de 
kapsıyor mu?" diye sordu.

"Başka kimseyi düşünmüyorsan," diye cevap verdi Arkad.
"Eğer sizden hiçbiri başka birini düşünemiyorsa, o zaman kendiniz için ne 

düşünüyorsunuz? Gelirleri için böyle bir kaynağı tavsiye etmekten çekinen, 
aramızda tutarlı kazananlar var mı?"

Bu meydan okumaya, arkadan gelen bir dizi homurtu ve 
kahkahalar eşliğinde yanıt verildi.
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"Görünüşe göre tanrıçanın sık sık ziyaret ettiği yerlerde iyi şans 
aramıyoruz," diye devam etti. "Bu yüzden başka alanları keşfedelim. Kayıp 
cüzdanları toplayarak iyi şans bulmadık. Kumar masalarını da rahatsız 
ederek bulmadık. Yarışlara gelince, itiraf etmeliyim ki orada kazandığımdan 
çok daha fazla jeton kaybettim.

"Şimdi, işlerimizi ve ticaretimizi düşünelim. Kârlı bir işlem yaparsak bunu 
iyi şans olarak değil, çabalarımızın adil bir ödülü olarak görmemiz doğal değil 
midir? Tanrıçanın armağanlarını gözden kaçırıyor olabileceğimizi düşünmeye 
meyilliyim. Belki de cömertliğini takdir etmediğimizde bize gerçekten yardım 
ediyordur. Kim daha fazla tartışma önerebilir?"

Bunun üzerine yaşlı bir tüccar ayağa kalktı ve zarif beyaz 
cübbesini düzeltti. "İzninizle, en şerefli Arkad ve dostlarım, bir öneride 
bulunacağım. Eğer, dediğiniz gibi, ticari başarımızı kendi 
çalışkanlığımıza ve yeteneğimize borçluysak, neden neredeyse elde 
ettiğimiz ama elimizden kaçan, en karlı olaylar olan başarıları 
düşünmüyoruz. Gerçekten gerçekleşmiş olsalardı, bunlar iyi şansın 
nadir örnekleri olurdu. Gerçekleşmedikleri için bunları adil ödüllerimiz 
olarak kabul edemeyiz. Elbette burada birçok adamın anlatacak böyle 
deneyimleri vardır."

"İşte akıllıca bir yaklaşım," diye onayladı Arkad. "Aranızda iyi 
şansa sahip olup da onun kaçtığını gören var mı?"

Birçok el kalktı, bunların arasında tüccarınki de vardı. Arkad ona 
konuşması için işaret etti. "Bu yaklaşımı önerdiğiniz için, önce sizden 
duymak isteriz."

"Memnuniyetle bir hikaye anlatacağım," diye devam etti, "bu hikaye, bir insana şansın ne kadar 

yaklaşabileceğini ve onun ne kadar körü körüne kaçmasına izin verebileceğini, bunun da onun kaybına ve 

daha sonra pişmanlığına yol açabileceğini gösteriyor.

“Yıllar önce, ben genç bir adamken, yeni evlenmiş ve para kazanmaya 
başlamışken, babam bir gün geldi ve bir yatırıma girmem konusunda çok ısrar 
etti. İyi arkadaşlarından birinin oğlu, şehrimizin dış duvarlarının çok da 
ötesinde olmayan çorak bir arazi parçası fark etmişti. Kanalın çok yukarısında, 
suyun ulaşamayacağı bir yerde yatıyordu.

"Babamın arkadaşının oğlu bu araziyi satın alma, öküzler 
tarafından çalıştırılabilen üç büyük su çarkı inşa etme ve böylece hayat 
veren suları verimli toprağa yükseltme planı yaptı. Bunu başardıktan 
sonra, küçük parçalara bölmeyi ve şehrin sakinlerine ot tarlaları için 
satmayı planladı.
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“Babamın arkadaşının oğlu böyle bir işi tamamlamak için yeterli altına 
sahip değildi. Benim gibi o da iyi para kazanan genç bir adamdı. Babası da 
benimki gibi kalabalık bir aileden ve kısıtlı imkanlara sahip bir adamdı. Bu 
nedenle, bir grup adamı kendisiyle birlikte bu işe girmeleri için ikna etmeye 
karar verdi. Grup on iki kişiden oluşacaktı, her biri para kazanan biri olacaktı ve 
arazi satışa hazır hale gelene kadar kazancının onda birini işe yatırmayı kabul 
edecekti. Daha sonra herkes yatırımlarına orantılı olarak kârı adil bir şekilde 
paylaşacaktı.”

'Sen, oğlum,' diye seslendi babam bana, 'şimdi gençliğindesin. 
Derin arzum, senin benim için değerli bir mülk inşa etmeye başlaman 
ve böylece insanlar arasında saygı görmen. Babanın düşüncesiz 
hatalarını bilmenin senin için bir kazanç sağlamasını arzuluyorum.'

'Bunu çok arzuluyorum, babacığım,' diye cevap verdim.
“'O zaman, sana şunu tavsiye ediyorum. Senin yaşındayken yapmam 

gerekeni yap. Kazancının onda birini uygun yatırımlara koymak için sakla. 
Kazancının bu onda biriyle ve kazanacağın parayla, benim yaşıma gelmeden 
önce kendine değerli bir mülk biriktirebilirsin.'

“'Sözlerin bilgelik sözleridir, babam. Zenginliklere büyük arzu 
duyuyorum. Yine de kazançlarımın çağrıldığı birçok kullanım var. Bu yüzden, 
senin tavsiye ettiğin gibi yapmaktan çekiniyorum. Gencim. Çok zaman var.'

“'Ben de senin yaşındayken böyle düşünüyordum. Ama işte, yıllar geçti, 
ama ben henüz başlamadım.'

“'Farklı bir çağda yaşıyoruz, baba. Senin hatalarından 
kaçınacağım.' “'Fırsat önünde duruyor, oğlum. Zenginliğe yol 

açabilecek bir şans sunuyor. Yalvarıyorum, gecikme. Yarın 
arkadaşımın oğluna git ve kazancının yüzde onunu bu yatırıma 
yatırması için onunla pazarlık et. Yarın hemen git. Fırsat kimseyi 
beklemez. Bugün burada; yakında gidecek. Bu yüzden gecikme!'

“Babamın tavsiyesine rağmen tereddüt ettim. Doğu'dan gelen tüccarlar 
tarafından yeni getirilen güzel yeni kaftanlardı, o kadar zengin ve güzel 
kaftanlardı ki iyi karım ve ben her birimizin bir tane edinmesi gerektiğini 
düşündük. Kazancımın onda birini bu işe yatırmayı kabul edersem, çok 
arzuladığımız bu ve diğer zevklerden kendimizi mahrum bırakmış oluruz. 
Kararımı çok geç olana kadar erteledim, sonradan çok pişman oldum. Bu 
girişimin herhangi bir adamın kehanet ettiğinden daha karlı olduğu kanıtlandı. 
Bu benim hikayem, şansın kaçmasına nasıl izin verdiğimi gösteriyor.”
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“Bu hikayede, fırsatı kabul eden adama iyi şansın nasıl beklediğini 
görüyoruz,” diye yorumladı çölden esmer bir adam. “Bir arazinin 
inşasında her zaman bir başlangıç   olmalıdır. Bu başlangıç, bir adamın 
kazancından ilk yatırımına aktardığı birkaç altın veya gümüş parçası 
olabilir. Ben kendim birçok sürünün sahibiyim. Sürülerimin başlangıcını 
daha çocukken başlattım ve bir gümüş parçasıyla genç bir buzağı satın 
aldım. Bu, servetimin başlangıcı olduğu için benim için büyük önem 
taşıyordu.

"Bir mülk inşa etmeye ilk adımı atmak, herhangi bir adama 
gelebilecek en büyük şanstır. Tüm adamlar için, onları kendi emeklerinden 
para kazanan adamlardan altınlarının kazançlarından temettü çeken 
adamlara dönüştüren o ilk adım önemlidir. Bazıları, neyse ki, bunu gençken 
yapar ve böylece daha sonra yapanları veya bu tüccarın babası gibi asla 
almayan talihsiz adamları finansal başarıda geride bırakır.

"Tüccar dostumuz, bu fırsatın kendisine geldiği erken yaşta bu 
adımı atmış olsaydı, bugün bu dünyanın mallarından çok daha fazlasıyla 
kutsanmış olurdu. Kumaş dokuyan dostumuz, iyi şansı onu bu zamanda 
böyle bir adım atmaya yönlendirirse, bu gerçekten de çok daha büyük 
bir iyi talihin başlangıcı olacaktır."

“Teşekkür ederim! Ben de konuşmayı seviyorum.” Başka bir ülkeden gelen bir 
yabancı ayağa kalktı. “Ben Suriyeliyim. Dilinizi pek iyi konuşamıyorum. Bu arkadaşıma, 
tüccara bir isim takmak istiyorum. Belki de bu ismin kibar olmadığını düşünüyorsunuz. 
Yine de ona bu ismi takmak istiyorum. Ama ne yazık ki, sizin kelimenizi bilmiyorum. Eğer 
Suriyece söylersem, anlamayacaksınız. Bu yüzden, lütfen birkaç iyi beyefendi, kendisi için 
çok iyi olan şeyleri yapmaktan kaçınan bir adama taktığınız doğru ismi bana söyleyin.”

"Erteleyici," diye seslendi bir ses.
"O," diye bağırdı Suriyeli, ellerini heyecanla sallayarak, "Fırsat 

geldiğinde kabul etmez. Bekler. Şu anda çok işim olduğunu söyler. 
Elveda, seninle konuşuyorum. Fırsat, böyle yavaş bir adamı beklemez. 
Bir adam şanslı olmak istiyorsa hızlı davranacağını düşünür. Fırsat 
geldiğinde hızlı davranmayan her adam, dostumuz, bu tüccar gibi 
büyük bir erteleyicidir."

Tüccar ayağa kalktı ve kahkahalara karşılık olarak iyi huylu bir şekilde 
eğildi. "Kapılarımızın içindeki yabancı, gerçeği söylemekten çekinmeyen 
sana hayranlığım."
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"Ve şimdi bir fırsat hikayesi daha dinleyelim. Bizim için başka bir 
deneyime sahip olan kim?" diye sordu Arkad.

"Ben var," diye cevapladı orta yaşlı, kırmızı cübbeli bir adam. "Ben 
hayvan alıcısıyım, çoğunlukla deve ve at. Bazen koyun ve keçi de alırım. 
Anlatacağım hikaye, fırsatın hiç beklemediğim bir gece nasıl geldiğini 
doğru bir şekilde anlatacak. Belki de bu yüzden fırsatı kaçırdım. Bunun 
kararını sen vereceksin.

"Develeri aramak için çıktığımız on günlük yürek parçalayıcı 
yolculuğun ardından bir akşam şehre döndüğümde, şehrin kapılarının 
kapalı ve kilitli olduğunu görünce çok öfkelendim. Kölelerim geceyi 
geçirmek için çadırımızı kurarken, çok az yiyecek ve hiç su olmadan, tıpkı 
bizim gibi, kendini dışarıda kilitli bulan yaşlı bir çiftçi yanıma geldi.

“'Saygıdeğer efendim,' diye seslendi bana, 'görünüşünden, seni 
bir alıcı olarak görüyorum. Eğer öyleyse, sana yeni getirilen en 
mükemmel koyun sürüsünü satmak isterim. Ah, iyi karım ateşten çok 
hasta. Hemen geri dönmeliyim. Sen koyunlarımı satın al ki ben ve 
kölelerim develerimize binip gecikmeden geri dönebilelim.”

"O kadar karanlıktı ki sürüsünü göremiyordum, ama melemesinden sürüsünün 
büyük olması gerektiğini anladım. Bulamadığım develeri aramak için on gün 
harcadıktan sonra, onunla pazarlık etmekten mutluluk duydum. Endişesine rağmen, 
oldukça makul bir fiyat koydu. Kölelerimin sabahleyin sürüyü şehir kapılarından 
geçirip önemli bir kârla satabileceklerini gayet iyi bilerek kabul ettim.

Pazarlık sona erdi, kölelerimi çağırdım, çiftçinin dokuz yüz olduğunu 
söylediği sürüyü sayabilmemiz için meşaleler getirmelerini istedim. Dostlarım, bu 
kadar çok susamış, huzursuz, öğüten koyunu saymaya çalışırken yaşadığımız 
zorluğun bir açıklamasıyla sizi zorlamayacağım. Bunun imkansız bir görev olduğu 
ortaya çıktı. Bu nedenle, çiftçiye onları gün ışığında sayacağımı ve o zaman ona 
ödeme yapacağımı açıkça bildirdim.

"'Lütfen, en saygıdeğer beyefendi,' diye yalvardı, 'bu gece bana 
fiyatın sadece üçte ikisini ödeyin ki yola çıkabileyim. Sabah sayımı 
yapmak için en zeki ve eğitimli kölemi bırakacağım. O güvenilirdir ve 
ona bakiyeyi ödeyebilirsiniz.

“'Ama ben inatçıydım ve o gece ödemeyi reddettim. Ertesi sabah, 
uyanmadan önce, şehir kapıları açıldı ve dört alıcı sürüleri aramak için 
dışarı fırladı. Çok istekliydiler ve yüksek fiyatlar ödemeye istekliydiler 
çünkü şehir kuşatma tehdidi altındaydı ve yiyecek bol değildi.
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Yaşlı çiftçi bana sürüyü teklif ettiği fiyatın neredeyse üç katını aldı. 
Böylece nadir görülen iyi şansın kaçmasına izin verildi.”

"İşte çok sıra dışı bir hikaye," diye yorumladı Arkad. "Hangi bilgeliği 
öneriyor?"
“Pazarlığımızın akıllıca olduğuna ikna olduğumuzda hemen ödeme 

yapmanın bilgeliği,” diye önerdi saygıdeğer bir eyer üreticisi. “Pazarlık iyiyse, o 
zaman kendi zayıflıklarına karşı, diğer insanlara karşı olduğu kadar korunmaya 
ihtiyacın vardır. Biz ölümlüler değişkeniz. Ne yazık ki, doğru olduğunda 
yanlıştan daha çok fikrimizi değiştirmeye meyilli olduğumuzu söylemeliyim. 
Yanlış, gerçekten inatçıyız. Doğru, tereddüt etmeye ve fırsatı kaçırmaya 
meyilliyiz. İlk yargım en iyisidir. Yine de, iyi bir pazarlık yapıldığında kendimi 
devam ettirmeyi her zaman zor buldum. Bu nedenle, kendi zayıflıklarıma karşı 
bir koruma olarak, hemen bunun üzerine bir yatırım yapıyorum. Bu, benim 
olması gereken iyi şans için daha sonra pişman olmaktan beni kurtarıyor.”

"Teşekkür ederim! Tekrar konuşmak istiyorum." Suriyeli bir kez daha ayağa kalktı. 
"Bu hikayeler birbirine çok benziyor. Her seferinde fırsat aynı sebepten uçup gidiyor. Her 
seferinde erteleyiciye gelip iyi bir plan getiriyor. Her seferinde tereddüt ediyorlar, 
demiyorlar, şu an en iyi zaman, hemen yapıyorum. Erkekler bu şekilde nasıl başarılı 
olabiliyor?"

"Sözlerin akıllıca dostum," diye cevapladı alıcı. "İki hikayede de 
şans ertelemeden kaçtı. Yine de bu alışılmadık bir durum değil. 
Erteleme ruhu tüm insanların içindedir. Zenginlik isteriz; yine de fırsat 
karşımıza çıktığında, içimizdeki o erteleme ruhu kabulümüzde çeşitli 
gecikmelere ne kadar sık   yol açar.

Bunu dinlerken kendimize en büyük düşman oluyoruz. “Gençliğimde 
Suriyeli arkadaşımızın zevk aldığı bu uzun kelimeyi bilmiyordum. İlk başta 
birçok karlı ticareti kaybetmeme neden olan şeyin kendi kötü yargım 
olduğunu düşündüm. Daha sonra, bunun inatçı mizacım olduğunu fark ettim. 
Sonunda, bunun ne olduğunu fark ettim: Eylemin gerektiği yerde gereksiz 
yere geciktirme alışkanlığı, eylemin hızlı ve kararlı olması. Gerçek karakteri 
ortaya çıktığında bundan nasıl da nefret ediyordum. Bir arabaya koşulmuş 
vahşi bir eşeğin acılığıyla, bu düşmandan kurtulup başarıma ulaştım.”

"Teşekkür ederim! Bay Tüccar'a soru sormayı seviyorum." Suriyeli 
konuşuyordu. "Zengin cübbeler giyiyorsun, fakir adamlarınki gibi değil. Başarılı bir 
adam gibi konuşuyorsun. Söyle bakalım, şimdi erteleme kulağına fısıldadığında 
dinliyor musun?"
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"Alıcı dostumuz gibi ben de ertelemeyi tanımak ve yenmek 
zorundaydım," diye yanıtladı tüccar. "Bana göre, benim başarılarımı 
engellemek için her zaman bekleyen ve gözleyen bir düşmandı. Anlattığım 
hikaye, fırsatlarımı nasıl elimden aldığını göstermek için anlatabileceğim 
birçok benzer olaydan sadece biriydi. Bir kez anlaşıldığında, yenmesi zor 
değildir. Hiçbir adam hırsızın tahıl ambarlarını çalmasına isteyerek izin 
vermez. Hiçbir adam bir düşmanın müşterilerini kaçırmasına ve kârını 
çalmasına isteyerek izin vermez. Düşmanımın bu tür eylemlerde 
bulunduğunu bir kez fark ettiğimde, kararlılıkla onu yendim. Bu yüzden, 
her adam Babil'in zengin hazinelerinden pay almayı beklemeden önce 
kendi erteleme ruhuna hakim olmalıdır.

"Ne diyorsun, Arkad? Çünkü sen Babil'in en zengin adamısın, birçok 
kişi seni en şanslı adam ilan ediyor. Hiçbir insan, içindeki erteleme 
ruhunu tamamen ezmeden tam bir başarıya ulaşamayacağı konusunda 
benimle aynı fikirde misin?"

"Tam da dediğin gibi," diye itiraf etti Arkad. "Uzun hayatım 
boyunca, nesilden nesile, hayatta başarıya götüren ticaret, bilim ve 
öğrenim yollarında ilerleyişini izledim. Tüm bu adamlara fırsatlar 
geldi. Bazıları kendi fırsatlarını yakaladı ve en derin arzularını tatmin 
etmek için istikrarlı bir şekilde ilerledi, ancak çoğunluk tereddüt etti, 
sendeledi ve geride kaldı."

Arkad kumaş dokumacısına döndü. İyi şanslar için tartışmamızı 
önermiştin. Şimdi konu hakkında ne düşündüğünü duyalım.”

“Ben iyi şansı farklı bir ışıkta görüyorum. Bunu bir insanın çaba 
harcamadan başına gelebilecek en arzu edilir şey olarak düşünmüştüm. 
Şimdi, bu tür olayların kişinin kendine çekebileceği türden şeyler 
olmadığını fark ediyorum. Tartışmamızdan, iyi şansı kendine çekmek için 
fırsatlardan yararlanmanın gerekli olduğunu öğrendim. Bu nedenle, 
gelecekte, bana gelen bu tür fırsatlardan en iyi şekilde yararlanmaya 
çalışacağım.”

"Tartışmamızda ortaya çıkan gerçekleri iyi kavramışsın," diye 
cevapladı Arkad. "İyi şansın, sıklıkla fırsatı takip ettiğini ancak nadiren 
başka türlü geldiğini görüyoruz. Tüccar arkadaşımız, iyi tanrıçanın 
kendisine sunduğu fırsatı kabul etseydi büyük bir şans elde ederdi. 
Alıcı arkadaşımız da, sürünün satın alımını tamamlamış ve böylesine 
büyük bir kârla satmış olsaydı iyi şans elde ederdi.
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"Bu tartışmayı, iyi şansın bize nasıl cazip gelebileceğini bulmak için 
sürdürdük. Yolu bulduğumuzu düşünüyorum. Her iki hikaye de iyi şansın 
fırsatı nasıl takip ettiğini gösteriyor. Burada, kazanılmış veya kaybedilmiş 
olsun, birçok benzer iyi şans hikayesinin değiştiremeyeceği bir gerçek yatıyor. 
Gerçek şu: İyi şans, fırsatı kabul ederek cazip gelebilir.

"Kendileri için fırsatları yakalamaya hevesli olanlar, iyi tanrıçanın ilgisini çekerler. 
O, kendisini memnun edenlere yardım etmek için her zaman isteklidir. Eylem 
adamları onu en çok memnun eder.

"Eylem seni arzuladığın başarılara götürecektir."

Eylem adamları şans tanrıçası tarafından tercih edilir.
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Altının Beş Yasası

“Altınla dolu ağır bir kese mi, yoksa bilgelik sözcüklerinin kazındığı bir kil tablet 
mi;   eğer seçme şansın olsaydı hangisini seçerdin?”

Çöl çalılıklarının ateşinin titrek ışığında, dinleyicilerin güneş 
yanığı yüzleri ilgiyle parlıyordu.

"Altın, altın," diye bağırdı yirmi yedi kişi koro halinde. 
Yaşlı Kalabab bilmişçe gülümsedi.
"Dinle," diye devam etti elini kaldırarak. "Dışarıda gece vakti vahşi 

köpekleri duy. Açlıktan zayıfladıkları için uluyor ve inliyorlar. Ama onları 
besle, ve ne yapıyorlar? Dövüş ve çalım. Sonra daha çok dövüş ve çalım, 
kesinlikle gelecek olan yarını hiç düşünmeden.

“Aynı şey insan oğulları için de geçerlidir. Onlara altın ve bilgelik arasında 
bir seçim hakkı verin — ne yaparlar? Bilgeliği görmezden gelip altını boşa 
harcarlar. Ertesi gün ağlarlar çünkü altınları kalmamıştır.

“Altın, kanunlarını bilen ve onlara uyanlar için saklıdır.” Kalabab beyaz 
cüppesini zayıf bacaklarına kadar çekti, çünkü serin bir gece rüzgarı 
esiyordu.
“Uzun yolculuğumuzda bana sadakatle hizmet ettiğin, 

develerime iyi baktığın, çölün sıcak kumları üzerinde şikayet etmeden 
çalıştığın, mallarımı yağmalamaya çalışan haydutlara karşı cesurca 
savaştığın için, bu gece sana altının beş yasasının öyküsünü 
anlatacağım; daha önce hiç duymadığın bir öykü.

“Söylediğim sözlere dikkatle kulak verin. Çünkü eğer onların anlamını 
kavrar ve onlara kulak verirseniz, gelecek günlerde çok altınınız olacak.”

Etkileyici bir şekilde durakladı. Mavi bir gölgelik üzerinde, yıldızlar Babil'in kristal 
berraklığındaki göklerinde parlak bir şekilde parlıyordu. Grubun arkasında, olası çöl 
fırtınalarına karşı sıkıca kazıklanmış solgun çadırları yükseliyordu. Çadırların yanında 
derilerle kaplı düzgünce istiflenmiş mal balyaları vardı. Yakınlarda kumda yayılmış 
deve sürüsü, bazıları memnuniyetle geviş getirirken, diğerleri boğuk bir 
uyumsuzlukla horluyordu.

“Bize birçok güzel hikaye anlattın, Kalabab,” dedi baş paketleyici. “Yarın, 
bizimkiler geldiğinde bize yol göstermesi için senin bilgeliğine güveniyoruz.
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Seninle hizmet sona erecektir.”
"Sana sadece yabancı ve uzak diyarlardaki maceralarımı anlattım, ama 

bu gece sana bilge zengin adam Arkad'ın bilgeliğinden bahsedeceğim."
Baş ambalajcı, "Onun hakkında çok şey duyduk," diye itiraf etti, 

"çünkü o, Babil'de yaşamış en zengin adamdı."
“O en zengin adamdı ve bunun nedeni, kendisinden önce hiç 

kimsenin olmadığı kadar altın işlerinde bilge olmasıydı. Bu gece, oğlu 
Nomasir'in bana yıllar önce Ninova'da, ben daha çocukken anlattığı 
büyük bilgeliğinden bahsedeceğim.

“Efendim ve ben Nomasir sarayında gecenin geç saatlerine kadar kalmıştık. 
Efendime, renk seçimini tatmin edene kadar her biri Nomasir tarafından 
denenecek olan büyük demetler dolusu güzel halılar getirmesine yardım 
etmiştim. Sonunda çok memnun oldu ve bize kendisiyle oturmamızı ve burun 
deliklerine hoş kokan ve böyle bir içeceğe alışık olmayan midem için çok ısıtıcı 
olan nadir bir vintage şarap içmemizi emretti.

"Peki, Arkad'ın, babasının büyük bilgeliğinin öyküsünü bize anlattı mı, tıpkı 
benim size anlatacağım gibi.

“Bildiğiniz gibi Babil'de, zengin babaların oğullarının mirası miras 
alma beklentisiyle ebeveynleriyle yaşaması bir gelenektir. Arkad bu 
geleneği onaylamadı. Bu nedenle, Nomasir adamın mirasına ulaştığında, 
genç adamı çağırdı ve ona şöyle seslendi:

“'Oğlum, senin benim mülküme varis olmanı istiyorum. Ancak, 
önce onu akıllıca idare edebileceğini kanıtlamalısın. Bu nedenle, dünyaya 
çıkıp hem altın elde etme hem de kendini insanlar arasında saygın kılma 
yeteneğini göstermeni istiyorum.

"'Seni iyi bir başlangıç   için, ben de gençliğimde bir servet edinmeye 
başladığımda benden esirgenen iki şeyi sana vereceğim.

“'Öncelikle sana bu altın kesesini veriyorum. Eğer onu akıllıca kullanırsan, 
gelecekteki başarının temeli olacak.

“İkincisi, sana beş altın yasanın oyulmuş olduğu bu kil tableti 
veriyorum. Eğer onları kendi eylemlerinde yorumlarsan, sana yeterlilik 
ve güvenlik getirecekler.

“'Bu günden itibaren on yıl sonra babanın evine geri dön ve kendin 
hakkında hesap ver. Eğer layık olduğunu kanıtlarsan, seni o zaman mülkümün 
varisi yapacağım. Aksi takdirde, ruhum için tanrıların toprak bedelini takas 
etmeleri için onu rahiplere vereceğim.'
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“Böylece Nomasir, altın kesesini, ipek beze özenle sarılmış kil 
tableti, kölesini ve bindikleri atları alarak kendi yoluna gitti.

“On yıl geçti ve Nomasir, anlaştığı gibi, babasının evine döndü ve 
babasının onuruna büyük bir ziyafet verdi ve bu ziyafete birçok arkadaş 
ve akrabayı davet etti. Ziyafet bittikten sonra, baba ve anne büyük 
salonun bir tarafındaki taht benzeri koltuklarına oturdular ve Nomasir, 
babasına söz verdiği gibi, kendisi hakkında hesap vermek üzere onların 
önünde durdu.

Akşam vaktiydi. Oda, onu ancak belli belirsiz aydınlatan gaz lambalarının 
fitillerinden çıkan dumanla pusluydu. Beyaz dokuma ceketler ve tunikler içindeki 
köleler, uzun saplı palmiye yapraklarıyla nemli havayı ritmik bir şekilde 
yelpazeliyordu. Sahne görkemli bir asaletle renklenmişti. Nomasir'in karısı ve iki 
küçük oğlu, arkadaşları ve ailenin diğer üyeleriyle birlikte, arkasındaki halıların 
üzerinde oturmuş, hevesli dinleyicilerdi.

"'Babam,' diye başladı saygıyla, senin bilgeliğinin önünde eğiliyorum. On yıl 
önce erkekliğin kapılarında durduğumda, bana servetinin bir vasalı olarak kalmak 
yerine, dışarı çıkıp insanlar arasında bir adam olmamı emrettin.

"'Bana altınından cömertçe verdin. Bana bilgeliğinden cömertçe 
verdin. Altından, yazık! Felaket bir muamele gördüğümü itiraf etmeliyim. 
Gerçekten de, onu yakalayan gençten ilk fırsatta kaçan yabani bir tavşan 
gibi, deneyimsiz ellerimden kaçtı.'

"Baba hoşgörüyle gülümsedi. 'Devam et oğlum, hikayen beni tüm 
ayrıntılarıyla ilgilendiriyor.'

"'Büyüyen bir şehir olan Ninova'ya gitmeye karar verdim, orada fırsatlar 
bulabileceğimi düşünüyordum. Bir kervana katıldım ve üyeleri arasında çok 
sayıda arkadaş edindim. Bunların arasında rüzgar kadar hızlı, çok güzel bir 
beyaz atı olan iyi konuşan iki adam vardı.

“'Yolculuk yaparken, bana Ninova'da zengin bir adamın, daha önce hiç 
dövülmemiş kadar hızlı bir ata sahip olduğunu söylediler. Sahibi, yaşayan hiçbir atın 
ondan daha hızlı koşamayacağına inanıyordu. Bu nedenle, atının tüm Babil'deki 
herhangi bir atı geçebileceğine dair ne kadar büyük olursa olsun herhangi bir 
meblağda bahse girerdi. Arkadaşlarım, onların atıyla karşılaştırıldığında, onun 
kolayca dövülebilen hantal bir eşek olduğunu söylediler.

"'Büyük bir iyilik olarak bana bir bahse girmeme izin vermeyi teklif 
ettiler. Plan beni çok heyecanlandırdı.
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"'Atımız fena halde dövüldü ve altınlarımın çoğunu kaybettim.' Baba güldü. 
'Daha sonra, bunun bu adamların aldatıcı bir planı olduğunu ve sürekli olarak kurban 
aramak için kervanlarla seyahat ettiklerini keşfettim. Görüyorsunuz, Ninova'daki 
adam onların ortağıydı ve kazandığı bahisleri onlarla paylaştı. Bu kurnazca aldatmaca 
bana kendime bakmam gerektiği konusunda ilk dersimi verdi.

"'Yakında bir başkasını, aynı derecede acı olanı öğrenecektim. Kervanda 
oldukça samimi olduğum başka bir genç adam daha vardı. Zengin ebeveynlerin 
oğluydu ve benim gibi uygun bir yer bulmak için Ninova'ya gidiyordu. Varışımızdan 
kısa bir süre sonra bana bir tüccarın öldüğünü ve zengin malları ve himayesi olan 
dükkanının cüzi bir fiyata güvence altına alınabileceğini söyledi. Eşit ortaklar 
olacağımızı ancak önce altınını güvence altına almak için Babil'e dönmesi gerektiğini 
söyleyerek, altınımla hisse senedini satın almam için beni ikna etti ve onun 
altınlarının daha sonra girişimimizi sürdürmek için kullanılacağını kabul etti.

"'Babil'e seyahatini uzun süre erteledi, bu arada akılsız bir alıcı ve aptal bir 
harcamacı olduğunu kanıtladı. Sonunda onu dışarı attım, ancak işler sadece 
satılamaz mallarımız ve diğer malları satın almak için altınımız kalmayacak şekilde 
kötüleşmeden önce değil. Geriye kalanı bir İsrailliye zavallı bir bedel karşılığında feda 
ettim.

“'Çok geçmeden, sana söylüyorum, babam, acı günler geldi. İş aradım ve 
bulamadım, çünkü para kazanmamı sağlayacak bir mesleğim ya da eğitimim 
yoktu. Atlarımı sattım. Kölemi sattım. Yiyecek ve uyuyacak bir yerim olsun diye 
fazladan kaftanlarımı sattım, ama her gün kasvetli yoksulluk daha da 
yaklaşıyordu.

"'Ama o acı günlerde, bana olan güvenini hatırladım, babam. 
Beni bir adam olmam için göndermiştin ve bunu başarmaya 
kararlıydım.' Anne yüzünü gömdü ve usulca ağladı.

“'Bu sırada, bana verdiğin ve üzerine beş altın yasayı oyduğun 
masayı düşündüm. Bunun üzerine, bilgelik dolu sözlerini büyük bir 
dikkatle okudum ve eğer önce bilgeliği arasaydım, altınım benim için 
kaybolmayacaktı. Her yasayı ezberledim ve iyi talih tanrıçası bir kez 
daha bana gülümsediğinde, gençliğin deneyimsizliği tarafından değil, 
yaşlılığın bilgeliği tarafından yönlendirileceğime karar verdim.

“'Bu gece burada oturan sizlerin yararına, babamın on yıl önce 
bana verdiği kil tablete kazınmış bilgeliğini okuyacağım:
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Altının Beş Yasası

1. Altın, isteyen herkese memnuniyetle ve artan miktarda gelir.
Kazancının en az onda birini kendisinin ve ailesinin geleceği için bir miras 
yaratmak üzere ayırmalıdır.

2. Altın, akıllı sahibi için gayretle ve memnuniyetle çalışır.
Kendine kârlı bir iş bulur, tarladaki sürüler gibi çoğalır.

3. Altın, onu yatırım yapan ihtiyatlı sahibinin korumasına tutunur.
bu konuda bilgili olan kişilerin tavsiyeleri doğrultusunda.

4. Altın, onu işletmelere veya yatırımlara yatıran adamın elinden kayıp gider.
Kendisinin aşina olmadığı veya bu konuda uzman olanların onaylamadığı amaçlar 
için kullanılır.

5. Altın, onu imkansız kazançlara zorlayacak adamdan kaçar veya
hilebazların ve düzenbazların aldatıcı tavsiyelerine uyan veya yatırımda kendi 
deneyimsizliğine ve romantik arzularına güvenen kişi.

"'Bunlar babamın yazdığı beş altın yasasıdır. Hikayemin 
devamında göstereceğim gibi, bunların altından daha değerli 
olduğunu ilan ediyorum.'

“Tekrar babasına döndü. 'Sana deneyimsizliğimin beni getirdiği 
yoksulluk ve umutsuzluğun derinliğini anlattım.

"'Ancak, sona ermeyecek bir felaket zinciri yoktur. Benimki, 
şehrin yeni dış duvarı üzerinde çalışan bir köle ekibini yönetme işini 
bulduğumda geldi.

"'Altının birinci yasası hakkındaki bilgimden yararlanarak, ilk 
kazançlarımdan bir bakır biriktirdim ve bir gümüş parçam olana kadar 
her fırsatta üzerine ekledim. Yavaş bir işlemdi, çünkü insan yaşamak 
zorundadır. İsteksizce harcadım, itiraf ediyorum, çünkü on yıl bitmeden 
babamın bana verdiği kadar altını geri kazanmaya kararlıydım.

“Bir gün, kendisiyle oldukça yakınlaştığım köle sahibi bana şöyle dedi: 
“Sen cimri bir gençsin, kazandığını savurganca harcamıyorsun. Kazanmadığın 
halde bir kenara koyduğun altının var mı?”

"'Evet,' diye cevapladım, 'En büyük arzum, babamın bana verdiği ve 
benim kaybettiğim altının yerine yenisini koymaktır.'

"Bu değerli bir istek, kabul ediyorum. Ayrıca biriktirdiğin altının senin için 
çalışabileceğini ve çok daha fazla altın kazanabileceğini biliyor musun?"
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“'Ah! Benim deneyimim acı oldu, çünkü babamın altını benden kaçtı ve 
benimkilerin de aynısını yapmasından çok korkuyorum.'

“'Bana güveniyorsan, sana altının karlı bir şekilde nasıl 
kullanılacağına dair bir ders vereceğim,' diye cevapladı. “Bir yıl içinde 
dış duvar tamamlanacak ve kralın düşmanlarından şehri korumak için 
her girişe inşa edilecek büyük bronz kapılar için hazır olacak. Tüm 
Ninova'da bu kapıları yapmak için yeterli metal yok ve kral bunu 
sağlamayı düşünmedi. Planım şu: Bir grup altınımızı birleştirip 
uzaktaki bakır ve kalay madenlerine bir kervan göndereceğiz ve 
Ninova'ya kapılar için metal getireceğiz. Kral, 'Büyük kapıları yap,' 
dediğinde, yalnızca biz metali sağlayabiliriz ve o da yüklü bir fiyat 
ödeyecektir. Kral bizden satın almazsa, yine de adil bir fiyata 
satılabilecek metale sahip olacağız.”

"'Teklifinde üçüncü yasaya uyma ve birikimlerimi bilge adamların 
rehberliğinde yatırma fırsatını fark ettim. Hayal kırıklığına da 
uğramadım. Havuzumuz başarılı oldu ve küçük altın stokum işlemle 
büyük ölçüde arttı.

“'Zamanı gelince, diğer girişimlerde bu aynı grubun bir üyesi 
olarak kabul edildim. Altının karlı bir şekilde işlenmesinde akıllı 
adamlardı. Sunulan her planı, işe girişmeden önce büyük bir dikkatle 
ele aldılar. Ana paralarını kaybetme veya altınlarını geri 
kazanamayacakları kârsız yatırımlara bağlama riskini göze almadılar. 
At yarışı ve deneyimsizliğimle girdiğim ortaklık gibi aptalca şeyler 
onlar tarafından pek dikkate alınmazdı. Hemen zayıflıklarını 
belirtirlerdi.

"'Bu adamlarla olan ilişkim sayesinde, karlı getiriler elde etmek için altını 
güvenli bir şekilde yatırmayı öğrendim. Yıllar geçtikçe, hazinem giderek daha hızlı 
arttı. Sadece kaybettiğim kadarını değil, çok daha fazlasını geri kazandım.

“'Talihsizliklerim, denemelerim ve başarımla, babamın beş altın 
yasasının bilgeliğini defalarca test ettim ve her testte doğruluğunu 
kanıtladım. Beş yasayı bilmeyene altın sık sık gelmez ve çabuk gider. 
Ama beş yasaya uyana altın gelir ve onun görev bilinciyle kölesi olarak 
çalışır.'

"Nomasir konuşmayı bıraktı ve odanın arkasındaki bir köleye 
işaret etti. Köle, birer birer, üç ağır deri çantayı öne getirdi.
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Bunlardan birini Nomasir alıp babasının önüne koydu ve ona tekrar 
seslendi:

"'Bana bir kese altın verdin, Babil altını. Bak, onun yerine sana eşit 
ağırlıkta bir kese Ninova altını iade ediyorum. Herkesin kabul edeceği 
şekilde eşit bir değişim.

“'Bana bilgelikle yazılmış bir kil tablet verdin. İşte, onun yerine iki 
kese altın iade ediyorum.' Böyle diyerek köleden diğer iki keseyi aldı 
ve aynı şekilde onları da babasının önünde yere koydu.

"'Bunu sana kanıtlamak için yapıyorum, babam, senin bilgeliğinin altından ne 
kadar daha değerli olduğunu düşünüyorum. Yine de, bilgeliğin değerini altın torbalarıyla 
kim ölçebilir? Bilgelik olmadan, altın ona sahip olanlar tarafından çabucak kaybedilir, 
ancak bilgelikle, altın ona sahip olmayanlar tarafından güvence altına alınabilir, bu üç 
altın torbası da bunu kanıtlıyor.

"'Babacığım, senin önünde durup, senin bilgeliğin sayesinde zengin 
olabildiğimi ve insanların gözünde saygın biri olabildiğimi söylemek bana 
gerçekten de en derin memnuniyeti veriyor.'

“Baba elini şefkatle Nomasir’in başına koydu. ‘Derslerini iyi 
öğrendin ve ben de servetimi emanet edebileceğim bir oğlum olduğu 
için gerçekten şanslıyım.’”

Kalabab öyküsünü bitirdi ve dinleyicilerine eleştirel bir şekilde baktı. "Bu 
senin için ne anlama geliyor, Nomasir'in bu öyküsü?" diye devam etti. 
"İçinizden kim babanıza veya karınızın babasına gidip kazancının akıllıca 

idare edilmesinin hesabını verebilir?
"Eğer siz şöyle deseydiniz bu saygıdeğer adamlar ne düşünürdü: 'Çok seyahat 

ettim, çok öğrendim, çok çalıştım ve çok kazandım, ama ne yazık ki, çok az altınım 
var. Bazılarını akıllıca harcadım, bazılarını aptalca harcadım ve çoğunu da akılsızca 
yollardan kaybettim.'

"Bazı adamların çok altını varken bazılarının hiç olmamasının kaderin bir cilvesi 
olduğunu mu düşünüyorsun? O zaman yanılıyorsun.

“İnsanlar altının beş yasasını bildikleri ve bunlara uydukları zaman çok altına 
sahip olurlar.

"Gençliğimde bu beş yasayı öğrendiğim ve onlara uyduğum için 
zengin bir tüccar oldum. Zenginliğimi garip bir sihirle biriktirmedim.

"Çabuk gelen zenginlik aynı şekilde gider.
"Sahibine zevk ve tatmin vermek için kalan zenginlik, bilgi ve 

ısrarlı çabanın bir sonucu olarak yavaş yavaş gelir.
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amaç.
"Zenginlik kazanmak, düşünceli bir adam için hafif bir yüktür. 

Yükü yıldan yıla tutarlı bir şekilde taşımak nihai amaca ulaşır.

“Beş altın yasa, bunlara uyman için sana zengin bir ödül sunuyor. “Bu beş 
yasanın her biri anlam bakımından zengindir ve hikayemin kısalığında bunu 
gözden kaçırmaman için, şimdi onları tekrarlayacağım. Her birini ezbere 
biliyorum çünkü gençliğimde değerlerini görebiliyordum ve onları kelimesi 
kelimesine öğrenmeden tatmin olmuyordum.

Altının Birinci Yasası

Kazancının en az onda birini, kendisinin ve ailesinin geleceği için 
bir mülk yaratmaya ayıran her adama altın memnuniyetle ve artan 
miktarda gelir.

“Kazancının onda birini düzenli olarak bir kenara koyan ve akıllıca yatırım 
yapan herhangi bir adam, gelecekte kendisine bir gelir sağlayacak ve tanrılar 
onu karanlıklar dünyasına çağırdığında ailesinin güvenliğini daha da 
garantileyecek değerli bir mülk yaratacaktır. Bu yasa her zaman altının böyle 
bir adama memnuniyetle geldiğini söyler. Bunu kendi hayatımda gerçekten 
doğrulayabilirim. Ne kadar çok altın biriktirirsem, bana o kadar kolay ve artan 
miktarlarda gelir. Benim biriktirdiğim altın, sizinki gibi daha fazla kazandırır ve 
kazancı daha fazla kazandırır ve bu, ilk yasanın işleyişidir.”

Altının İkinci Yasası

Altın, kendisine kazançlı bir iş bulan akıllı sahibi için gayretle ve 
memnuniyetle çalışır, tarladaki sürüler gibi çoğalır.

“Altın, gerçekten de istekli bir işçidir. Fırsat kendini gösterdiğinde 
çoğalmak için her zaman isteklidir. Altın deposu olan her adam için 
fırsat en karlı kullanımı için gelir. Yıllar geçtikçe, şaşırtıcı bir şekilde 
çoğalır.”

Altının Üçüncü Yasası
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Altın, onu akıllıca kullanan kişilerin tavsiyeleri doğrultusunda yatırım 
yapan ihtiyatlı sahibinin korumasına sarılır.

“Altın, gerçekten de, dikkatsiz sahibinden kaçtığı gibi, dikkatli sahibine de 
yapışır. Altını idare etmede bilge kişilerin tavsiyesini arayan kişi, hazinesini 
tehlikeye atmamayı, aksine güvenli bir şekilde korumayı ve istikrarlı artışının 
tadını memnuniyetle çıkarmayı kısa sürede öğrenir.”

Altının Dördüncü Yasası

Altın, onu bilmediği veya bu konuda ehil olanların tasvip 
etmediği işlere veya amaçlara yatıran adamın elinden kayıp gider.

Altını olan ama onu kullanmada becerikli olmayan adama, onu 
kullanmanın birçok yolu çok karlı görünür. Bunlar çoğu zaman zarar 
tehlikesiyle doludur ve akıllı adamlar tarafından doğru bir şekilde analiz 
edilirse, çok az kar olasılığı gösterir. Bu nedenle, kendi yargısına güvenen ve 
onu aşina olmadığı işlere veya amaçlara yatıran deneyimsiz altın sahibi, çoğu 
zaman yargısının eksik olduğunu görür ve deneyimsizliğinin bedelini 
hazinesiyle öder. Gerçekten de akıllı olan, altın işlerinde becerikli adamların 
tavsiyesi üzerine hazinelerini yatıran kişidir.”

Altının Beşinci Yasası

Altın, onu imkânsız kazançlara zorlayanlardan, düzenbazların ve 
entrikacıların ayartıcı tavsiyelerine uyanlardan, ya da yatırımda kendi 
deneyimsizliğine ve romantik arzularına güvenenlerden kaçar.

"Macera hikayeleri gibi heyecanlandıran hayali öneriler her zaman altının 
yeni sahibine gelir. Bunlar hazinesine imkansız kazançlar elde etmesini 
sağlayacak sihirli güçler bahşetmiş gibi görünür. Yine de bilge adamlara kulak 
verin çünkü onlar aniden büyük bir servet elde etme planının ardında gizlenen 
riskleri gerçekten bilirler.

“Ana paralarını kaybetme veya kârsız yatırımlara bağlama riskini göze 
almayan Ninova'nın zengin adamlarını unutmayın. “Bu, altının beş yasasına 
dair hikayemin sonu. Bunu sana anlatırken, kendi başarımın sırlarını da 
anlattım.
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“Yine de, bunlar sırlar değil, her insanın önce öğrenmesi ve sonra da 
sizin gibi her gün yiyecek için endişelenmek zorunda olan kalabalığın 
arasından çıkmak isteyen her insanın izlemesi gereken gerçeklerdir. “Yarın, 
Babil'e giriyoruz. Bakın! Bel Tapınağı'nın üzerinde sonsuza dek yanan ateşi 
görün! Altın şehri çoktan gördük. Yarın, her biriniz altına sahip olacaksınız, 
sadık hizmetlerinizle çok iyi kazandığınız altın.

"Bu geceden on yıl sonra, bu altın hakkında ne söyleyebilirsin?
"Aranızda Nomasir gibi altınlarının bir kısmını kullanarak kendilerine 

bir mülk kuracak ve bundan sonra Arkad'ın bilgeliğiyle akıllıca 
yönlendirilecek adamlar varsa, on yıl sonra Arkad'ın oğlu gibi zengin ve 
insanlar arasında saygın bir konuma sahip olacakları kesindir.

"Akıllıca davranışlarımız bizi mutlu etmek ve bize yardım etmek için hayat 
boyunca bize eşlik eder. Aynı şekilde akılsızca davranışlarımız da bizi rahatsız etmek 
ve bize eziyet etmek için peşimizden gelir. Ne yazık ki, bunlar unutulamaz. Bizi takip 
eden eziyetlerin ön saflarında yapmamız gereken şeylerin, bize gelen ve 
değerlendirmediğimiz fırsatların anıları vardır.

“Babil'in hazineleri zengindir, o kadar zengindir ki, hiç kimse onların değerini 
altın parçalarıyla ölçemez. Her yıl, daha da zenginleşir ve daha da değerli hale 
gelirler. Her ülkenin hazineleri gibi, onlar da bir ödüldür, adil paylarını güvence altına 
almaya karar veren amaçlı adamları bekleyen zengin bir ödül.

“Kendi arzularının gücünde büyülü bir güç vardır. Bu gücü, 
altının beş yasası hakkındaki bilginle yönlendir ve Babil'in hazinelerini 
paylaşacaksın.”
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Babil'in Altın Borç Veren'i

Elli altın! Eski Babil'in mızrak ustası Rodan, deri cüzdanında daha 
önce hiç bu kadar altın taşımamıştı. En cömert Majestelerinin 
sarayından kralın otoyolunda mutlu bir şekilde yürüdü. Kemerindeki 
cüzdan her adımda sallanırken altın neşeyle şıngırdadı
— şimdiye kadar duyduğu en tatlı müzikti.

Elli altın! Hepsi onun! İyi talihini fark edemiyordu. O şıngırdayan 
disklerde ne güç vardı! İstediği her şeyi satın alabilirlerdi, büyük bir ev, 
arazi, sığır, deve, at, araba, ne isterse.

Bunu ne amaçla kullanmalıydı? Bu akşam kız kardeşinin evine doğru 
bir ara sokağa saptığında, aynı parıldayan, ağır altın parçalarından daha 
çok sahip olmak isteyeceği hiçbir şey düşünemiyordu - saklamak için.

Birkaç gün sonra bir akşam vakti, şaşkın Rodan, altın ve 
mücevher ve nadir kumaşlar satan Mathon'un dükkanına girdi. Ne 
sağa ne de sola, ustaca sergilenen renkli eşyalara bakmadan, arkadaki 
yaşam alanlarına geçti. Burada, nazik Mathon'u bir halının üzerinde 
uzanmış, siyah bir kölenin servis ettiği yemeği yerken buldu.

"Ne yapacağımı bilmediğim için sana danışmak istiyorum." Rodan, ayaklarını ayırarak, 
deri ceketinin açık ön tarafından görünen tüylü göğsüyle, ağırbaşlı bir şekilde duruyordu.

Mathon'un dar, soluk yüzü dostça bir selamlamayla gülümsedi. "Altın 
borç vereni araman gereken ne tür bir dikkatsizlik yaptın? Kumar masasında 
şansın yaver gitmedi mi? Yoksa tombul bir kadın seni mi kandırdı? Uzun 
yıllardır seni tanıyorum, ama sen hiçbir zaman sıkıntılarında sana yardım 
etmem için beni aramadın."

"Hayır, hayır. Öyle değil. Altın aramıyorum. Bunun yerine senin bilge tavsiyeni 
istiyorum."
“Dinleyin! Dinleyin! Bu adam ne diyor. Kimse altın verene tavsiye için 

gelmez. Kulaklarım beni aldatıyor olmalı.”
"Doğru dinliyorlar."
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"Bu doğru olabilir mi? Mızrakçı Rodan, diğerlerinden daha kurnazca 
davranıyor, çünkü Mathon'a altın için değil, tavsiye için geliyor. Birçok adam 
aptallıklarının bedelini ödemek için bana altın için geliyor, ancak tavsiyeye gelince, 
ihtiyaç duymuyorlar. Yine de, birçok adamın sıkıntıya girdiği altın borç verenden daha 
iyi tavsiye verebilecek kimdir?

"Benimle yemek yiyeceksin, Rodan," diye devam etti. Akşam 
misafirim olacaksın. "Andol," diye emretti kara köleye, "tavsiye için 
gelen mızrakçı dostum Rodan için bir bez hazırla. O benim onur 
konuğum olacak. Ona bol bol yiyecek getir ve ona en büyük kadehimi 
getir. İçerken tatmin olabilmesi için en iyi şaraptan iyi seç.

"Şimdi bana seni neyin rahatsız ettiğini 
söyle." "Bu kralın hediyesi.T.”
“Kralın hediyesi mi? Kral sana bir hediye verdi ve bu sana sorun mu 

çıkarıyor? Ne tür bir hediye?”
“Kraliyet muhafızlarının mızrakları için kendisine sunduğum yeni 

uç tasarımından çok memnun kaldığı için bana elli altın para hediye 
etti ve şimdi çok şaşkınım.

"Güneş gökyüzünde her saat dolaşırken, onu benimle paylaşmak isteyenler 
tarafından bana yalvarılıyor."

"Bu doğaldır. Altını isteyen insan sayısı, ona sahip olandan daha fazladır ve onu 
kolayca elde edenin paylaşmasını ister. Ama "Hayır" diyemez misin? Senin iraden 
yumruğun kadar güçlü değil mi?"

"Birçok kişiye hayır diyebilirim, ancak bazen evet demek daha kolay olurdu. 
Kişi, derinden bağlı olduğu kız kardeşiyle paylaşmayı reddedebilir mi?"

"Elbette ki, senin kız kardeşin bile seni mükafatından mahrum etmek 
istemez."

“Ama bu, zengin bir tüccar olarak görmek istediği kocası Araman 
için. Onun hiç şansı olmadığını düşünüyor ve benden, müreffeh bir 
tüccar olabilmesi ve bana kârlarından geri ödemesi için bu altını ona 
ödünç vermemi rica ediyor.”

Mathon devam etti, "Dostum, tartışmaya getirdiğin değerli bir 
konu. Altın, sahibine sorumluluk ve diğer insanlarla olan ilişkisinde bir 
değişiklik getirir. Onu kaybetme veya ondan aldatılma korkusu getirir. 
Bir güç ve iyilik yapma yeteneği hissi getirir. Aynı şekilde, çok iyi 
niyetlerinin onu zorluklara sürükleyebileceği fırsatlar da getirir.
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“Hayvanların dilini anlayabilen Ninovalı çiftçiyi hiç duydunuz mu? 
Bilmiyorum, çünkü bu, insanların bronz dökümcünün ocağında 
anlatmaktan hoşlanacağı türden bir hikaye değil. Bunu sana 
anlatacağım çünkü borç alıp vermenin, birinden diğerine altın 
geçirmekten daha fazlası olduğunu bilmelisin.

“Hayvanların birbirlerine ne söylediklerini anlayabilen bu çiftçi, sadece onların 
sözlerini dinlemek için her akşam çiftlik avlusunda oyalanırdı. Bir akşam öküzün 
eşeğe kaderinin zorluğundan yakındığını duydu: 'Sabahın erken saatlerinden 
akşamın geç saatlerine kadar sabanı çekmek için çalışıyorum. Gün ne kadar sıcak 
olursa olsun, bacaklarım ne kadar yorgun olursa olsun, yay boynumu ne kadar tahriş 
ederse etsin, yine de çalışmalıyım. Ama sen boş zamanlarının yaratığısın. Rengarenk 
bir battaniyeyle kapana kısılmışsın ve tek yaptığın, efendimizi gitmek istediği yere 
taşımak. O hiçbir yere gitmediğinde sen dinleniyorsun ve bütün gün yeşil otları 
yiyorsun.'

"Şimdi eşek, vahşi topuklarına rağmen iyi bir adamdı ve öküzle 
sempati duyuyordu. 'İyi dostum,' diye cevapladı, 'çok çalışıyorsun ve senin 
kaderini kolaylaştırmaya yardım edeceğim. Bu yüzden sana nasıl 
dinlenebileceğin konusunda bilgi vereceğim. Sabah köle seni sabana 
götürmeye geldiğinde, yere uzan ve çok böğür ki hasta olduğunu ve 
çalışamayacağını söylesin.'

“Böylece öküz eşeğin tavsiyesini dinledi ve ertesi sabah köle çiftçinin 
yanına geri döndü ve öküzün hasta olduğunu ve sabanı çekemeyeceğini 
söyledi.

"'Öyleyse,' dedi çiftçi, 'eşeği sabana bağla, çünkü sürme devam 
edecek.'
"O gün boyunca, sadece arkadaşına yardım etmeyi amaçlayan 

eşek, öküzün işini yapmak zorunda kaldı. Gece gelip sabanla 
sürüldüğünde, yüreği acı, bacakları yorgun ve yayın sürttüğü boynu 
ağrıyordu.

“Çiftçi dinlemek için ahırda oyalandı.
"Öküz önce başladı. 'Sen benim iyi dostumsun. Senin akıllıca tavsiyen 

sayesinde bir gün dinlendim.'
"'Ve ben,' diye karşılık verdi eşek, 'bir arkadaşına yardım etmeye başlayan ve 

onun işini onun için yaparak bitiren diğer birçok saf yürekli insan gibiyim. Bundan 
sonra kendi sabanını kendin çek, çünkü efendinin köleye tekrar hastalanırsan kasabı 
çağırmasını söylediğini duydum. Keşke yapsa, çünkü sen tembel bir adamsın.'
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Bundan sonra bir daha birbirleriyle konuşmadılar — bu onların dostluğunu bitirdi. Bu 
hikayenin ahlaki yönünü anlatabilir misin, Rodan?”

"Bu güzel bir hikaye," diye cevapladı Rodan, "ama bundan çıkarılacak dersi çıkaramadım."

"Bunu yapacağını düşünmemiştim. Ama orada ve basit de. Sadece bu: Eğer 
arkadaşına yardım etmek istiyorsan, bunu arkadaşının yüklerini kendi üzerine 
almayacak şekilde yap."

“Bunu düşünmemiştim. Bu akıllıca bir ahlaktır. Kız kardeşimin kocasının yükünü 
üstlenmek istemiyorum. Ama söyle bana. Sen çok kişiye borç veriyorsun. Borç alanlar 
geri ödemiyor mu?”

Mathon, ruhu çok fazla deneyimle zengin olan birinin gülümsemesiyle 
gülümsedi. “Borç alan kişi geri ödeyemezse, borç iyi verilebilir mi? Borç veren kişi 
akıllı olmalı ve altınının borçluya yararlı bir amaç sağlayıp sağlamayacağını ve ona bir 
kez daha geri dönüp dönmeyeceğini; ya da onu akıllıca kullanamayan biri tarafından 
boşa harcanıp hazinesinden mahrum bırakılıp borçlunun geri ödeyemeyeceği bir 
borçla bırakılıp bırakılmayacağını dikkatlice yargılamamalı mı? Sana token 
sandığımdaki tokenları göstereceğim ve sana hikayelerinden bazılarını anlatmalarına 
izin vereceğim.”

Odaya kolu kadar uzunlukta, kırmızı domuz derisiyle kaplı ve bronz 
desenlerle süslenmiş bir sandık getirdi. Sandığı yere koydu ve önünde 
çömeldi, iki eli de kapağın üzerindeydi.

"Borç verdiğim her kişiden, borç geri ödenene kadar orada kalması için, 
token sandığım için bir token talep ediyorum. Geri ödediklerinde geri veriyorum, 
ancak geri ödemezlerse bu bana her zaman güvenime sadık olmayan birini 
hatırlatacaktır.

"En güvenli krediler, jeton kutumun bana söylediğine göre, mülkleri 
arzuladıklarından daha değerli olanlaradır. Toprakları, mücevherleri, develeri 
veya krediyi geri ödemek için satılabilecek başka şeyleri vardır. Bana verilen 
jetonların bazıları krediden daha değerli mücevherlerdir. Diğerleri ise kredinin 
anlaşıldığı gibi geri ödenmemesi durumunda bana belirli bir mülk yerleşimi 
sağlayacaklarına dair vaatlerdir. Bu tür kredilerde, kredi mülke dayalı 
olduğundan, altınlarımın kira ile birlikte geri ödeneceğinden emin olurum.

“Başka bir sınıfta kazanma kapasitesi olanlar vardır. Onlar sizin gibi 
çalışan veya hizmet eden ve ücret alan kişilerdir. Gelirleri vardır ve 
dürüstlerse ve talihsizlik yaşamıyorlarsa, onlara ödünç verdiğim altını ve 
hakkım olan kirayı da geri ödeyebileceklerini biliyorum. Bu tür borçlar insan 
çabasına dayanır.
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“Diğerleri ise ne mülkü ne de garantili kazanç kapasitesi 
olmayanlardır. Hayat zordur ve her zaman buna uyum sağlayamayanlar 
olacaktır. Onlara verdiğim krediler için yazıklar olsun, bir peniden büyük 
olmasalar bile, borç kutum, borçlunun onu onurlu tanıyan iyi arkadaşları 
tarafından garanti edilmediği sürece, gelecek yıllarda beni kınayabilir.”

Mathon tokayı açtı ve kapağı açtı. Rodan hevesle öne doğru 
eğildi.
Sandığın tepesinde, kırmızı bir bezin üzerinde bronz bir boyunluk 

vardı. Mathon parçayı aldı ve şefkatle okşadı. “Bu, sahibi büyük karanlığa 
göçtüğü için her zaman hatıra sandığımda kalacak. Onu, onun hatırasını ve 
anısını saklıyorum; çünkü o benim iyi dostumdu. Doğudan evlenmek üzere 
bir kadın getirene kadar birlikte büyük bir başarıyla ticaret yaptık, güzel 
ama bizim kadınlarımıza benzemeyen. Göz kamaştırıcı bir yaratık. Altınını 
onun arzularını tatmin etmek için cömertçe harcadı. Altını bittiğinde sıkıntı 
içinde bana geldi. Ona akıl danıştım. Ona bir kez daha kendi işlerini 
yönetmesine yardım edeceğimi söyledim. Büyük Boğa'nın işaretiyle yemin 
etti. Ama olmadı. Bir kavgada, onun delmeye cesaret ettiği kalbine bir bıçak 
sapladı.”

"Peki ya o?" diye sordu Rodan.
"Evet, tabii ki, bu onundu." Kırmızı kumaşı aldı. "Acı bir 

pişmanlıkla kendini Fırat'a attı. Bu iki borç asla geri ödenmeyecek. 
Sandık sana, Rodan, büyük duyguların sancıları içindeki insanların 
altın borç vereni için güvenli riskler olmadığını söylüyor.

“İşte! Şimdi bu farklı.” Öküz kemiğinden oyulmuş bir yüzüğe uzandı. “Bu 
bir çiftçiye ait. Kadınlarının halılarını satın alıyorum. Çekirgeler geldi ve 
yiyecekleri yoktu. Ona yardım ettim ve yeni ürün geldiğinde bana karşılığını 
verdi. Daha sonra tekrar geldi ve bir gezginin anlattığı gibi uzak bir ülkedeki 
garip keçilerden bahsetti. O kadar uzun ve yumuşak tüyleri vardı ki, Babil'de 
şimdiye kadar görülenlerden daha güzel halılar örerlerdi. Bir sürü istiyordu 
ama parası yoktu. Bu yüzden ona yolculuğu yapması ve keçileri geri getirmesi 
için altın ödünç verdim. Şimdi sürüsü başladı ve gelecek yıl Babil efendilerini, 
satın alma şansları olan en pahalı halılarla şaşırtacağım. Yakında yüzüğünü 
geri vermeliyim. Hemen geri ödemekte ısrar ediyor.”

"Bazı borçlular bunu mu yapıyor?" diye sordu Rodan.
"Eğer kendilerine para kazandıracak amaçlar için borç alırlarsa, öyle 

buluyorum. Fakat eğer dikkatsizlikleri yüzünden borç alırlarsa, seni uyarıyorum
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"Altınını tekrar eline alabilmek için dikkatli ol."
"Bana bundan bahset," diye rica etti Rodan, üzerinde nadir tasarımlı 

mücevherler bulunan ağır bir altın bileziği alırken.
"Kadınlar iyi arkadaşımın hoşuna gidiyor," diye şakalaştı Mathon. "Ben 
hala senden çok daha gencim," diye karşılık verdi Rodan.

"Bunu kabul ediyorum, ama bu sefer romantizmin olmadığı yerde 
şüpheleniyorsun. Bunun sahibi şişman ve kırışık ve çok konuşuyor ve çok az 
konuşuyor, beni deli ediyor. Bir zamanlar çok paraları vardı ve iyi müşterilerdi, 
ama başlarına kötü zamanlar geldi. Tüccar yapmak istediği bir oğlu var. Bu 
yüzden bana geldi ve bir kervan sahibinin ortağı olabilmek için altın ödünç 
aldı, develeriyle seyahat eden ve bir şehirde satın aldığını başka bir şehirde 
takas eden.

"Bu adam bir haylaz olduğunu kanıtladı çünkü zavallı çocuğu parasız ve 
arkadaşsız bir şekilde uzak bir şehirde bıraktı, genç uyurken erkenden çekip gitti. 
Belki de bu genç büyüyüp yetişkin olduğunda borcunu öder; o zamana kadar kredi 
için kira almıyorum - sadece çok konuşuyorum. Ama mücevherlerin krediye layık 
olduğunu kabul ediyorum."

"Bu hanım borcun bilgeliği konusunda senden tavsiye istedi mi?" 
"Tam tersi. Oğlunu Babil'in zengin ve güçlü bir adamı olarak hayal 

etmişti. Aksini ima etmek onu çileden çıkarmaktı. Haklı bir azarlamaydı 
bu. Bu deneyimsiz çocuk için riski biliyordum ama teminat teklif ettiği 
için onu reddedemezdim.

Mathon, bir düğüme bağlanmış bir parça ip sallayarak devam etti: “Bu, 
deve tüccarı Nebatur'a aittir. Parasından daha büyük bir sürü satın almak 
istediğinde bana bu düğümü getirir ve ben de ona ihtiyaçlarına göre borç 
veririm. O akıllı bir tüccardır. Onun sağduyusuna güvenirim ve ona serbestçe 
borç verebilirim. Babil'deki diğer birçok tüccar da onurlu davranışları 
nedeniyle bana güvenir. Jetonları jeton kutumda sık sık gelir ve gider. İyi 
tüccarlar şehrimiz için bir kazançtır ve Babil'in refah içinde olması için ticaretin 
devam etmesine yardımcı olmak bana fayda sağlar.”

Mathon turkuaza oyulmuş bir böcek seçip küçümseyerek yere fırlattı. 
"Mısır'dan bir böcek. Bu böceğin sahibi olan çocuk, altınımı geri alıp almamamı 
umursamıyor. Ona sitem ettiğimde, 'Kötü kader beni kovaladığında nasıl 
ödeyebilirim? Sende daha çok var.' diye cevap veriyor. Ne yapabilirim? Bu sembol, 
küçük gelirli değerli bir adam olan babasınındır; oğlunun girişimlerini desteklemek 
için toprağını ve sürüsünü rehin bırakmıştır. Genç adam ilk başta başarıya ulaşmış, 
sonra da büyük bir servet elde etmek için aşırı heveslenmiştir. Onun
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bilgi olgunlaşmamıştı. Girişimleri çöktü. “Gençlik hırslıdır. Gençlik servete ve 
onun temsil ettiği arzu edilir şeylere kısa yoldan ulaşırdı. Gençler serveti 
çabucak elde etmek için genellikle akılsızca borç alırlar.

Gençler, hiç deneyim yaşamamış oldukları için, umutsuz borcun, kişinin 
hızla içine düşebileceği ve günlerce boşuna çabalayabileceği derin bir çukur 
gibi olduğunu fark edemezler. Güneşin parlaklığının karardığı ve gecenin 
huzursuz uykuyla mutsuz hale geldiği bir üzüntü ve pişmanlık çukurudur. Yine 
de, altın ödünç almayı engellemiyorum. Bunu teşvik ediyorum. Akıllıca bir 
amaç içinse tavsiye ediyorum. Ben de ödünç aldığım altınla bir tüccar olarak ilk 
gerçek başarımı elde ettim.

“Ancak, böyle bir durumda borç veren ne yapmalıdır? Genç umutsuzluk 
içindedir ve hiçbir şey başaramaz. Cesaretini kaybetmiştir. Geri ödemek için hiçbir 
çaba göstermez. Kalbim, babanın toprağını ve sığırlarını elinden almaya karşıdır.”

"Bana duymak istediğim çok şey söylüyorsun," diye cesaret etti Rodan, 
"ama soruma cevap alamıyorum. Elli altınımı kız kardeşimin kocasına mı ödünç 
vermeliyim? Benim için çok şey ifade ediyorlar."

"Kız kardeşin çok değer verdiğim değerli bir kadındır. Kocası 
gelip benden elli altın ödünç istese, ona bunu ne amaçla kullanacağını 
sorarım.

"Eğer bana benim gibi bir tüccar olmak ve mücevherler ve zengin 
mobilyalarla uğraşmak istediğini söylerse, 'Ticaret yolları hakkında ne bilgin 
var? En düşük maliyetle nereden satın alabileceğini biliyor musun? Adil bir 
fiyata nerede satabileceğini biliyor musun? Bu sorulara 'Evet' diyebilir miydi?" 
derdim.

"Hayır, yapamazdı," diye itiraf etti Rodan. "Mızrak yapımında bana çok 
yardımcı oldu ve dükkanlarda da bazılarına yardım etti."

"O zaman ona amacının akıllıca olmadığını söylerdim. Tüccarlar 
işlerini öğrenmeli. Hırsı değerli olsa da pratik değil ve ona altın ödünç 
vermem.

“Ancak, şöyle diyebilseydi diyelim: 'Evet, tüccarlara çok yardım ettim. İzmir'e 
nasıl seyahat edileceğini ve ev hanımlarının dokuduğu halıları düşük maliyetle 
nasıl satın alınacağını biliyorum. Ayrıca, bunları büyük bir kârla satabileceğim 
Babil'in birçok zenginini tanıyorum.' O zaman şöyle derdim: 'Amacınız akıllıca ve 
hırsınız onurlu. Bana geri döneceğine dair güvence verebilirseniz, size elli altın 
parçasını ödünç vermekten mutluluk duyarım.' Ama şöyle derdi: 'Onurlu bir adam 
olduğum ve size borcun karşılığını iyi ödeyeceğim dışında hiçbir güvencem yok.' 
O zaman şöyle cevap verirdim: 'Her bir
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'Altın parçası. Eğer hırsızlar İzmir'e giderken onu senden alsalardı ya da 
geri döndüğünde halıları senden alsalardı, o zaman bana geri ödeme 
imkânın olmazdı ve altınım da yok olurdu.'

“Altın, görüyorsun ya, Rodan, para verenin malı. Borç vermek 
kolaydır. Eğer akılsızca borç verilirse geri almak zordur. Akıllı borç 
veren, girişimin riskini değil, güvenli geri ödeme garantisini ister.

“'İyidir,” diye devam etti, “sıkıntıda olanlara yardım etmek, kaderin 
ağır bir el koyduğu kişilere yardım etmek iyidir. Başlayanlara ilerlemeleri 
ve değerli vatandaşlar olmaları için yardım etmek iyidir. Ancak yardım 
akıllıca verilmelidir, yoksa çiftçinin eşeği gibi, yardım etme isteğimizle 
başkasına ait yükü kendimize almış oluruz.

“Yine sorundan uzaklaştım, Rodan, ama cevabımı duy: Elli altınını sakla. 
Emeğinin senin için kazandığı ve sana ödül olarak verilen şey senindir ve hiç 
kimse, senin isteğin olmadıkça, ondan vazgeçmen için sana bir yükümlülük 
yükleyemez. Eğer sana daha fazla altın kazandırması için ödünç vermek 
istersen, o zaman dikkatli ve birçok yerde ödünç ver. Boşta duran altını 
sevmem, çok fazla riskten daha az hoşlanırım.

“Kaç yıldır mızrakçılık yapıyorsun?” “Tam üç yıl.”

“Kralın hediyesi dışında ne kadar tasarruf 
ettin?” “Üç altın para.”
“Çalıştığın her yıl kazancından bir altın para biriktirmek için 

kendine iyi şeylerden mi mahrum kaldın?”
"Dediğin gibi olsun."
"O halde, elli yıllık çalışmayla, kendi özverinle elli altın para kazanabilir 
misin?"
"Bir ömür boyu emek olurdu."
"Sen, kız kardeşinin, kocasının tüccar olmayı denemesi için bronz 

eritme potası uğruna elli yıllık emeğinin birikimini tehlikeye atacağını 
mı sanıyorsun?"

"Eğer senin sözlerinle konuşsaydım hayır."

“Sonra ona git ve de ki: 'Üç yıl boyunca oruç günleri hariç her gün 
sabahtan akşama kadar çalıştım ve kalbimin arzuladığı birçok şeyden 
kendimi mahrum ettim. Her bir yıllık çalışma ve kendini inkar için bir altın 
para göstermem gerekiyor. Sen benim gözde kız kardeşimsin ve kocanın 
çok başarılı olacağı bir işte çalışmasını diliyorum. Eğer itaat ederse
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Bana göre akıllıca ve arkadaşım Mathon'a mümkün görünen bir plan varsa, o zaman 
ona bir yıllık birikimlerimi memnuniyetle ödünç veririm ki başarılı olabileceğini 
kanıtlama fırsatı olsun.' Bunu yap, diyorum ve eğer içinde başarılı olmak için gereken 
ruh varsa bunu kanıtlayabilir. Eğer başarısız olursa sana bir gün geri 
ödeyebileceğinden fazlasını borçlu olmayacaktır.

"Ben bir altın borç vericisiyim çünkü kendi ticaretimde kullanabileceğimden daha 
fazla altına sahibim. Fazladan altınımın başkaları için çalışmasını ve böylece daha fazla 
altın kazanmasını istiyorum. Altınımı kaybetme riskini almak istemiyorum çünkü onu 
güvence altına almak için çok çalıştım ve kendimden çok şey esirgedim. Bu nedenle, 
güvenli olduğundan ve bana geri ödeneceğinden emin olmadığım hiçbir yere artık borç 
vermeyeceğim. Kazançlarının bana derhal ödeneceğine ikna olmadığım yere de borç 
vermeyeceğim.

"Sana, Rodan, hazine sandığımın birkaç sırrını anlattım. Bunlardan, 
insanların zayıflığını ve geri ödeyecekleri kesin bir araçları olmadığı halde borç 
alma heveslerini anlayabilirsin. Bundan, eğer altınları olsaydı elde 
edebilecekleri büyük kazançlara dair yüksek umutlarının, yerine getirme 
yeteneğine veya eğitimine sahip olmadıkları, çoğunlukla boş umutlar 
olduğunu görebilirsin.

“Sen, Rodan, şimdi daha fazla altın kazanmak için kullanman 
gereken altının var. Benim gibi bir altın borç vericisi olmak üzeresin. 
Hazineni güvenli bir şekilde saklarsan, sana cömert kazançlar sağlayacak 
ve tüm günlerin boyunca zengin bir zevk ve kazanç kaynağı olacak. Ama 
eğer onu senden kaçırırsan, hafızan yaşadığı sürece sürekli bir üzüntü ve 
pişmanlık kaynağı olacak.

"Cüzdanındaki bu altınlardan en çok neyi arzuluyorsun?" "Onu 
güvende tutmak."
"Akıllıca konuştun," diye yanıtladı Mathon onaylayarak. "İlk arzun güvenlik. 

Kız kardeşinin kocasının gözetiminde olası kayıplardan gerçekten güvende 
olacağını mı düşünüyorsun?"

"Korkmuyorum, çünkü altını korumakta akıllı değil."
"O zaman hazinenizi herhangi bir kişiye emanet etme konusunda aptalca yükümlülük 

duygularına kapılmayın. Ailenize veya arkadaşlarınıza yardım etmek istiyorsanız, hazinenizi 
kaybetme riskinden başka yollar bulun. Altının onu korumada beceriksiz olanlardan 
beklenmedik şekillerde kayıp gittiğini unutmayın. Hazinenizi savurganlıkla israf etmek, 
başkalarının sizin için kaybetmesine izin vermek kadar iyidir.

"Bu hazinenin selametinden sonra bundan sonra ne istiyorsun?" "Daha 
fazla altın kazanmasını."
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“Yine bilgelikle konuşuyorsun. Kazanması ve büyümesi sağlanmalıdır. Akıllıca 
ödünç verilen altın, senin gibi bir adam yaşlanmadan önce kazancını ikiye katlayabilir. 
Onu kaybetme riskini göze alırsan, kazanacağı her şeyi de kaybetme riskini göze 
almış olursun.

"Bu nedenle, altınınızı alışılmadık derecede büyük kazançlar elde etmek için 
zorlamanın yollarını gördüklerini düşünen pratik olmayan adamların fantastik 
planlarından etkilenmeyin. Bu tür planlar, ticaretin güvenli ve güvenilir yasalarında 
beceriksiz hayalperestlerin yaratımlarıdır. Hazinenizi saklayıp tadını çıkarabilmeniz 
için kazanmasını beklediğiniz şeyde muhafazakar olun. Faizci getiriler vaadiyle onu 
kiralamak, kayba davetiye çıkarmaktır.

"Başarısı kanıtlanmış kişilerle ve girişimlerle ilişki kurmaya çalış ki, 
hazinen onların becerikli kullanımıyla cömertçe kazanılsın ve onların 
bilgeliği ve deneyimiyle güvenli bir şekilde korunsun.

"Böylece, tanrıların altın emanet etmeyi uygun gördüğü insan oğullarının 
çoğunun başına gelen talihsizliklerden kaçınabilirsin."

Rodan ona bilgece tavsiyesi için teşekkür ettiğinde, dinlemez ve şöyle 
derdi: "Kralın hediyesi sana çok bilgelik öğretecek. Eğer elli altın paranı 
saklamak istiyorsan, gerçekten ihtiyatlı olmalısın. Seni birçok kullanım 
ayartacak. Sana birçok tavsiyede bulunulacak. Büyük karlar elde etmek için 
sayısız fırsat sunulacak. Jeton kutumdaki hikayeler, keseden bir altın para 
çıkarmadan önce seni uyarmalı, böylece onu geri çekmenin güvenli bir yolunu 
bulduğundan emin olmalısın. Eğer daha fazla tavsiyem sana cazip gelirse, 
tekrar geri dön. Memnuniyetle verilir.

"'Bu yazıyı okuyacaksın, benim jeton kutumun kapağının altına kazıdım. Bu 
hem borç alan hem de borç veren için aynı şekilde geçerlidir:

Büyük pişmanlıktansa biraz ihtiyat daha iyidir.

www.forexgercekleri.xyz - [Twitter: @eseckal]



Babil Duvarları

Başka bir günün sert savaşçısı olan Yaşlı Banzar, Babil'in antik 
surlarının tepesine giden geçitte nöbet tutuyordu. Yukarıda, yiğit 
savunucular surları tutmak için savaşıyorlardı. Yüz binlerce 
vatandaşıyla bu büyük şehrin gelecekteki varlığı onlara bağlıydı.

Duvarların üzerinden saldıran orduların kükremesi, çok sayıda 
adamın bağırışları, binlerce atın çiğnenmesi, bronz kapıları döven 
koçbaşlarının sağır edici gürültüsü duyuluyordu.

Kapının arkasındaki sokakta mızraklılar, kapılar çökerse girişi 
savunmak için bekliyorlardı. Görev için çok azdılar. Babil'in ana 
orduları, krallarıyla birlikte, doğuda, Elamlılara karşı büyük seferdeydi. 
Onların yokluğunda şehre bir saldırı öngörülmediğinden, savunma 
güçleri küçüktü. Beklenmedik bir şekilde, kuzeyden, Asurluların güçlü 
orduları geldi. Ve şimdi duvarlar dayanmalıydı, yoksa Babil 
mahvolacaktı.

Banzar'ın etrafında, bembeyaz yüzlü ve dehşete kapılmış, savaşla ilgili 
haberleri hevesle arayan büyük kalabalıklar vardı. Yaralı ve ölülerin geçitten 
taşındığını veya dışarı çıkarıldığını sessizce hayretle izliyorlardı.

İşte saldırının kritik noktası burasıydı. Düşman, şehrin etrafında 
üç gün dolaştıktan sonra, büyük gücünü aniden bu kesime ve bu 
kapıya yöneltmişti.

Duvarın tepesindeki savunucular, saldırganların tırmanma 
platformlarını ve tırmanma merdivenlerini oklarla, yanan yağla ve eğer 
tepeye ulaşan varsa mızraklarla savuşturdular. Savunuculara karşı, 
düşmanın binlerce okçusu ölümcül bir ok yağmuru yağdırdı.

Yaşlı Banzar haber alma açısından avantajlıydı. Çatışmaya en yakın olan ve 
çılgına dönmüş saldırganların her yeni geri püskürtmesini ilk duyan oydu.

Yaşlı bir tüccar yanına yaklaştı, felçli elleri titriyordu. "Söyle bana! 
Söyle bana!" diye yalvardı. "İçeri giremezler. Oğullarım iyi kralla birlikte. 
Yaşlı karımı koruyacak kimse yok. Mallarımı çalacaklar. Yiyeceklerimi hiçbir 
şey bırakmayacaklar. Yaşlıyız, kendimizi savunamayacak kadar yaşlıyız — 
köleler için çok yaşlıyız. Açlıktan öleceğiz. Öleceğiz. Bana içeri 
giremeyeceklerini söyle."
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"Sakin ol, iyi tüccar," diye cevapladı muhafız. "Babil'in surları 
güçlüdür. Çarşıya geri dön ve karına surların seni ve tüm mal varlığını 
kralın zengin hazinelerini koruduğu kadar güvenli bir şekilde 
koruyacağını söyle. Surlara yakın dur, yoksa üzerinden uçan oklar 
sana çarpar!"

Kucağında bir bebekle bir kadın, yaşlı adam geri çekilirken onun 
yerini aldı. "Çavuş, tepeden ne haber? Bana doğruyu söyle ki zavallı 
kocamı rahatlatayım. Korkunç yaralarından dolayı ateşle yatıyor, yine de 
beni korumak için zırhını ve mızrağını kullanıyor, hamileyim. 
Düşmanlarımız içeri girerse, intikamcı şehvetlerinin korkunç olacağını 
söylüyor."

“İyi kalpli ol, olan ve olacak olan anne, Babil'in surları seni ve 
bebeklerini koruyacaktır. Yüksek ve güçlüdürler. Yiğit savunucularımızın, 
merdivenli tırmanıcıların üzerine yanan yağ kazanlarını boşaltırken attıkları 
haykırışları duymuyor musun?”

"Evet, bunu duyuyorum, ayrıca kapılarımıza vuran koçbaşlarının 
kükremesini de duyuyorum."

“Kocana geri dön. Ona kapıların güçlü olduğunu ve koçbaşlarına dayanabileceğini söyle. 
Ayrıca, tırpancıların duvarlara tırmandığını ancak bekleyen mızrak darbesini almak için 
olduğunu söyle. Yolunu gözle ve binalarının arkasında acele et.”

Banzar, ağır silahlı takviyeler için geçidi temizlemek üzere kenara 
çekildi. Bronz kalkanların şangırtısı ve ağır adımlarla yanlarından 
geçerken, küçük bir kız kemerini çekiştirdi.

"Lütfen söyle bana, asker, güvende miyiz?" diye yalvardı. Korkunç sesleri 
duyuyorum. Adamların hepsinin kanadığını görüyorum. Çok korkuyorum. Ailemizin, 
annemin, küçük kardeşimin ve bebeğin başına ne gelecek?"

Asık suratlı yaşlı aktivist, çocuğa bakınca gözlerini kırpıştırdı ve çenesini 
öne doğru uzattı.

"Korkma, küçüğüm," diye güvence verdi ona. "Babil'in surları 
seni, anneni, küçük kardeşini ve bebeği koruyacak. İyi Kraliçe 
Semiramis, yüz yıldan fazla bir süre önce senin gibilerin güvenliği için 
onları inşa etti. Hiçbir zaman aşılmadılar. Geri dön ve annene, küçük 
kardeşine ve bebeğe Babil'in surlarının onları koruyacağını ve 
korkmalarına gerek olmadığını söyle."

Günler geçtikçe yaşlı Banzar görev yerinde durdu ve takviye birliklerinin 
geçitten yukarı doğru sıralanmasını izledi, orada kalıp yaralı ya da ölü bir kez 
daha aşağı inene kadar savaşacaklardı. Etrafında, durmaksızın kalabalık
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Duvarların dayanıp dayanmayacağını öğrenmek için hevesle bekleyen 
korkmuş vatandaş kalabalığı. Herkese yaşlı bir askerin asaletiyle yanıtını verdi, 
"Babil'in duvarları sizi koruyacak."

Üç hafta beş gün boyunca saldırı neredeyse hiç durmayan bir şiddetle 
devam etti. Banzar'ın çenesi daha sert ve daha sert bir şekilde sertleşti, çünkü 
çok sayıda yaralının kanıyla ıslanmış olan arkadaki geçit, hiç durmayan adam 
akışları tarafından yukarı ve aşağı doğru sendeleyerek geçerken çamura 
dönüşüyordu. Her gün katledilen saldırganlar duvarın önünde yığınlar halinde 
yığılıyordu. Her gece yoldaşları tarafından geri taşınıp gömüldüler. Dördüncü 
haftanın beşinci gecesinde yaygara hiç azalmadı. Ovaları aydınlatan ilk gün 
ışığı çizgileri, geri çekilen orduların kaldırdığı büyük toz bulutlarını ortaya 
çıkardı.

Savunmacılardan güçlü bir haykırış yükseldi. Anlamını yanlış anlamak 
mümkün değildi. Duvarların ardında bekleyen birlikler tarafından 
tekrarlandı. Sokaklarda vatandaşlar tarafından yankılandı. Bir fırtınanın 
şiddetiyle şehri süpürdü.

İnsanlar evlerden dışarı fırladı. Sokaklar titreşen bir kalabalıkla 
doluydu. Haftalardır biriken korku, vahşi bir sevinç korosunda bir çıkış 
yolu buldu. Bel Tapınağı'nın yüksek kulesinin tepesinden zafer alevleri 
fışkırdı. Mavi duman sütunu göğe doğru yükseldi ve mesajı uzaklara 
taşıdı.

Babil surları, zengin hazinelerini yağmalamaya ve vatandaşlarını tecavüz 
edip köleleştirmeye kararlı güçlü ve zalim bir düşmanı bir kez daha püskürtmüştü.

Babil, tam olarak korunduğu için yüzyıllar boyunca ayakta kaldı. 
Başka türlü olmayı göze alamazdı.

Babil surları, insanın korunma ihtiyacı ve arzusunun olağanüstü bir 
örneğiydi. Bu arzu insan ırkının doğasında vardır. Bugün her zamanki 
kadar güçlüdür, ancak aynı amacı başarmak için daha geniş ve daha iyi 
planlar geliştirdik.

Günümüzde, sigortanın, tasarruf hesaplarının ve güvenilir 
yatırımların aşılmaz duvarları ardında, her kapıdan girebilecek ve her 
şöminenin önüne oturabilecek beklenmedik trajedilere karşı kendimizi 
koruyabiliriz.

Yeterli korumadan mahrum kalma lüksümüz yok.
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Babil'in Deve Tüccarı

İnsan ne kadar acıkırsa, zihni o kadar berraklaşır, ayrıca yemek 
kokularına karşı da o kadar hassaslaşır.

Azure'un oğlu Tarkad kesinlikle öyle düşünüyordu. İki gündür bir 
bahçenin duvarından çalınan iki küçük incir dışında hiçbir yiyecek 
yememişti. Öfkeli kadın dışarı fırlayıp onu sokaktan aşağı kovalamadan 
önce başka bir tane bile yakalayamadı. Pazar yerinde yürürken kadının tiz 
çığlıkları hala kulaklarında çınlıyordu. Pazarcı kadınlarının sepetlerinden 
cazip meyveleri kapmaktan huzursuz parmaklarını yeniden eğitmesine 
yardım ettiler.

Daha önce Babil pazarlarına ne kadar çok yiyecek getirildiğini ve ne 
kadar güzel koktuğunu hiç fark etmemişti. Pazardan ayrılıp hana doğru 
yürüdü ve yemek evinin önünde ileri geri yürüdü. Belki burada tanıdığı 
biriyle karşılaşabilirdi; kendisine bir bakır ödünç alabileceği ve hanın 
düşmanca sahibinden bir gülümseme ve bununla birlikte cömert bir 
yardım alabileceği biriyle. Bakır olmadan ne kadar istenmeyen biri 
olacağını çok iyi biliyordu.

Soyutlamasında, beklenmedik bir şekilde, en çok kaçınmak istediği 
adamla, deve tüccarı Dabasir'in uzun kemikli yapısıyla yüz yüze geldi. 
Küçük miktarlarda borç aldığı tüm arkadaşları ve diğerleri arasında, 
Dabasir, geri ödeme sözünü zamanında yerine getirememesi nedeniyle 
onu en çok rahatsız eden kişiydi.

Dabasir'in yüzü onu görünce aydınlandı. "Ha! Bu Tarkad, tam da bir ay 
önce ona ödünç verdiğim iki bakır parçasını geri ödemesi için aradığım kişi; 
ayrıca ondan önce ona ödünç verdiğim gümüş parçasını da. İyi anlaştık. 
Bugün bile bu paraları iyi değerlendirebilirim. Ne diyorsun, evlat? Ne 
diyorsun?"

Tarkad kekeledi ve yüzü kızardı. Açık sözlü Dabasir ile tartışmaya 
cesaret edecek boş midesinde hiçbir şey yoktu. "Üzgünüm, çok 
üzgünüm," diye mırıldandı zayıfça, "ama bugün borcumu 
ödeyebileceğim ne bakırım ne de gümüşüm var."

"O zaman al," diye ısrar etti Dabasir. "Mutlaka ihtiyacın olduğunda sana 
yardım eden babanın eski bir dostunun cömertliğini geri ödemek için birkaç bakır 
ve bir parça gümüş bulabilirsin, değil mi?"
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"Beni kötü talih takip ettiği için borcumu ödeyemiyorum."
"Kötü talih! Kendi zayıflığın için tanrıları suçla. Kötü talih, geri 

ödemekten çok borç almayı düşünen her adamı takip eder. Gel benimle, 
oğlum, ben yerken. Açım ve sana bir hikaye anlatmak istiyorum."

Tarkad, Dabasir'in acımasız açık sözlülüğünden irkildi ama en azından 
yemek evinin arzu edilen kapısından içeri girmeye bir davet vardı.

Dabasir onu odanın uzak bir köşesine itti ve küçük halıların 
üzerine oturdular.

Sahibi Kauskor gülümseyerek belirdiğinde, Dabasir ona her zamanki 
özgürlüğüyle hitap etti, "Çölün şişman kertenkelesi, bana bol sulu 
kahverengi bir keçi bacağı ve ekmek ve bütün sebzeleri getir, çünkü açım 
ve çok fazla yiyeceğe ihtiyacım var. Buradaki arkadaşımı unutma. Ona bir 
sürahi su getir. Soğut, çünkü gün sıcak."

Tarkad'ın yüreği sızladı. Bu adamın bütün bir keçi bacağını mideye indirmesini 
izlerken burada oturup su mu içmeliydi? Hiçbir şey söylemedi. Söyleyebileceği hiçbir 
şey düşünmedi.

Ancak Dabasir sessizlik diye bir şey bilmiyordu. Gülümseyerek ve diğer 
müşterilere iyi huylu bir şekilde elini sallayarak, hepsi onu tanıyordu, devam 
etti.

“Urfa’dan yeni dönen bir gezginden, içinden bakılabilecek kadar ince 
kesilmiş bir taş parçası olan zengin bir adamdan duydum. Yağmurdan 
korunmak için onu evinin penceresine koymuş. Taş sarıymış, bu yüzden bu 
gezgin de aynı fikirde ve içinden bakmasına izin verilmiş ve tüm dış dünya 
garip ve gerçekte olduğu gibi değilmiş gibi görünüyormuş. Buna ne diyorsun, 
Tarkad? Tüm dünya bir adama olduğundan farklı bir renkte görünebilir mi?”

"Sanırım öyledir," diye cevapladı genç, Dabasir'in önüne konulan yağlı keçi 
bacağına daha çok ilgi duyarak.

"Evet, bunun doğru olduğunu biliyorum, çünkü ben de dünyayı olduğundan 
çok farklı bir renkte gördüm ve anlatacağım hikaye, onu bir kez daha doğru 
renginde görmemi nasıl sağladığını anlatıyor."

"Dabasir bir hikaye anlatacak," diye fısıldadı komşu bir lokantacı 
komşusuna ve halısını yakınına çekti. Diğer lokantacılar yemeklerini 
getirdiler ve yarım daire şeklinde toplandılar. Tarkad'ın kulaklarına 
gürültüyle çıtırdadılar ve etli kemikleriyle onu ovuşturdular. Sadece o 
yiyeceksizdi. Dabasir onunla paylaşmayı teklif etmedi hatta kırılıp 
tepsiden yere düşen sert ekmeğin küçük bir köşesini bile işaret etmedi.
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"Anlatacağım hikaye," diye başladı Dabasir, keçi bacağından güzel bir 
parça ısırmak için duraklayarak, "erken hayatımla ve nasıl deve tüccarı 
olduğumla ilgili. Suriye'de bir zamanlar köle olduğumu bilen var mıydı?"

Seyirciler arasında şaşkınlık mırıltıları yükselirken, Dabasir bunları 
memnuniyetle dinliyordu.

"Genç bir adamken," diye devam etti Dabasir keçi bacağına yönelik bir 
başka vahşi saldırının ardından, "babamın işini, eyer yapımını öğrendim. Onun 
dükkanında onunla çalıştım ve kendime bir eş aldım. Genç ve çok becerikli 
olmadığım için, çok az kazanabiliyordum, sadece mükemmel karımı mütevazı bir 
şekilde geçindirmeye yetecek kadar. Karşılayamadığım güzel şeyler istiyordum. 
Kısa süre sonra, o sırada ödeyemesem bile dükkan sahiplerinin daha sonra 
ödeme yapmama güvendiklerini gördüm.

"Genç ve deneyimsiz olduğum için kazandığından fazlasını harcayan 
birinin gereksiz şımarıklık rüzgarları ektiğini ve bundan da kesinlikle sıkıntı ve 
aşağılanma kasırgaları biçeceğini bilmiyordum. Bu yüzden kaprislerime güzel 
giysiler için boyun eğdim ve iyi karım ve evimiz için imkânlarımızın ötesinde 
lüks şeyler satın aldım.

“Elimden geldiğince ödeme yaptım ve bir süre her şey yolunda gitti. Ancak 
zamanla kazancımı hem geçinmek hem de borçlarımı ödemek için 
kullanamayacağımı keşfettim. Alacaklılar abartılı alışverişlerimi ödemek için peşime 
düşmeye başladı ve hayatım çekilmez hale geldi. Arkadaşlarımdan borç aldım ama 
onları da geri ödeyemedim. İşler kötüden daha da kötüye gitti. Karım babasının 
yanına döndü ve ben Babil'i terk edip genç bir adamın daha iyi şanslara sahip 
olabileceği başka bir şehir aramaya karar verdim.

“İki yıl boyunca kervan tüccarları için çalışarak huzursuz ve 
başarısız bir hayat yaşadım. Bundan sonra çölde silahsız kervanlar 
arayan sevimli bir haydut grubuyla tanıştım. Bu tür işler babamın oğluna 
yakışmıyordu ama ben dünyayı renkli bir taştan görüyordum ve ne 
kadar aşağılandığımı fark etmemiştim.

"İlk yolculuğumuzda başarılı olduk, zengin bir altın, ipek ve 
değerli mal ganimetini ele geçirdik. Bu ganimeti Ginir'e götürdük ve 
israf ettik.

"İkinci seferde bu kadar şanslı değildik. Yakalanmamızın hemen 
ardından, kervanların koruma için para ödediği bir yerli şefin mızrakçıları 
tarafından saldırıya uğradık. İki liderimiz öldürüldü ve geri kalanımız 
Şam'a götürüldük, orada giysilerimiz çıkarıldı ve köle olarak satıldık.
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“Suriyeli bir çöl şefi tarafından iki gümüş para karşılığında satın alındım. 
Saçlarım kesilmiş ve sadece bir peştamal giydiğim için diğer kölelerden çok da 
farklı değildim. Pervasız bir genç olduğum için, efendim beni dört karısının 
önüne çıkarıp hadım edebileceklerini söyleyene kadar bunun sadece bir 
macera olduğunu düşündüm. O zaman, durumumun umutsuzluğunu 
gerçekten fark ettim. Çölün bu adamları vahşi ve savaşçıydı. Silah veya kaçış 
yolu olmadan onların iradesine tabiydim.

"Korkuyla durdum, o dört kadın bana bakarken. Onlardan bana acıma 
bekleyip bekleyemeyeceğimi merak ettim. İlk eş Sira diğerlerinden daha 
yaşlıydı. Bana bakarken yüzü duygusuzdu. Çok az teselliyle ondan 
uzaklaştım. Bir sonraki, sanki yeryüzünün bir solucanıymışım gibi kayıtsızca 
bana bakan küçümseyici bir güzellikti. Diğer ikisi, sanki hepsi heyecan verici 
bir şakaymış gibi kıkırdadılar.

"Cezamı beklerken bir asır gibi geldi bana. Her kadın diğerinin karar 
vermesini istiyor gibiydi. Sonunda Sira soğuk bir sesle konuştu.

“'Hadımlarımız bol, ama deve bakıcılarımız az ve onlar da değersiz 
bir sürü. Bugün bile ateşli bir şekilde hasta olan annemi ziyarete gittim 
ve devemi güdecek bir köleye güvenemiyorum. Bu köleye bir deveye 
güdebilir mi diye sorun.'

“Efendim bunun üzerine bana, ‘Develer hakkında ne biliyorsun?’ diye sordu. 
“Hevesimi gizlemeye çalışarak, onları diz çöktürebilirim, yükleyebilirim, 

yorulmadan uzun yolculuklara çıkarabilirim diye cevapladım. Gerekirse, koşum 
takımlarını onarabilirim.”

"'Köle yeterince ileri konuşuyor, efendim gözlemledi. Eğer istersen, 
Sira, bu adamı deve bakıcın olarak al.'

"Böylece Sira'ya teslim edildim ve o gün devesini hasta annesine doğru 
uzun bir yolculuğa çıkardım. Ona şefaati için teşekkür etme ve ayrıca 
doğuştan köle olmadığımı, özgür bir adamın oğlu, Babil'in onurlu bir eyer 
üreticisi olduğumu söyleme fırsatını değerlendirdim. Ayrıca ona hikayemin 
çoğunu anlattım. Yorumları beni rahatsız etti ve daha sonra söyledikleri 
üzerinde çok düşündüm.

"'Zayıflığın seni buna getirmişken kendine nasıl özgür bir adam 
diyebilirsin? Bir adamın içinde bir kölenin ruhu varsa, nasıl doğmuş 
olursa olsun, suyun seviyesini araması gibi, köle olmayacak mı? Bir 
adamın içinde özgür bir adamın ruhu varsa, talihsizliğine rağmen kendi 
şehrinde saygı görüp onurlandırılmayacak mı?'
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“Bir yıldan fazla bir süre köleydim ve kölelerle yaşadım, ama 
onlardan biri olamadım. Bir gün Sira bana sordu, 'Diğer köleler kaynaşıp 
birbirlerinin arkadaşlığından zevk alabiliyorken, neden çadırında tek 
başına oturuyorsun?'

"Ben de ona, 'Bana söylediklerini düşünüyorum. Acaba bir kölenin ruhuna sahip miyim 
diye merak ediyorum. Onlara katılamıyorum, bu yüzden ayrı oturmalıyım.' diye cevap verdim.

“'Ben de ayrı oturmalıyım,' diye itiraf etti. 'Çeyizim büyüktü ve efendim 
benimle bu yüzden evlendi. Ama beni arzulamıyor. Her kadının özlemini 
çektiği şey arzulanmaktır. Bu yüzden ve kısır olduğum ve ne oğlum ne de kızım 
olduğu için ayrı oturmalıyım. Eğer bir erkek olsaydım böyle bir köle 
olmaktansa ölmeyi tercih ederdim, ama kabilemizin gelenekleri kadınları köle 
yapıyor.'

"'Bu zamana kadar benim hakkımda ne düşünüyorsun?' diye sordum ona aniden, 'Ben bir 

insanın ruhuna mı sahibim, yoksa bir kölenin ruhuna mı?'

“'Babil'deki haklı borçlarını ödemeyi mi istiyorsun?' diye karşılık 
verdi.
“'Evet, arzum var ama hiçbir yol göremiyorum.'
"'Yılların memnuniyetle geçmesine izin verirsen ve geri ödeme çabası göstermezsen, o 

zaman sadece bir kölenin aşağılık ruhuna sahip olursun. Kendine saygısı olmayan hiçbir 
adam başka türlü değildir ve dürüst borçlarını geri ödemeyen hiçbir adam kendine saygı 
gösteremez.'

“'Ama Suriye'de köle olan ben ne yapabilirim?' 
“'Suriye'de köle olarak kal, ey güçsüz.'
"'Ben zayıf değilim,' diye hararetle reddettim. 
"'O zaman kanıtla.'
"'Nasıl?'
“'Büyük kralın düşmanlarıyla elinden gelen her şekilde ve sahip 

olduğu her güçle savaşmıyor mu? Borçların senin düşmanların. Seni 
Babil'den kovdular. Onları yalnız bıraktın ve onlar senin için çok güçlü hale 
geldi. Onlarla bir erkek olarak savaşsaydın, onları yenebilir ve kasaba halkı 
arasında onurlandırılan biri olabilirdin. Ama onlarla savaşacak ruhun yoktu 
ve işte gururun Suriye'de köle olana kadar düştü.'

"Onun kaba suçlamaları ve kendimi özümde bir köle olmadığımı kanıtlamak 
için kullandığım birçok savunma cümlesi üzerinde çok düşündüm, ancak bunları 
kullanma şansım olmadı. Üç gün sonra Sira'nın hizmetçisi beni metresine 
götürdü.
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“'Annem yine çok hasta,' dedi. 'Kocamın sürüsünde en iyi iki deveyi 
eyerle. Uzun bir yolculuk için su tulumları ve eyer çantaları bağla. Hizmetçi 
sana mutfak çadırında yiyecek verecek.' Hizmetçinin sağladığı erzak 
miktarına çok şaşırarak develeri yükledim, çünkü anne bir günden az bir 
yolculuk mesafesinde yaşıyordu. Hizmetçi, onu takip eden arka deveye 
bindi ve ben de hanımımın devesini yönettim. Annesinin evine vardığımızda 
hava henüz kararmıştı. Sira hizmetçiyi gönderdi ve bana şöyle dedi:

“'Dabasir, sende hür bir adamın ruhu mu var, yoksa bir kölenin ruhu mu?' 
“'Hür bir adamın ruhu,' diye ısrar ettim.
"'Şimdi bunu kanıtlama şansın var. Efendin derin bir şekilde içti ve 

şefleri sersemlemiş durumda. O zaman bu develeri al ve kaç. Bu çantada 
efendinin seni gizlemek için giydiği giysiler var. Develeri çaldığını ve hasta 
annemi ziyaret ettiğim sırada kaçtığını söyleyeceğim.'

"'Sen bir kraliçenin ruhuna sahipsin,' dedim ona. 'Seni mutluluğa 
götürebilmeyi çok isterdim.'

"'Mutluluk,' diye cevapladı, 'onu uzak diyarlarda, yabancı insanlar 
arasında arayan kaçak bir kadını beklemez. Kendi yoluna git ve çölün 
tanrıları seni korusun çünkü yol uzak ve yiyecek ve sudan yoksundur.'

"Daha fazla teşvike ihtiyacım yoktu, ona içtenlikle teşekkür ettim ve 
gecenin karanlığında yola koyuldum. Bu garip ülkeyi tanımıyordum ve 
Babil'in hangi yönde olduğuna dair sadece belirsiz bir fikrim vardı, ama 
çölde cesurca tepelere doğru yola koyuldum. Bir deveye bindim ve diğerini 
ben yönettim. O gece ve ertesi gün boyunca, efendilerinin malını çalan ve 
kaçmaya çalışan kölelere verilen korkunç kaderin bilgisiyle yol aldım.

"O öğleden sonra geç saatlerde, çöl kadar yaşanmaz bir ülkeye ulaştım. Keskin 
kayalar sadık develerimin ayaklarını ezdi ve kısa süre sonra yavaş ve acı içinde yol 
almaya başladılar. Ne bir insan ne de bir hayvanla karşılaştım ve bu misafirperver 
olmayan topraklardan neden kaçındıklarını gayet iyi anlayabiliyordum.

"O zamandan sonra çok az adamın anlatacak kadar yaşadığı bir yolculuk 
oldu. Gün geçtikçe ilerledik. Yiyecek ve su tükendi. Güneşin sıcağı acımasızdı. 
Dokuzuncu günün sonunda, tekrar binemeyecek kadar zayıf olduğum ve bu 
terk edilmiş ülkede kaybolmuş bir şekilde kesinlikle öleceğim hissiyle 
bineğimin arkasından kaydım.

“Yere uzanıp uyudum, gün ağarana kadar da uyanmadım.
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"Ayağa kalktım ve etrafıma baktım. Sabah havasında bir serinlik vardı. 
Develerim çok uzakta olmayan bir yerde bitkin bir şekilde yatıyorlardı. Etrafımda 
kaya, kum ve dikenli şeylerle kaplı, su belirtisi olmayan, insan veya deve için yiyecek 
hiçbir şey olmayan, engin bir kırık ülke vardı.

"Bu huzurlu sessizlikte sonumla mı karşı karşıyaydım? Zihnim daha 
önce hiç olmadığı kadar berraktı. Bedenim artık önemsiz görünüyordu. 
Kavrulmuş ve kanayan dudaklarım, kuru ve şişmiş dilim, boş midem, 
hepsi bir önceki günün en büyük acılarını kaybetmişti.

"Davetsiz uzaklığa baktım ve bir kez daha şu soru aklıma geldi: 'Ben bir 
kölenin ruhuna mı, yoksa özgür bir adamın ruhuna mı sahibim?' Sonra net bir 
şekilde anladım ki eğer bir kölenin ruhuna sahipsem, pes etmeli, çölde yatmalı 
ve ölmeliydim; kaçak bir köle için uygun bir son.

"Ama eğer özgür bir adamın ruhuna sahip olsaydım, o zaman ne olurdu? 
Elbette Babil'e geri döner, bana güvenen insanlara borcumu öder, beni 
gerçekten seven karıma mutluluk getirir ve anne babama huzur ve 
memnuniyet getirirdim.

"'Borçların seni Babil'den kovan düşmanlarındır,' demişti Sira. Evet 
öyleydi. Neden bir erkek gibi yerimi korumayı reddetmiştim? Neden 
karımın babasına geri dönmesine izin vermiştim?

“Sonra garip bir şey oldu. Tüm dünya sanki aniden kaldırılmış 
renkli bir taşın içinden bakıyormuşum gibi farklı bir renkteydi. 
Sonunda hayattaki gerçek değerleri gördüm.

“Çölde öl! Ben değil! Yeni bir vizyonla yapmam gereken şeyleri 
gördüm. Önce Babil'e geri dönecek ve ödenmemiş borcum olan her 
adamla yüzleşecektim. Onlara yıllarca dolaştıktan ve talihsizlikten sonra, 
tanrıların izin verdiği kadar hızlı bir şekilde borçlarımı ödemek için geri 
döndüğümü söylemeliydim. Sonra karım için bir yuva kurmalı ve ailemin 
gurur duyacağı bir vatandaş olmalıydım.

"Borçlarım düşmanımdı, ama borçlu olduğum adamlar dostumdu, çünkü 
bana güvenmişler ve bana inanmışlardı.

"Zayıf bir şekilde sendeleyerek ayağa kalktım. Açlığın ne önemi vardı? Susuzluğun 
ne önemi vardı? Bunlar Babil yolundaki olaylardan başka bir şey değildi. İçimde 
düşmanlarını yenmek ve dostlarını ödüllendirmek için geri dönen özgür bir adamın ruhu 
kabardı. Büyük kararlılıkla heyecanlandım.

"Develerimin donuk gözleri kısık sesimdeki yeni notayla parladı. 
Büyük çabayla, birçok denemeden sonra ayağa kalktılar.
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Acınası bir ısrarla kuzeye doğru ilerledik, içimden bir ses Babil'i 
bulacağımızı söylüyordu.

"Su bulduk. Ot ve meyvelerin olduğu daha verimli bir ülkeye geçtik. 
Babil'e giden yolu bulduk çünkü özgür bir adamın ruhu hayata çözülmesi 
gereken bir dizi sorun olarak bakar ve onları çözer, bir kölenin ruhu ise 
'Köleden başka ne yapabilirim ki?' diye sızlanır.

"Peki ya sen, Tarkad? Boş midenin kafanı fazlasıyla berraklaştırdığını 
mı düşünüyorsun? Öz saygıya giden yola girmeye hazır mısın? Dünyayı 
gerçek rengiyle görebiliyor musun? Dürüst borçlarını, ne kadar çok 
olursa olsun, ödeme ve bir kez daha Babil'de saygı duyulan bir adam 
olma isteğin var mı?"

Gencin gözlerine nem geldi. Dizlerinin üzerine hevesle kalktı. "Bana bir 
vizyon gösterdin; şimdiden içimde özgür bir adamın ruhunun kabardığını 
hissediyorum."

"Peki geri döndüğünüzde nasıldınız?" diye sordu ilgili bir 
dinleyici.

“Karar neredeyse, yol orada bulunur,” diye cevapladı Dabasir. “Artık 
kararlıydım ve bir yol bulmak için yola koyuldum. Önce borçlu olduğum her 
adamı ziyaret ettim ve geri ödeyebileceğim kadarını kazanana kadar 
hoşgörüsünü diledim. Çoğu beni memnuniyetle karşıladı. Birkaçı bana hakaret 
etti ama diğerleri bana yardım teklif etti; biri gerçekten de ihtiyacım olan 
yardımı sağladı. Altın borç veren Mathon’du. Suriye’de deve bakıcısı olduğumu 
öğrenince; iyi kralımız tarafından büyük sefer için birçok sağlam deve satın 
almak üzere yeni görevlendirilen deve tüccarı yaşlı Nebatur’a gönderdi. 
Onunla birlikte develer hakkındaki bilgimi iyi bir şekilde kullandım. Yavaş yavaş 
her bakırı ve her gümüş parçasını geri ödeyebildim. En sonunda başımı dik 
tutabildim ve insanlar arasında onurlu bir adam olduğumu hissedebildim.”

Dabasir tekrar yemeğine döndü. "Kauskor, sen salyangoz," diye 
bağırdı mutfakta duyulabilmek için yüksek sesle, "yemek soğuk. Bana 
kızartılmış taze et getir. Ayrıca eski dostumun oğlu Tarkad için de çok 
büyük bir porsiyon getir, aç ve benimle birlikte yiyecek."

Böylece eski Babil'in deve tüccarı Dabasir'in hikayesi sona erdi. Büyük bir 
gerçeği, bilge adamlar tarafından kendi zamanından çok önce bilinen ve kullanılan 
bir gerçeği fark ettiğinde kendi ruhunu buldu.

Her çağdaki insanı zorluklardan kurtarıp başarıya ulaştırmıştır ve sihrini 
anlayacak bilgeliğe sahip olanlar için bunu yapmaya devam edecektir.
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güç. Bu satırları okuyan her adamın kullanabileceği bir güçtür.

Kararlılık neredeyse, yol orada bulunur
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Babil'den Kil Tabletler

St. Swithin Koleji
Nottingham Üniversitesi

Newark-on-Trent
Nottingham

Profesör Franklin Caldwell, İngiliz 
Bilimsel Seferi'nin himayesinde, Hillah, 
Mezopotamya.

21 Ekim 1934.

Değerli hocam:
Babil harabelerinde yakın zamanda yaptığınız kazıdan 

çıkan beş kil tablet, mektubunuzla aynı gemide geldi. Sonuna 
kadar büyülendim ve yazıtlarını tercüme ederek çok keyifli 
saatler geçirdim. Mektubunuza hemen cevap vermeliydim 
ama ekteki tercümeleri tamamlayana kadar erteledim.

Koruyucu maddelerin dikkatli kullanımı ve mükemmel paketlemeniz sayesinde 
tabletler hasarsız bir şekilde elime ulaştı.

Laboratuvardaki bizler kadar siz de onların anlattığı hikayeye 
şaşıracaksınız. İnsan, karanlık ve uzak geçmişin romantizm ve 
maceradan bahsetmesini bekler. "Binbir Gece Masalları" gibi 
şeyler, bilirsiniz. Bunun yerine, Dabasir adlı bir kişinin borçlarını 
ödeme sorununu ortaya koyduğunda, bu eski dünyadaki 
koşulların beş bin yıldır beklendiği kadar değişmediğini fark 
edersiniz.

Garip, biliyorsunuz, ama bu eski yazıtlar beni öğrencilerin dediği 
gibi "öfkelendiriyor". Bir üniversite profesörü olarak, çoğu konuda 
çalışma bilgisine sahip, düşünen bir insan olmam gerekiyor. Yine de, 
tozla kaplı Babil kalıntılarından bu yaşlı adam çıkıp borçlarımı 
ödemenin ve aynı zamanda cüzdanımda şıngırdayacak altın 
edinmenin daha önce hiç duymadığım bir yolunu öneriyor.

Hoş bir düşünce, diyorum ve bunun eski Babil'de olduğu gibi günümüzde 
de işe yarayıp yaramayacağını kanıtlamak ilginç. Bayan Shrewsbury
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ve ben onun planını kendi işlerimizde denemeyi planlıyoruz, 
bu çok daha iyi olabilir.

Değerli girişiminizde size bol şans diliyorum ve yardım etmek 
için başka bir fırsatı sabırsızlıkla bekliyorum,

Saygılarımla,
Alfred H. Shewsbury,

Arkeoloji Bölümü.

Tablet No. 1

Şimdi, ay dolunay olduğunda, Suriye'deki kölelikten yeni dönen 
ben Dabasir, birçok haklı borcumu ödemek ve memleketim Babil'de 
saygıya layık varlıklı bir adam olmak kararlılığıyla, yüce arzularımı 
yerine getirmemde bana rehberlik etmesi ve yardım etmesi için 
işlerimin kalıcı bir kaydını kil üzerine kazıyorum.

İyi dostum altın borç veren Mathon'un akıllıca tavsiyesi üzerine, 
herhangi bir onurlu adamı borçtan kurtarıp varlıklı ve öz saygın bir insana 
kavuşturacağını söylediği kesin planı izlemeye kararlıyım.

Bu plan, benim umudum ve arzum olan üç amacı içermektedir. İlk 
olarak, plan gelecekteki refahımı sağlamaktadır.
Bu nedenle kazandığım her şeyin onda biri kendime ait olarak saklanacak. Çünkü 

Mathon şöyle dediğinde bilgece konuşuyor:
"Kesesinde hem altın hem de gümüş bulunduran ve bunları harcamayan 

adam, ailesine karşı iyi ve kralına karşı sadıktır.
"Kesesinde birkaç bakır para olan adam, ailesine karşı kayıtsızdır ve 

kralına karşı da kayıtsızdır.
“Fakat kesesinde hiçbir şey olmayan adam ailesine karşı zalimdir ve kralına 

karşı sadakatsizdir, çünkü kendi yüreği acıdır.
“Bu nedenle, başarıya ulaşmak isteyen adamın kesesinde 

şıngırdayacak bir parası olmalı, kalbinde ailesine karşı sevgi ve kralına 
karşı sadakat olmalıdır.”

İkinci olarak, plan, babasının evinden bana sadakatle dönen iyi 
karımı destekleyeceğimi ve giydireceğimi öngörüyor. Çünkü Mathon, 
sadık bir eşe iyi bakmanın bir erkeğin kalbine öz saygıyı yerleştirdiğini 
ve amaçlarına güç ve kararlılık kattığını söylüyor.
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Bu nedenle kazandığım her şeyin yedide biri bir ev, giyecek ve yiyecek 
sağlamak için kullanılacak, biraz da harcamak için, böylece hayatlarımız zevk ve 
keyiften yoksun olmayacak. Ancak ayrıca kazandığım her şeyin yedide birinden 
fazlasını bu değerli amaçlar için harcamamamız konusunda en büyük özeni 
göstermemizi emrediyor. Planın başarısı burada yatıyor.

Bu payla geçinmeliyim ve bu paydan asla fazlasını kullanmamalı veya 
ödeyemeyeceğim bir şey satın almamalıyım.

Tablet No. 2

Üçüncüsü, plan, kazançlarımdan borçlarımın ödenmesini öngörüyor.
paralı.

Bu nedenle her dolunayda kazandığım her şeyin onda ikisi bana 
güvenen ve borçlu olduğum kişiler arasında onurlu ve adil bir şekilde 
paylaştırılacaktır. Böylece zamanı geldiğinde tüm borcum kesinlikle 
ödenecektir. Bu nedenle, borçlu olduğum her adamın adını ve 
borcumun dürüst miktarını buraya kazıyorum.

Kumaş dokuyan Fahrû, 2 gümüş, 6 
bakır. Kanepeci Sincar, 1 gümüş.
Ahmar, dostum, 3 gümüş, 1 bakır. Zankar, 
dostum, 4 gümüş, 7 bakır, Askamir, dostum, 1 
gümüş, 3 bakır. Harinsir, kuyumcu, 6 gümüş, 
2 bakır. Diarbeker, babamın arkadaşı, 4 
gümüş, 1 bakır. Alkahad, ev sahibi, 14 gümüş.

Altın borç veren Mathon, 9 gümüş. 
Çiftçi Birejik, 1 gümüş, 7 bakır.
(Bundan sonra dağıldı. Çözülemedi.)

Tablet No.3

Bu alacaklılara toplamda yüz on dokuz gümüş ve yüz kırk bir bakır 
para borcum var. Bu meblağları borçlu olduğum ve geri ödemenin bir 
yolunu göremediğim için, aptallığım yüzünden karımın babasına 
dönmesine izin verdim ve memleketimi terk edip kolay servet aradım
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Başka bir yerde, sadece felaketle karşılaştım ve kendimi köleliğin aşağılanmasına satılmış olarak 
gördüm.

Mathon bana borçlarımı kazancımın küçük miktarlarıyla nasıl 
ödeyebileceğimi gösterdiğinden, savurganlığımın sonuçlarından kaçarak ne 
kadar büyük bir aptallık yaptığımı fark ediyorum. Bu nedenle alacaklılarımı ziyaret 
ettim ve onlara kazanma yeteneğim dışında ödeyebileceğim hiçbir kaynağım 
olmadığını ve kazandığım her şeyin onda ikisini borcuma eşit ve dürüst bir şekilde 
uygulamayı planladığımı açıkladım. Bu kadarını ödeyebilirim ama daha fazlasını 
değil. Bu nedenle sabırlı olurlarsa, zamanla yükümlülüklerim tamamen 
ödenecektir.

En iyi arkadaşım olduğunu düşündüğüm Ahmar bana acımasızca hakaret etti 
ve onu aşağılanmış bir şekilde bıraktım. Çiftçi Birejik, yardıma çok ihtiyacı olduğu için 
önce ona ödeme yapmam için yalvardı. Ev sahibi Alkahad ise gerçekten de nahoştu 
ve eğer onunla tam olarak anlaşamazsam bana sorun çıkaracağını söyledi.

Geri kalan herkes teklifimi gönüllü olarak kabul etti. Bu nedenle, haklı borçları 
ödemenin, onlardan kaçınmaktan daha kolay olduğuna ikna olarak, her zamankinden 
daha fazla kararlılıkla yerine getiriyorum. Birkaç alacaklımın ihtiyaçlarını ve taleplerini 
karşılayamasam da, hepsiyle tarafsız bir şekilde ilgileneceğim.

Tablet No. 4

Ay yine dolunayda parlıyor. Özgür bir zihinle çok çalıştım. İyi karım 
alacaklılarıma ödeme yapma niyetimi destekledi. Akıllıca kararlılığımız 
sayesinde, geçen ay boyunca Nebatur için sağlam rüzgarlı ve iyi bacaklı 
develer satın alarak on dokuz gümüş para kazandım.

Bunu plana göre bölüştürdüm. Onda birini kendime saklamak üzere 
ayırdım, onda yedisini iyi karımla birlikte geçimimizi sağlamak için 
bölüştürdüm. Onda ikisini alacaklılarım arasında bakır paralarla yapılabilecek 
en eşit şekilde bölüştürdüm.

Ahmar'ı görmedim ama karısına bıraktım. Birejik o kadar memnun oldu ki elimi 
öptü. Yaşlı Alkahad tek başına huysuzlandı ve daha hızlı ödemem gerektiğini söyledi. Ben 
de ona, eğer iyi beslenmeme ve endişelenmeme izin verilirse, bunun tek başına daha 
hızlı ödeme yapmamı sağlayacağını söyledim. Diğerleri bana teşekkür ettiler ve 
çabalarım hakkında iyi konuştular.

Bu nedenle, bir ayın sonunda borcum neredeyse dört gümüş 
para kadar azalıyor ve elimde neredeyse iki gümüş para kalıyor.
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ayrıca, hiç kimsenin hak iddia etmediği. Kalbim uzun zamandır 
olduğundan daha hafif.

Yine ay dolunay gibi parlıyor. Çok çalıştım ama pek başarılı 
olamadım. Birkaç deve satın alabildim. Sadece on bir gümüş para 
kazandım. Yine de iyi karım ve ben yeni bir giysi almamış ve sadece 
otlar yemiş olsak da planın arkasında durduk.

Tekrar kendimize on bir parçanın onda birini ödedim, yedi onda birle 
yaşarken. Ahmar ödememi takdir ettiğinde şaşırdım, küçük olmasına 
rağmen. Birejik de öyle yaptı. Alkahad öfkelendi ama eğer istemezse payını 
geri vermesi söylendiğinde barıştı. Diğerleri, daha önce olduğu gibi, 
memnundular Tekrar ay dolunayda parlıyor ve ben çok sevinçliyim. Güzel 
bir deve sürüsünü durdurdum ve birçok sağlam deve satın aldım, bu 
nedenle kazancım kırk iki gümüş paraydı. Bu ayda karım ve ben çok ihtiyaç 
duyduğumuz sandaletleri ve giysileri satın aldık Ayrıca et ve kümes 
hayvanlarıyla iyi bir yemek yedik.

Alacaklılarımıza sekizden fazla gümüş para ödedik. Alkahad bile 
itiraz etmedi.

Harika bir plandır bu, çünkü bizi borçtan kurtaracak ve bize saklayabileceğimiz 
bir servet verecektir.

Bu kile son kez oyduğumdan beri ay üç kez dolunay olmuştu. 
Her seferinde kazandığım her şeyin onda birini kendime ödedim. Her 
seferinde iyi karım ve ben, bazen zor olsa da, yedi onda bir ile yaşadık. 
Her seferinde alacaklılarıma onda iki ödedim.

Çantamda artık bana ait yirmi bir gümüş para var. Başımın 
omuzlarımın üzerinde dik durmasını sağlıyor ve arkadaşlarım 
arasında gururla yürümemi sağlıyor. Karım evimizi iyi koruyor ve 
yakışır şekilde giyiniyor. Birlikte yaşamaktan mutluyuz.

Plan anlatılamaz bir değere sahip. Eski bir köleyi onurlu bir adam 
yapmadı mı?

Tablet No. 5

Tekrar ay dolunayda parlıyor ve kil üzerine oyma yapmamın 
üzerinden çok zaman geçtiğini hatırlıyorum. Gerçekte on iki ay geldi ve 
geçti. Ama bugün kaydımı ihmal etmeyeceğim çünkü bu gün borçlarımın 
sonuncusunu ödedim. Bu, iyi karımın ve minnettar benliğimin büyük bir 
ziyafetle kararlılığımızın başarıldığını kutladığı gündür.
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Alacaklılarıma yaptığım son ziyaretimde uzun süre hatırlayacağım 
birçok şey oldu. Ahmar, kaba sözleri için benden af   diledi ve en çok 
istediği arkadaşlarından birinin ben olduğumu söyledi.

Yaşlı Alkahad o kadar da kötü değildi, çünkü şöyle demişti: "Bir zamanlar herhangi 
bir elin sana dokunduğu zaman preslenip şekillendirilecek yumuşak bir kil parçasıydın, 
ama şimdi keskinliğini koruyabilen bir bronz parçasısın. Herhangi bir zamanda gümüşe 
veya altına ihtiyacın olursa bana gel."

Beni yücelten tek kişi de o değil. Diğer birçok kişi bana saygıyla 
konuşuyor. İyi karım bana gözlerinde bir erkeğin kendine 
güvenmesini sağlayan bir ışıkla bakıyor.

Yine de başarımı sağlayan plandır. Tüm borçlarımı ödememi ve kesemde hem 
altın hem de gümüş bulundurmamı sağladı. Bunu ilerlemek isteyen herkese tavsiye 
ediyorum. Gerçekten de eski bir kölenin borçlarını ödemesini ve kesesinde altın 
olmasını sağlıyorsa, herhangi bir adamın bağımsızlığını bulmasına yardımcı olmaz 
mı? Ben de kendimle işim bitmedi, çünkü daha fazla takip edersem beni insanlar 
arasında zengin yapacağına ikna oldum.

St. Swithin Koleji
Nottingham Üniversitesi

Newark-on-Trent
Nottingham

Profesör Franklin Caldwell, İngiliz 
Bilimsel Seferi'nin himayesinde, Hillah, 
Mezopotamya.

7 Kasım 1936.

Değerli hocam:
Eğer Babil'in kalıntılarında daha fazla kazı yaparken, eski bir 

sakinin, Dabasir adında eski bir deve tüccarının hayaletine 
rastlarsanız, bana bir iyilik yapın. Ona, o kil tabletlere çok uzun 
zaman önce yaptığı karalamaların, İngiltere'deki birkaç üniversite 
öğrencisinin ömür boyu minnettarlığını kazandığını söyleyin.

Muhtemelen bir yıl önce Bayan Shrewsbury ve benim 
borçtan kurtulma ve aynı zamanda şıngırdatacak altın sahibi 
olma planını denemeyi planladığımızı yazdığımı hatırlarsınız.
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tahmin ettik, her ne kadar arkadaşlarımızdan saklamaya çalışsak da, 
çaresizliğimizi.

Yıllarca bir sürü eski borç yüzünden korkunç bir şekilde aşağılandık 
ve bazı esnafın beni üniversiteden atacak bir skandala yol açmasından 
korktuğumuz için çok endişelendik. Ödedik ve ödedik - gelirden 
çıkarabildiğimiz her şilin - ama bu, işleri dengelemeye yetecek kadar 
değildi. Ayrıca, daha yüksek maliyetlere rağmen daha fazla kredi 
alabileceğimiz yerlerde tüm alışverişlerimizi yapmak zorundaydık.

Daha iyiye gitmek yerine daha da kötüye giden kısır döngülerden birine 
dönüştü. Mücadelelerimiz umutsuzlaşıyordu. Ev sahibine borcumuz olduğu 
için daha düşük maliyetli odalara taşınamıyorduk. Durumumuzu iyileştirmek 
için yapabileceğimiz hiçbir şey yok gibi görünüyordu.

Sonra, işte sizin tanıdığınız, Babil'den gelen eski deve tüccarı, tam da 
başarmak istediğimiz şeyi yapma planıyla geldi. Sistemini takip etmemiz için 
bizi neşeyle harekete geçirdi. Tüm borçlarımızın bir listesini yaptık ve ben de 
bunu etrafta gezdirdim ve borçlu olduğumuz herkese gösterdim.

Onlara işlerin gidişatına göre ödeme yapmamın imkansız 
olduğunu açıkladım. Bunu rakamlardan kendileri de kolayca 
görebiliyorlardı. Sonra, tam ödeme yapmanın gördüğüm tek yolunun 
her ay gelirimin yüzde yirmisini orantılı olarak bölüştürmek olduğunu 
ve bunun da iki yıldan biraz fazla bir sürede onlara tam ödeme 
sağlayacağını açıkladım. Bu arada, nakit bazında ilerleyecektik ve 
onlara nakit satın alımlarımızın daha fazla faydasını sağlayacaktık.

Gerçekten oldukça düzgünlerdi. Manavımız, bilge bir ihtiyar, 
geri kalanını toparlamaya yardımcı olacak şekilde ifade etti. 
"Aldığınız her şeyin parasını ödeyip sonra borcunuzun bir kısmını 
öderseniz, bu yaptığınızdan daha iyidir, çünkü üç yıldır hesabı hiç 
ödemediniz."

Sonunda hepsinin adını, gelirin yüzde yirmisi düzenli olarak ödendiği 
sürece bize sarkıntılık etmeyecekleri konusunda bağlayıcı bir anlaşmaya 
bağladım. Sonra yüzde yetmişle nasıl geçineceğimizi planlamaya 
başladık. O fazladan yüzde onu şıngırdatmak için saklamaya kararlıydık. 
Gümüş ve muhtemelen altın düşüncesi en cezbedici olandı.

Değişikliği yapmak bir macera gibiydi. Bu şekilde ve o 
şekilde, kalan yüzde yetmişle rahat bir şekilde yaşamaktan 
keyif aldık. Kira ile başladık ve adil bir indirim sağlamayı 
başardık. Sonra en sevdiğimiz çay markalarını ve benzerlerini
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şüpheyle yaklaştık ve daha iyi kaliteyi ne sıklıkla daha düşük 
maliyetle satın alabildiğimize şaşırdık.

Bir mektup için çok uzun bir hikaye ama yine de zor olmadı. 
Başardık ve bunu da neşeyle başardık. İşlerimizin artık vadesi 
geçmiş hesaplar yüzünden zulüm görmeyeceğimiz bir düzene 
girmesi ne büyük bir rahatlamaydı.

Ancak, size jingle etmemiz gereken o fazladan yüzde onluk 
kısmı anlatmayı ihmal etmemeliyim. Eh, bir süre jingle ettik. 
Şimdi hemen gülmeyin. Görüyorsunuz ya, işte bu sportif kısım. 
Asıl eğlence, harcamak istemediğiniz parayı biriktirmeye 
başlamaktır. Böyle bir fazlalığı biriktirmenin, onu harcamaktan 
daha büyük bir zevki vardır.

Gönlümüzce şıngırdadıktan sonra, bunun için daha karlı bir 
kullanım bulduk. Her ay yüzde on ödeyebileceğimiz bir 
yatırıma giriştik. Bu, rejenerasyonumuzun en tatmin edici 
kısmı olduğunu kanıtlıyor. Çekimden ödediğimiz ilk şey bu.

Yatırımımızın istikrarlı bir şekilde arttığını bilmek çok tatmin edici 
bir güvenlik duygusu yaratıyor. Öğretmenlik günlerim sona erdiğinde, 
bu miktar, gelirin bundan sonra bize yetecek kadar büyük ve yeterli 
bir miktar olmalı.

Bunların hepsi aynı eski çekimden. İnanması zor ama 
kesinlikle doğru. Tüm borçlarımız yavaş yavaş ödeniyor ve aynı 
zamanda yatırımımız artıyor. Ayrıca, mali açıdan eskisinden bile 
daha iyi geçiniyoruz. Bir mali planı takip etmekle sadece 
sürüklenmek arasında sonuçlarda bu kadar fark olabileceğine 
kim inanırdı.

Gelecek yılın sonunda, tüm eski faturalarımız ödendiğinde, 
seyahat için biraz ekstra ödemenin yanı sıra yatırımımıza daha fazla 
ödeme yapacağız.

Yaşam giderlerimizin gelirimizin yüzde yetmişini geçmesine bir 
daha asla izin vermemeye kararlıyız. Şimdi, bizi "Dünyadaki 
Cehennemimizden" kurtaran planı olan o yaşlı adama kişisel 
teşekkürlerimizi sunmak istememizin nedenini anlayabilirsiniz.

Biliyordu. Her şeyi yaşamıştı. Başkalarının da kendi acı 
deneyimlerinden faydalanmasını istiyordu. Bu yüzden mesajını 
kile kazımak için sıkıcı saatler harcıyordu. Gerçek bir
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Bu, aynı acıyı çekenlere gönderilmiş, beş bin yıl sonra Babil'in 
yıkıntıları arasından yeniden doğan, gömüldüğü günkü kadar 
gerçek ve canlı bir mesajdır.

Saygılarımla,
Alfred H. Shrewsbury,

Arkeoloji Bölümü.
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Babil'in En Şanslı Adamı

Kervanının başında, Babil'in tüccar prensi Sharru Nada gururla 
biniyordu. Güzel kumaşlardan hoşlanıyordu ve zengin ve yakışan kaftan 
giyiyordu. Güzel hayvanları seviyordu ve canlı Arap atının üzerinde rahatça 
oturuyordu. Ona bakan birinin ileri yaşlarını tahmin etmesi zor olurdu. 
Kesinlikle içten içe sıkıntılı olduğundan şüphelenmezlerdi.

Şam'dan yolculuk uzun ve çölün zorlukları çoktur. Bunlar umurunda değildi. 
Arap kabileleri vahşidir ve zengin kervanları yağmalamaya heveslidir. Bunlardan 
korkmuyordu çünkü çok sayıdaki filosunun atlı muhafızları güvenli bir korumaydı.

Yanındaki, Şam'dan getirdiği gençle ilgili endişeleri vardı. Bu, 
diğer yıllardaki partneri Arad Gula'nın torunu olan Hadan Gula'ydı ve 
ona asla ödenemeyecek bir minnet borcu olduğunu hissediyordu. Bu 
torunu için bir şeyler yapmak istiyordu, ancak bunu ne kadar çok 
düşünürse, gencin kendisi yüzünden bu o kadar zor görünüyordu.

Genç adamın yüzüklerine ve küpelerine göz gezdirirken kendi kendine şöyle düşündü, 
"Mücevherlerin erkekler için olduğunu düşünüyor, yine de büyükbabasının güçlü yüzüne 
sahip. Ama büyükbabası böyle gösterişli elbiseler giymezdi. Yine de, kendisine bir başlangıç   
yapmasına ve babasının miraslarından yaptığı enkazdan kurtulmasına yardımcı olabileceğimi 
umarak onu çağırdım."

Hadan Gula onun düşüncelerini böldü, "Neden bu kadar çok çalışıyorsun, 
kervanının uzun yolculuklarında hep onunla birlikte mi gidiyorsun? Hayatın tadını 
çıkarmak için hiç zaman ayırmıyor musun?"

Sharru Nada gülümsedi. "Hayatın tadını çıkarmak için mi?" diye tekrarladı. "Eğer Sharru 
Nada olsaydın hayatın tadını çıkarmak için ne yapardın?"

"Seninkine eşit servetim olsaydı, bir prens gibi yaşardım. Sıcak çölü 
asla geçmezdim. Şekelleri keseme girer girmez harcardım. En zengin 
cübbeleri ve en nadir mücevherleri giyerdim. Bu benim zevkime göre bir 
hayat olurdu, yaşamaya değer bir hayat." İki adam da güldü.

"Büyükbaban hiç mücevher takmıyordu." Sharru Nada düşünmeden önce 
konuştu, sonra şakayla devam etti, "Çalışmaya zaman bırakmaz mısın?"

Hadan Gula, "İş köleler için yapılmıştı" diye yanıtladı.
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Sharra Nada dudaklarını ısırdı ama cevap vermedi, patika onları 
yamaca götürene kadar sessizce sürdü. Burada atını dizginledi ve 
uzaktaki yeşil vadiyi işaret etti, "Bak, işte vadi. Uzaklara bak ve Babil'in 
surlarını belli belirsiz görebilirsin. Kule Bel Tapınağı'dır. Gözlerin 
keskinse tepesindeki ebedi ateşten çıkan dumanı bile görebilirsin."

"Yani Babil bu mu? Her zaman dünyanın en zengin şehrini 
görmeyi özledim," diye yorumladı Hadan Gula. "Büyükbabamın 
servetini başlattığı Babil. Keşke hala hayatta olsaydı. Bu kadar 
sıkıntıda olmazdık."

"Ruhunun kendisine ayrılan zamandan daha uzun süre dünyada kalmasını neden 
istiyorsun? Sen ve baban onun iyi işini rahatlıkla sürdürebilirsiniz."

"Ne yazık ki, bizden hiçbiri onun armağanına sahip değil. Babam ve ben onun 
altın şekelleri çekme sırrını bilmiyoruz."

Sharru Nada cevap vermedi, ancak atının dizginlerini bıraktı ve düşünceli 
bir şekilde patikadan vadiye doğru sürdü. Arkalarında kervan kırmızımsı bir toz 
bulutu içinde takip ediyordu. Bir süre sonra Krallar Otoyolu'na ulaştılar ve sulanan 
çiftliklerin arasından güneye döndüler.

Tarla süren üç yaşlı adam Sharru Nada'nın dikkatini çekti. Garip bir şekilde 
tanıdık görünüyorlardı. Ne kadar saçma! Kırk yıl sonra bir tarlanın yanından geçip 
aynı adamları orada sürerken bulamazsınız. Yine de içindeki bir şey onların aynı 
olduğunu söylüyordu. Biri, belirsiz bir tutuşla sabanı tutuyordu. Diğerleri 
öküzlerin yanında zahmetle yürüyor, onları çekmeye devam etmeleri için fıçı 
sopalarıyla etkisizce dövüyorlardı.

Kırk yıl önce bu adamlara gıpta etmişti! Yerlerini ne kadar da memnuniyetle 
değiştirirdi! Ama şimdi ne kadar da farklıydı. Gururla, Şam'dan gelen değerli 
mallarla yüklenmiş, özenle seçilmiş develer ve eşeklerden oluşan, sürüklenen 
kervanına baktı. Bütün bunlar onun sahip olduğu şeylerden sadece biriydi.

Çiftçileri işaret ederek, “Kırk yıl önce sürdükleri tarlayı hâlâ 
sürüyorlar” dedi.

"Öyle görünüyorlar, ama sen neden aynı olduklarını düşünüyorsun?"
"Onları orada gördüm," diye cevapladı Sharru Nada. Anılar zihninde hızla 

akıyordu. Neden geçmişi gömüp şimdiki zamanda yaşayamıyordu? Sonra, bir 
resimde olduğu gibi, Arad Gula'nın gülümseyen yüzünü gördü. Kendisiyle 
yanındaki alaycı genç arasındaki bariyer ortadan kalktı.

Ama savurgan fikirleri ve mücevherlerle süslü elleriyle böylesine üstün bir 
gence nasıl yardım edebilirdi? İstekli işçilere bol miktarda iş sunabilirdi ama
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kendilerini iş için fazla iyi gören adamlar için hiçbir şey. Yine de Arad Gula'ya bir 
şeyler yapması gerekiyordu, gönülsüz bir girişim değil. O ve Arad Gula hiçbir 
zaman bu şekilde bir şeyler yapmamışlardı. Onlar o tür adamlar değildi.

Bir plan neredeyse bir anda geldi. İtirazlar vardı. Kendi ailesini ve kendi 
konumunu düşünmeliydi. Bu zalimce olurdu; canını yakardı. Hızlı kararlar alan bir 
adam olduğu için itirazları bir kenara bıraktı ve harekete geçmeye karar verdi.

"Saygıdeğer büyükbabanla benim, bu kadar kazançlı olan 
ortaklığa nasıl katıldığımızı duymak ister misin?" diye sordu.

"Neden bana sadece altın şekelleri nasıl yaptığını söylemiyorsun? Bilmem gereken 
tek şey bu," diye karşılık verdi genç adam.

Sharru Nada cevabı görmezden geldi ve devam etti, "Biz saban süren 
adamlarla başlıyoruz. Ben senden daha yaşlı değildim. Yürüdüğüm adamlar 
kolu yaklaşırken, çiftçi Megiddo, saban sürmedeki özensiz yollarına alaycı 
bir şekilde güldü. Megiddo yanımda zincirlenmişti. 'Tembel adamlara 
bakın,' diye itiraz etti, 'sabancı derin sürmek için çaba göstermiyor, çırpıcılar 
da öküzleri karıkta tutmuyor. Kötü bir sabanla iyi bir ürün yetiştirmeyi nasıl 
bekleyebilirler?"

“Megiddo’nun sana zincirlendiğini mi söyledin?” diye sordu Hadan Gula 
şaşkınlıkla.
"Evet, boynumuzda bronz tasmalar ve aramızda ağır bir zincirle. 

Yanında koyun hırsızı Zabado vardı. Onu Harroun'da tanıyordum. 
Sonunda Korsan dediğimiz bir adam vardı çünkü bize adını söylemedi. 
Göğsüne denizci tarzında yılan dövmeleri yaptırdığı için onu bir denizci 
olarak yargıladık. Sütun, adamların dörtlü olarak yürüyebilmesi için 
böyle yapılmıştı."

"Köle olarak zincirlendin mi?" diye sordu Hadan Gula inanmaz bir şekilde. 
"Büyükbaban sana bir zamanlar köle olduğumu söylemedi mi?"
"O senden sık sık söz etti ama buna hiç değinmedi."

"O, en içteki sırları güvenebileceğin bir adamdı. Sen de 
güvenebileceğim bir adamsın, değil mi?" Sharru Nada, gözlerinin içine 
baktı.

"Sessizliğime güvenebilirsin, ama ben şaşkınım. Bana nasıl köle 
olduğunu söyle?"

Sharru Nada omuzlarını silkti, "Herkes kendine bir köle bulabilir. 
Bana felaket getiren bir kumarhane ve arpa birasıydı. Ben
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kardeşimin dikkatsizliklerinin kurbanı oldum. Bir kavgada arkadaşını öldürdü. 
Şişkom tarafından dul kadına bağlandım, kardeşimin kanunen kovuşturulmasını 
engellemek için çaresizdim. Babam beni serbest bırakmak için gümüşü 
toplayamayınca, öfkeyle beni köle tüccarına sattı.”

"Ne utanç ve adaletsizlik!" diye itiraz etti Hadan Gula. "Ama söyle bana, 
özgürlüğünü nasıl geri kazandın?"

"Ona geleceğiz ama henüz değil. Hikayeme devam edelim. Geçerken, 
çiftçiler bize alaycı bir şekilde baktılar. Biri yırtık şapkasını çıkarıp eğilerek, 
"Babil'e hoş geldiniz, Kral'ın misafirleri. O, ziyafetin yayıldığı şehir surlarında 
sizi bekliyor, çamur tuğlalar ve soğan çorbası." diye seslendi. Bunun üzerine 
kahkahalarla güldüler.

"Korsan öfkelendi ve onlara sert bir şekilde lanet okudu. 'Bu adamlar, bizi 
surların üzerinde bekleyen Kral'dan ne anlıyorlar?' diye sordum.

"Sırtın kırılıncaya kadar tuğla taşımak için şehir duvarlarına yürürsün. Belki 
kırılmadan önce seni döverek öldürürler. Beni dövmeyecekler. Ben onları 
öldüreceğim."

“Sonra Megiddo konuştu, 'Efendilerin istekli, çalışkan köleleri ölümüne 
dövmelerinden bahsetmek bana mantıklı gelmiyor. Efendiler iyi köleleri sever 
ve onlara iyi davranırlar.'

"'Kim çok çalışmak ister?' diye yorumladı Zabado. 'Bu çiftçiler akıllı 
adamlar. Sırtlarını kırmıyorlar. Sadece öyleymiş gibi davranıyorlar.'

"'Kaytararak ilerleyemezsin,' diye itiraz etti Megiddo. Eğer bir hektar 
sürersen, bu iyi bir günlük iştir ve bunu her usta bilir. Ama sadece yarısını 
sürersen, bu kaytarmaktır. Ben kaytarmam. Çalışmayı severim ve iyi işler 
yapmayı severim, çünkü iş tanıdığım en iyi dosttur. Bana sahip olduğum 
tüm iyi şeyleri, çiftliğimi, ineklerimi ve ekinlerimi, her şeyi getirdi.'

"'Evet, peki şimdi bunlar nerede?' diye alay etti Zabado. 'Akıllı olmak 
ve çalışmadan geçinmek daha iyi para kazandırıyor bence. Bak Zabado, 
eğer duvarlara satılırsak, sen çalışmayı seven biri olarak tuğla taşıyarak 
sırtını kırarken o su tulumu veya kolay bir iş taşıyacak.' O aptal 
kahkahasını attı.

“O gece korku beni ele geçirdi. Uyuyamadım. Muhafız ipine 
yaklaştım ve diğerleri uyuduğunda, ilk nöbeti tutan Godoso’nun 
dikkatini çektim. O, o haydut Araplardan biriydi, eğer cüzdanını 
çalarsa, boğazını da kesmesi gerektiğini düşünecek türden bir haydut.
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"'Söyle bana, Godoso,' diye fısıldadım, 'Babil'e vardığımızda bizi surlara 
mı satacaklar?'

"'Neden bilmek istiyorsun?' diye ihtiyatla sordu.
"'Anlamıyor musun?' diye yalvardım. 'Ben gencim. Yaşamak istiyorum. 

Duvarlarda çalıştırılmak ya da dövülerek öldürülmek istemiyorum. İyi bir usta 
bulma şansım var mı?'

"Fısıltıyla karşılık verdi, 'Bir şey söylüyorum. İyi adam, Godoso'ya sorun 
çıkarma. Çoğu zaman köle pazarına önce biz gideriz. Şimdi dinle. Alıcılar 
geldiğinde, onlara iyi bir işçi olduğunu, iyi bir efendi için sıkı çalışmayı sevdiğini 
söyle. Onları satın almaya ikna et. Onları satın almaya zorlama, ertesi gün 
tuğla taşı. Çok zor iş.'

"O gittikten sonra, sıcak kumda uzandım, yıldızlara baktım ve iş hakkında düşündüm. 
Megiddo'nun onun en iyi arkadaşı olduğunu söylemesi, onun benim en iyi arkadaşım olup 
olmayacağını merak etmemi sağladı. Eğer bu durumdan kurtulmama yardımcı olacaksa 
kesinlikle öyle olurdu.

“Megiddo uyandığında, ona iyi haberi fısıldadım. Babil'e doğru 
yürürken tek umut ışığımızdı. Öğleden sonra geç saatlerde surlara 
yaklaştık ve dik çapraz patikalarda yukarı aşağı tırmanan siyah karıncalar 
gibi adam sıralarını görebiliyorduk. Yaklaştıkça, çalışan binlerce adama 
hayret ettik; bazıları hendekte kazıyordu, diğerleri toprağı çamur 
tuğlalarına karıştırıyordu. En kalabalık grup, tuğlaları büyük sepetlerle o 
dik patikalardan yukarı duvar ustalarına taşıyordu.

“Gözetmenler, geride kalanlara lanetler yağdırdı ve sıraya girmeyenlerin 
sırtlarına öküz kırbaçları vurdu. Zavallı, bitkin adamların sendeleyip ağır 
sepetlerinin altına düştükleri ve tekrar ayağa kalkamadıkları görüldü. Kırbaç 
onları ayağa kaldıramazsa, yolların kenarına itilir ve acı içinde kıvranırlardı. Kısa 
süre sonra, kutsanmamış mezarları beklemek üzere yolun kenarındaki diğer 
korkak bedenlere katılmak üzere sürüklenirlerdi. Bu korkunç manzarayı 
gördüğümde ürperdim. Demek ki babamın oğlunu köle pazarında başarısızlığa 
uğrarsa onu bekleyen şey buydu.

"Godoso haklıydı. Şehrin kapılarından köle hapishanesine götürüldük 
ve ertesi sabah pazardaki ağıllara yürüdük. Burada diğer adamlar korkuyla 
bir araya toplandılar ve sadece muhafızlarımızın kırbaçları onları hareket 
ettirebiliyordu, böylece alıcılar onları inceleyebiliyordu. Megiddo ve ben, 
bize hitap etmemize izin veren her adamla hevesle konuştuk.

"Köle tüccarı, Korsan'ı zincirleyen ve protesto ettiğinde onu 
acımasızca döven Kral Muhafızlarından askerler getirdi. Onu götürürken
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uzaklaşınca ona acıdım.
“Megiddo yakında ayrılacağımızı hissetti. Yakınlarda alıcı olmadığında, 

gelecekte işin benim için ne kadar değerli olacağını bana anlatmak için 
içtenlikle konuştu: 'Bazı insanlar ondan nefret ediyor. Onu düşmanları 
yapıyorlar. Ona bir arkadaş gibi davranmak, kendini ona benzetmek daha iyi. 
Zor olduğu için aldırma. Ne kadar iyi bir ev inşa ettiğini düşünürsen, kirişlerin 
ağır olması ve sıva için su taşımak için kuyudan uzak olması kimin umurunda. 
Bana söz ver, evlat, eğer bir usta bulursan, onun için elinden geldiğince çok 
çalış. Yaptığın her şeyi takdir etmezse, aldırma. Unutma, iyi yapılmış bir iş, onu 
yapan adama iyilik yapar. Onu daha iyi bir adam yapar.' Kaslı bir çiftçi çite 
yaklaşıp bize eleştirel bir şekilde baktığında durdu.

“Megiddo çiftliği ve ekinleri hakkında sorular sordu ve kısa sürede 
değerli bir adam olacağına ikna etti. Köle tüccarıyla sert bir pazarlıktan sonra 
çiftçi cübbesinin altından şişman bir kese çıkardı ve kısa süre sonra Megiddo 
yeni efendisini gözden kaybetti.

“Sabahleyin birkaç adam daha satıldı. Öğle vakti Godoso bana 
satıcının iğrendiğini ve bir gece daha kalmayacağını, ancak gün 
batımında kalan herkesi Kral'ın alıcısına götüreceğini söyledi. Şişman, 
iyi huylu bir adam duvara doğru yürüyüp aramızda bir fırıncı olup 
olmadığını sorduğunda umutsuzluğa kapılıyordum.

“Ona yaklaşıp, “Senin gibi iyi bir fırıncı neden daha aşağı yollardan gelen başka 
bir fırıncıyı arasın? Benim gibi istekli bir adama senin becerikli yollarını öğretmek 
daha kolay olmaz mıydı? Bana bak, gencim, güçlüyüm ve çalışmayı seviyorum. Bana 
bir şans ver ve senin kesen için altın ve gümüş kazanmak için elimden geleni 
yapacağım.” dedim.

"İsteğimden etkilenmişti ve beni satın aldığından beri hiç fark etmemiş olan 
satıcıyla pazarlık etmeye başladı, ancak şimdi yeteneklerim, sağlığım ve iyi huyum 
hakkında güzel sözler söylüyordu. Kasaba satılan şişman bir öküz gibi 
hissediyordum. Sonunda, büyük bir sevinçle, anlaşma kapandı. Yeni efendimin 
peşinden gittim, Babil'deki en şanslı adam olduğumu düşünüyordum.

“Yeni evim çok hoşuma gitti. Efendim Nana-naid bana avluda 
duran taş kasede arpayı nasıl öğüteceğimi, fırında ateşi nasıl 
yakacağımı ve sonra bal kekleri için susam ununu nasıl çok ince 
öğüteceğimi öğretti. Tahılının depolandığı kulübede bir kanepem 
vardı. Yaşlı köle hizmetçi Swasti beni iyi beslerdi ve ona ağır işlerde 
yardım etme şeklimden memnundu.
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"Bu, efendim için değerli olduğumu kanıtlamak ve özgürlüğümü kazanmanın 
bir yolunu bulmak için uzun zamandır beklediğim fırsattı.

“Nana-naid’den bana ekmeği nasıl yoğuracağımı ve nasıl pişireceğimi 
göstermesini istedim. Bunu yaptı, istekliliğimden çok memnun oldu. Daha sonra, bunu iyi 
yapabildiğimde, bana ballı kekleri nasıl yapacağımı göstermesini istedim ve kısa sürede 
bütün pişirme işini ben yapıyordum. Efendim boşta olmaktan memnundu, ancak Swasti 
onaylamayarak başını iki yana salladı, ‘Hiçbir iş hiçbir adam için kötü değildir,’ dedi.

"Özgürlüğümü satın almak için para kazanmaya başlamanın bir 
yolunu düşünmenin zamanı geldiğini hissettim. Öğlen pişirme işi bitince, 
Nana-naid'in öğleden sonraları için karlı bir iş bulursam ve kazancımı 
benimle paylaşırsam bunu onaylayacağını düşündüm. Sonra aklıma 
geldi, neden daha fazla ballı kek pişirip şehrin sokaklarındaki aç 
insanlara satmıyorum?

“Planımı Nana-naid'e şu şekilde sundum: 'Pişirme bittikten sonraki 
öğleden sonralarımı senin için para kazanmak için kullanabiliyorsam, 
kazancımı benimle paylaşman ve böylece her insanın arzuladığı ve ihtiyaç 
duyduğu şeylere harcayabileceğim kendi paramı elde etmem adil olur mu?

"'Adil, adil,' diye itiraf etti. Ona bal keklerimizi satma planımı 
anlattığımda çok memnun oldu. 'Şunu yapacağız,' diye önerdi. 'İki 
tanesini bir peniye sat, sonra penilerin yarısı un, bal ve onları pişirmek 
için odun için bana ait olacak. Geriye kalanın yarısını ben alacağım ve 
yarısını sen alacaksın.'

"Satışlarımın dörtte birini kendime saklayabileceğim cömert teklifinden çok 
memnun oldum. O gece geç saatlere kadar çalışarak onları sergileyeceğim bir 
tepsi yaptım. Nana-naid iyi görünmem için bana yıpranmış cüppelerinden birini 
verdi ve Swasti onu yamamama ve temizlememe yardım etti.

“Ertesi gün fazladan bir miktar ballı kek pişirdim. Sokakta yürürken 
tepside kahverengi ve cazip görünüyorlardı, mallarımı yüksek sesle 
söylüyorlardı. İlk başta kimse ilgilenmiyor gibiydi ve cesaretim kırıldı. 
Devam ettim ve öğleden sonra insanlar acıktıkça kekler satılmaya başladı 
ve kısa sürede tepsim boşaldı.

“Nana-naid başarımdan çok memnundu ve bana payımı memnuniyetle 
ödedi. Penilere sahip olmaktan çok mutluydum. Megiddo, bir efendinin 
kölelerinin iyi işini takdir ettiğini söylediğinde haklıydı. O gece başarım yüzünden 
o kadar heyecanlıydım ki neredeyse uyuyamadım ve bir yılda ne kadar 
kazanabileceğimi ve özgürlüğümü satın almak için kaç yıla ihtiyacım olacağını 
hesaplamaya çalıştım.

www.forexgercekleri.xyz - [Twitter: @eseckal]



“Her gün tepsi kekimle dışarı çıktığımda, kısa sürede düzenli 
müşteriler buldum. Bunlardan biri de büyükbaban Arad Gula'dan başkası 
değildi. Halı tüccarıydı ve ev kadınlarına satış yapıyordu, şehrin bir ucundan 
diğer ucuna, halılarla yüklü bir eşek ve halılara bakan siyah bir köle 
eşliğinde gidiyordu. Kendisi için iki, kölesi için iki kek alırdı ve onlar yerken 
benimle konuşmak için her zaman oyalanırdı.

Büyükbaban bir gün bana her zaman hatırlayacağım bir şey söyledi. 
'Keklerini seviyorum, oğlum, ama daha da önemlisi onları sunduğun o güzel 
girişimi seviyorum. Böyle bir ruh seni başarıya giden yolda çok ileri 
götürebilir.'

"Ama sen nasıl anlayabilirsin, Hadan Gula, böylesi cesaretlendirici sözlerin, 
büyük bir şehirde yalnız başına kalmış, içinde bulunduğu aşağılanmadan kurtulmak 
için elinden gelen her şeyi yapan bir köle çocuğa ne ifade edebileceğini?

“Aylar geçtikçe çantama peniler eklemeye devam ettim. Kemerimde 
rahatlatıcı bir ağırlık oluşmaya başladı. İş, Megiddo'nun söylediği gibi en iyi 
arkadaşım olduğunu kanıtlıyordu. Ben mutluydum ama Swasti endişeliydi.

"'Efendinizin kumarhanelerde bu kadar çok vakit geçirmesinden 
korkuyorum,' diye itiraz etti.

“Bir gün sokakta arkadaşım Megiddo ile karşılaştığımda çok mutlu 
oldum. Sebzelerle yüklü üç eşeği pazara götürüyordu. 'Çok iyiyim,' dedi. 
'Ustam iyi işimi takdir ediyor çünkü artık ustabaşıyım. Bakın, pazarlama 
işini bana emanet ediyor ve ayrıca ailemi de çağırıyor. Çalışmak büyük 
sıkıntılarımdan kurtulmama yardımcı oluyor. Bir gün özgürlüğümü satın 
almama ve bir kez daha kendi çiftliğime sahip olmama yardımcı olacak.'

“Zaman geçti ve Nana-naid satıştan dönmem için giderek daha fazla 
endişelendi. Döndüğümde beni bekliyor olurdu ve paramızı hevesle sayar 
ve bölüşürdü. Ayrıca daha fazla pazar aramam ve satışlarımı artırmam için 
beni teşvik ederdi.

“Sık sık şehir kapılarının dışına çıkıp surları inşa eden kölelerin 
gözetmenlerine yalvarırdım. Hoş olmayan manzaralara geri dönmekten nefret 
ediyordum ama gözetmenlerin cömert alıcılar olduğunu gördüm. Bir gün 
Zabado'nun sepetini tuğlalarla doldurmak için sırada beklediğini görünce 
şaşırdım. Zayıf ve kamburdu ve sırtı gözetmenlerin kırbaçlarından kalan izler 
ve yaralarla kaplıydı. Ona acıdım ve ona ağzına tıkıştırdığı bir kek uzattım
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aç bir hayvan gibi. Gözlerindeki açgözlü bakışı görünce, tepsimi kapmadan 
önce koştum.

"'Neden bu kadar çok çalışıyorsun?' dedi Arad Gula bir gün bana. Bugün bana 
sorduğun sorunun neredeyse aynısıydı, hatırlıyor musun? Ona Megiddo'nun çalışma 
hakkında söylediklerini ve bunun benim en iyi arkadaşım olduğunu nasıl kanıtladığını 
anlattım. Ona gururla bozuk paralarla dolu cüzdanımı gösterdim ve özgürlüğümü satın 
almak için onları nasıl biriktirdiğimi anlattım.

“'Özgür olduğunda ne yapacaksın?' diye sordu. “'O 
zaman,' diye cevapladım, tüccar olmayı düşünüyorum.'
“Bunun üzerine bana güvendi. Hiç şüphelenmediğim bir şey. 'Sen 

benim de bir köle olduğumu bilmiyorsun. Efendimle ortak oldum.'”
"Dur," diye talep etti Hadan Gula. "Büyükbabamı karalayan yalanları 

dinlemeyeceğim. O bir köle değildi." Gözleri öfkeyle parladı.
Sharru Nada sakinliğini korudu. "Onu talihsizliğinin üstesinden gelip Şam'ın 

önde gelen bir vatandaşı olduğu için onurlandırıyorum. Sen, onun torunu, aynı 
kalıptan mı çıktın? Gerçeklerle yüzleşecek kadar adam mısın yoksa sahte yanılsamalar 
altında yaşamayı mı tercih ediyorsun?"

Hadan Gula eyerinde doğruldu. Derin duygularla bastırılmış bir 
sesle cevap verdi, "Büyükbabam herkes tarafından seviliyordu. İyilikleri 
sayısızdı. Kıtlık geldiğinde altını Mısır'da tahıl satın almadı mı ve kervanı 
onu Şam'a getirip halka dağıtmadı mı ki hiç kimse açlıktan ölmesin? 
Şimdi onun sadece Babil'de hor görülen bir köle olduğunu söylüyorsun."

“Babil’de köle olarak kalsaydı, o zaman hor görülebilirdi, ama 
kendi çabalarıyla Şam’da büyük bir adam olduğunda, Tanrılar onun 
talihsizliklerine göz yumdular ve ona saygıyla davrandılar,” diye 
cevapladı Sharru Nada.

"Bana bir köle olduğunu söyledikten sonra," diye devam etti Sharru Nada, 
"özgürlüğünü kazanmak için ne kadar istekli olduğunu anlattı. Şimdi bunu satın 
alacak kadar parası olduğuna göre ne yapması gerektiği konusunda çok 
rahatsızdı. Artık iyi satışlar yapmıyordu ve efendisinin desteğini bırakmaktan 
korkuyordu.

"Kararsızlığına itiraz ettim: 'Artık efendine tutunma. Bir kez daha özgür bir 
adam olma hissini yaşa. Özgür bir adam gibi davran ve öyle de başarılı ol! Ne 
başarmak istediğine karar ver, sonra çalışman onu başarmana yardımcı olacak!' 
Korkaklığı yüzünden onu utandırdığım için mutlu olduğunu söyleyerek yoluna 
devam etti.
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“Bir gün tekrar kapının dışına çıktım ve orada büyük bir kalabalığın 
toplandığını görünce şaşırdım. Bir adama açıklama sorduğumda şöyle 
cevap verdi: 'Duymadın mı? Kralın muhafızlarından birini öldüren kaçak bir 
köle adalete teslim edildi ve bugün suçundan dolayı kırbaçlanarak 
öldürülecek. Hatta Kralın kendisi bile burada olacak.'

“Kırbaçlama direğinin etrafındaki kalabalık o kadar yoğundu ki, ballı kek tepsimin 
bozulmasından korktum. Bu nedenle, insanların başlarının üzerinden bakmak için 
bitmemiş duvara tırmandım. Altın arabasıyla geçerken Nebuchadnezzar'ın kendisini 
görebildiğim için şanslıydım. Daha önce hiç bu kadar ihtişam, bu kadar altın kumaş ve 
kadifeden yapılmış giysiler ve perdeler görmemiştim.

"Kırbaçlamayı göremiyordum ama zavallı kölenin çığlıklarını 
duyabiliyordum. Yakışıklı Kralımızın bu kadar asil bir şekilde böyle bir acıya nasıl 
dayanabildiğini merak ediyordum, ama onun soylularıyla gülüp şakalaştığını 
gördüğümde zalim olduğunu anladım ve duvarları inşa eden kölelerden neden bu 
kadar insanlık dışı görevler talep edildiğini anladım.

“Köle öldükten sonra, cesedi bacağına bağlı bir iple bir direğe asıldı, 
böylece herkes görebilecekti. Kalabalık azalmaya başlayınca yaklaştım. 
Tüylü göğsünde dövmeli, birbirine dolanmış iki yılan gördüm. Korsan'dı. 
“Arad Gula ile bir dahaki karşılaşmamda değişmiş bir adamdı. Coşkuyla 
beni selamladı: 'İşte, tanıdığın köle artık özgür bir adam. Sözlerinde sihir 
vardı. Zaten satışlarım ve karlarım artıyor. Karım çok mutlu. Özgür bir 
kadındı, efendimin yeğeniydi. Hiç kimsenin bir zamanlar köle olduğumu 
bilmeyeceği yabancı bir şehre taşınmamızı çok istiyor. Böylece 
çocuklarımız babalarının talihsizliği yüzünden kusursuz olacaklar. 
Çalışmak benim en iyi yardımcım oldu. Özgüvenimi ve satış yeteneğimi 
yeniden kazanmamı sağladı.'

“Bana verdiği cesaretin karşılığını küçük de olsa verebildiğim için 
çok mutluydum.

“Bir akşam Swasti büyük bir sıkıntı içinde yanıma geldi: 'Efendin sıkıntıda. 
Onun için korkuyorum. Birkaç ay önce kumar masalarında çok şey kaybetti. 
Çiftçiye tahılı için ödeme yapmıyor, balı için de. Tefeciye ödeme yapmıyor. 
Kızgınlar ve onu tehdit ediyorlar.'”

"Onun aptallığı için neden endişelenelim ki? Biz onun bekçileri değiliz," diye 
düşüncesizce cevap verdim.

"'Akılsız genç, anlamıyorsun. Tefeciye borcunu güvence altına almak 
için senin unvanını verdi. Yasaya göre seni talep edebilir ve satabilir.
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Ne yapacağımı bilmiyorum. O iyi bir efendi. Neden? Ah, neden, başına 
böyle bir bela gelsin ki?'

"Swasti'nin korkuları yersiz değildi. Ertesi sabah pişirmeyi 
yaparken, tefeci Sasi adında bir adamla geri döndü. Bu adam beni 
süzdü ve yapacağımı söyledi.

"Tefeci efendimin dönmesini beklemedi, Swasti'ye beni aldığını 
söylemesini söyledi. Sırtımda sadece cübbe ve kemerimden güvenli bir 
şekilde sarkan bozuk para kesesiyle, bitmemiş pişirmeden aceleyle 
uzaklaştırıldım.

"Kasırga ağacı ormandan koparıp dalgalanan denize fırlattığında 
en değerli umutlarımdan uzaklaştım. Yine bir kumarhane ve arpa 
birası bana felaket getirmişti.

"Sasi kaba, sert bir adamdı. Beni şehrin içinden geçirirken, ona Nana-naid 
için yaptığım iyi işlerden bahsettim ve onun için iyi işler yapmayı umduğumu 
söyledim. Cevabı hiçbir cesaretlendirme içermiyordu:

"'Bu işi sevmiyorum. Efendim sevmiyor. Kral ona Büyük Kanal'ın bir bölümünü inşa 
etmem için beni göndermesini söyledi. Efendi Sasi'ye daha fazla köle satın almasını, sıkı 
çalışmasını ve çabuk bitirmesini söylüyor. Bah, herhangi bir adam nasıl büyük bir işi çabuk 
bitirebilir?'

"Ağaçsız, sadece alçak çalılıklar ve fıçılarımızdaki suyun o kadar sıcak 
olduğu için içemeyeceğimiz kadar öfkeyle yanan bir güneş olan bir çölü hayal 
edin. Sonra, derin kazıya inen ve gün ışığından karanlığa kadar yumuşak, tozlu 
patikalarda ağır toprak sepetlerini yukarı taşıyan adam sıralarını hayal edin. 
Kendimize domuz gibi aldığımız açık yalaklarda servis edilen yiyecekleri hayal 
edin. Çadırımız veya yataklar için samanımız yoktu. Kendimi böyle bir durumda 
buldum. Cüzdanımı işaretli bir yere gömdüm, acaba bir daha hiç çıkarabilecek 
miyim diye merak ettim.

“İlk başta iyi niyetle çalıştım, ancak aylar geçtikçe ruhumun kırıldığını 
hissettim. Sonra sıcak ateşi yorgun bedenimi ele geçirdi. İştahımı kaybettim 
ve koyun eti ve sebzeleri zar zor yiyebiliyordum. Geceleri mutsuz bir şekilde 
uyanık kalıyordum.

"Acım içinde, Zabado'nun en iyi planı olup olmadığını merak ettim, 
kaytarmak ve sırtının işte kırılmasını önlemek. Sonra onu son görüşümü 
hatırladım ve planının iyi olmadığını anladım.

"Korsan'ı acısıyla düşündüm ve savaşıp öldürmenin de aynı şey olup 
olmadığını merak ettim. Kanayan bedeninin hatırası bana planının da işe 
yaramadığını hatırlattı.
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"Sonra Megiddo'yu son görüşümün ne olduğunu hatırladım. Elleri 
çok çalışmaktan nasırlaşmıştı ama kalbi hafifti ve yüzünde mutluluk 
vardı. Onunki en iyi plandı.

“Yine de ben Megiddo kadar çalışmaya istekliydim; benden daha 
çok çalışamazdı. Çalışmam bana neden mutluluk ve başarı getirmedi? 
Megiddo'ya mutluluk getiren çalışma mıydı, yoksa mutluluk ve başarı 
sadece Tanrıların kucağında mıydı? Hayatımın geri kalanını arzularımı 
elde etmeden, mutluluk ve başarı olmadan mı çalışacaktım? Tüm bu 
sorular zihnimde birbirine karışmıştı ve bir cevabım yoktu. Gerçekten de 
çok kafam karışıktı. “Birkaç gün sonra, sabrımın sonuna geldiğimi ve 
sorularım hala cevapsız göründüğünde, Sasi beni çağırdı. Efendimden 
beni Babil'e geri götürmek için bir haberci gelmişti. Değerli cüzdanımı 
çıkardım, kendimi cübbemin yırtık parçalarına sardım ve yola koyuldum.

"Sürüş sırasında, beni oradan oraya savuran bir kasırganın aynı 
düşünceleri ateşli beynimde yarışıyordu. Sanki memleketim Harroun'dan 
gelen bir ilahinin tuhaf sözlerini yaşıyor gibiydim:

Bir adamı kasırga gibi kuşatır, 
Bir fırtına gibi sürükler,
Hiç kimsenin yolunu belirleyemediği, 
hiç kimsenin kaderini bilemediği.

"Böyle cezalandırılmaya mahkûm muydum, bilmediğim bir şey yüzünden? Beni 
hangi yeni acılar ve hayal kırıklıkları bekliyordu?

"Efendimin evinin avlusuna gittiğimizde, Arad Gula'nın beni beklediğini 
gördüğümde yaşadığım şaşkınlığı hayal edin. Aşağı inmeme yardım etti ve uzun 
zamandır kayıp olan bir kardeş gibi bana sarıldı.

“Yolumuza devam ederken, bir kölenin efendisini takip etmesi 
gerektiği gibi onu takip edecektim, ama o bana izin vermedi. Kolunu bana 
doladı ve şöyle dedi, 'Her yerde seni aradım. Umudumu neredeyse 
yitirdiğimde, bana tefeciden bahseden Swasti ile karşılaştım, o da beni asil 
sahibine yönlendirdi. Sert bir pazarlık yaptı ve bana fahiş bir bedel ödetti, 
ama sen buna değersin. Senin felsefen ve girişimin, bu yeni başarıya 
ulaşmamda bana ilham kaynağı oldu.”

'Megiddo'nun felsefesi bu, benim değil,' diye sözünü kestim.
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“'Megiddo'nun ve senin. İkinize de teşekkürler, Şam'a gidiyoruz ve 
sana ortağım olarak ihtiyacım var. 'Bak,' diye haykırdı, 'bir anda özgür bir 
adam olacaksın!' Böyle diyerek cüppesinin altından ünvanımı taşıyan kil 
tableti çıkardı. Bunu başının üzerine kaldırdı ve kaldırım taşlarının 
üzerine yüz parçaya ayırmak için fırlattı. Neşeyle, toz haline gelene kadar 
parçaların üzerine bastı.

"Gözlerim minnettarlık gözyaşlarıyla doldu. Babil'deki en şanslı adam olduğumu 
biliyordum.
“İş, görüyorsun ya, en büyük sıkıntım zamanında, en iyi dostum 

olduğunu kanıtladı. Çalışmaya olan isteğim, surların üzerindeki köle 
çetelerine katılmak için satılmaktan kurtulmamı sağladı. Ayrıca 
büyükbabanı da o kadar etkiledi ki, beni ortağı olarak seçti.”

Sonra Hadan Gula sordu: "Çalışmak büyükbabamın altın şekellere giden 
gizli anahtarı mıydı?"

"Onu ilk tanıdığımda sahip olduğu tek anahtar buydu," diye cevapladı 
Sharru Nada. "Büyükbaban çalışmayı severdi. Tanrılar onun çabalarını takdir etti 
ve onu cömertçe ödüllendirdi."

"Görmeye başlıyorum," Hadan Gula düşünceli bir şekilde konuşuyordu. 
"Çalışmak, onun çalışkanlığına ve getirdiği başarıya hayran olan birçok arkadaşını 
cezbetti. Çalışmak ona Şam'da çokça sahip olduğu onurları getirdi. Çalışmak ona 
benim onayladığım tüm o şeyleri getirdi. Ve ben çalışmanın sadece kölelere uygun 
olduğunu düşünüyordum."

“Hayat, insanların tadını çıkarabileceği birçok zevkle doludur,” diye yorumladı 
Sharru Nada. “Her birinin bir yeri var. Çalışmanın kölelere ayrılmamış olmasından 
memnunum. Eğer durum böyle olsaydı en büyük zevkimden mahrum kalırdım. 
Birçok şeyden zevk alıyorum ama hiçbiri çalışmanın yerini tutamaz.”

Sharru Nada ve Hadan Gula, yükselen surların gölgesinde Babil'in 
devasa bronz kapılarının önüne kadar at sürdüler. Yaklaştıklarında kapı 
muhafızları dikkat kesildiler ve saygıdeğer bir vatandaşı saygıyla 
selamladılar. Başını dik tutarak Sharru Nada uzun kervanı kapılardan ve 
şehrin sokaklarından geçirdi.

"Her zaman büyükbabam gibi bir adam olmayı umdum," diye itiraf etti Hadan Gula 
ona. "Daha önce onun ne tür bir adam olduğunu hiç fark etmemiştim. Bana bunu 
gösterdin. Şimdi anladığıma göre, ona daha çok hayranlık duyuyorum ve onun gibi 
olmak için daha kararlı hissediyorum. Bana başarısının gerçek anahtarını verdiğin için 
sana asla karşılığını ödeyemeyeceğimden korkuyorum. Bugünden itibaren, onun
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anahtar. Onun başladığı gibi ben de alçakgönüllülükle başlayacağım, bu benim gerçek konumuma mücevherlerden ve 

güzel cübbelerden çok daha uygundur.”

Böyle diyerek Hadan Gula mücevherli süsleri kulaklarından ve 
yüzükleri parmaklarından çıkardı. Sonra atını dizginledi, Geriye düştü ve 
kervanın Liderinin arkasında derin bir saygıyla sürdü.
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